Al T320 (01)

Deutsch
English
Nederlands
Francais
Espariol
Portugués
Italiano
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Polski
Cesky
Slovencina
Magyar
Slovenscina
Hrvatski
Srpski
Pycckui
YKpaiHcbKa
Kasak,
Bvnrapcku
Romana
EAANVIK
Turkge
e
BAE
gt=0f
Zehx
S35

nMay

11
17
22
28
33
39
44
49
54
59
64
69
75
80
85
91
96

101

106

111

117

123

129

134

140

145

151

157

162

167

172

178


https://manuals.plus/m/7329f3432e6f4532ade7abe985f422eaee0bb3d4abab6033059e156ce827c0b1

Al T320

Original-Bedienungsanleitung . . ... ... ...ttt nrnr e nnnnnnnn 1
Original operatinginstructions . ... ... ..... .. ... .. ittt 6
Originele gebruiksaanwijzing . . . . . . . ..ottt it i e s e e 11
Moded'emploioriginal . .. ... ... vt it i nnrnnnennrsnnsnnnsnnnss 17
Manual de instrucciones original . .......... ... it i 22
Manual de instrugées original . ........... ...ttt 28
Manuale d'istruzionioriginale . .......... ..ttt e e 33
Originalbrugsanvisning . .............. ittt nnnns 39
Originalbruksanvisning . . . . . . .o ittt i i s i i e e 44
Original bruksanvisning . .. ... .. ...t iiinnnnnnnnnrsrssnnnnnnnnnns 49
Alkuperdisetohjeet . ... ...... ... ... it i i i i e 54
Originaalkasutusjuhend . .. ......... ... ittt 59
Originala lietoSanasinstrukcija . ........ ...ttt nnnnennernnnns 64
Originali naudojimoiinstrukcija . . . . . ... ... i i i e i e 69
Oryginalna instrukcjaobstugi . ......... ..ttt nnnnnnnnns 75
Origindlninavod kobsluze ... ... ....... . 0ttt annnns 80
Origindlnynavodnaobsluhu .. .......... ... . ... it it i 85
Eredetihaszndlatiutasitas . ................ ... ittt 91
Originalnanavodilazauporabo . ......... .. ...ttt innnnnrrnnnns 96
Originalneupute zauporabu . . ... ... ... .. ittt 101
Originalno uputstvo zaupotrebu . . ... ... .. ...ttt it nennnnnnns 106
MepeBoa OPUrMHanNbHOrO PYKOBOACTBA MO IKCMAYATALMM .« v« « v« v o s s s m s s v s nnun 111
OpwuriHanbHa iHCTPYKLIA 3 @KCIYATALT . .« -« v v v v v ettt aa s st an e annns 117
TynHycKa nanganaHy GOMbIHLLIA HYCKAYIIBIK, . « « « « « s v ¢ s v s nnemennennnennnns 123
OpuUrMHanHo PbKOBOACTBO 32 EKCMIOATALMUA & & « v v v v v v v v s s s s s s nnmnnnnnnns 129
Manual de utilizareoriginal . .. ...... ...ttt i i 134
MPWTOTUTTIEG OBNYIEG XPIONG « = « « o v s s v vt s et s st a s s asnasansnasnnnnns 140
Orijinal kullanm kilavuzu . . .. ... ... i it i i s s e e 145
o3l Jlasiwdl Jals ot 151
P a1 L 157
R R B M ... s 162
R -1 167
0 3L 172

b1 T s By 4V Ty T 13 | 178



C=ad

Original-Bedienungsanleitung

1

Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1

1.2

Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende
Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und
Sperzifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere mit allen Anweisungen,
Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes und/oder
schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits-
und Warnhinweise zur spéteren Verwendung auf.

=T =1 Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss
speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgeman verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu
dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol {%3.
Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerkldrung

121 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

i GEFAHR
GEFAHR !

>

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG !

>

Fiur eine mdglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

A VORSICHT
VORSICHT !

>

Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschéden fiihren
kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

& Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

H Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen
-.':.:_', Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

f: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E ‘ Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

LTI ——— -



Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den
Arbeitsschritten im Text abweichen

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die
Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

1 Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt
1 wecken.

13 Aufkleber am Produkt / auf der Verpackung
Beachten Sie die Warnhinweise im Umgang mit Knopf- |_?":_‘__lm
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Allgemeine Sicherheitshinweise

Offnen Sie das Produkt nicht gewaltsam.

Bitte beachten Sie bei der Montage des Produkts an Elektrischen Geraten folgendes:
Keine Typenschilder oder andere Etiketten tGberdecken.

Keine Gehéusedffnungen abdecken.

Funktion von Schaltern, Displays und Warnleuchten nicht beeintrachtigen.

Die Vertraglichkeit von Kleber mit dem Untergrund ist vor Aufbringung des ON!Track smart tags zu
Uberprufen, um Farbablésung und chemische Reaktionen zu vermeiden.

» Von Kindern fernhalten.

vy vy v v vyvYy

2.2 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Knopfzellen

» Schlucken Sie niemals Knopfzellen. Ein Verschlucken einer Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden
zu ernsthaften inneren Verédtzungen und zum Tod flihren.

» Stellen Sie sicher, dass Knopfzellen nicht in die Hiande von Kindern gelangen. Wenn der Verdacht
besteht, dass eine Knopfzelle verschluckt oder in eine andere Kérperdffnung eingefiihrt wurde, rufen Sie
eine ortliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur Behandlung zu erhalten.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine
anderen Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Nicht wiederaufladbare Knopfzellen diirfen nicht wieder aufgeladen werden. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen verletzen.

» Zwangsentladen, laden, zerlegen oder verbrennen Sie die Knopfzelle nicht. Erhitzen Sie die Knopf-
zelle nicht liber die maximal vom Hersteller angegebene Hochsttemperatur. Andernfalls besteht
Verletzungsgefahr durch Gasaustritt, Leckage oder Explosion, was zu chemischen Verbrennungen fihren
kann.

» Entfernen Sie verbrauchte Knopfzellen und recyceln oder entsorgen Sie sie sofort gemas lhrer
ortlichen Vorschriften. Halten Sie Knopfzellen von Kindern fern. Entsorgen Sie die Knopfzellen
NICHT im Hausmull und verbrennen Sie sie nicht. Entladene Knopfzellen kdnnen undicht werden und
dadurch das Produkt beschédigen oder Personen verletzen.

» Auch verbrauchte Knopfzellen kdnnen zu schweren Verletzungen oder zum Tod filhren. Behandeln Sie
verbrauchte Knopfzellen nicht weniger sorgféltig als neue.

» Bringen Sie eine beschédigte Knopfzelle nicht in Kontakt mit Wasser. Austretendes Lithium kann
in Verbindung mit Wasser Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer Explosion oder zur

Verletzung von Personen fuhren.
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3 Beschreibung

3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Hilti ON!Track smart tag Al T320 ermdglicht es, Betriebsmittel klar durch drahtlose Dateniibertragung
oder einen DataMatrix-Code zu identifizieren. Der Al T320 sendet nach Aktivierung kontinuierlich ein
Funksignal aus, welches es dem Nutzer der Hilti ONITrack Systemlésung ermdglicht, den Standort zu
bestimmen. Hilti bietet eine mobile und Web-Applikation an, um die Betriebsmittel zu verwalten. Die Batterie
des Al T320 ist nicht austauschbar.

3.2 Lieferumfang

20 x Al T320, Bedienungsanleitung
Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

4 Technische Daten
Abmessungen (Lédnge x Breite x H6he) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Schutzart IP 67 und IP 69
Betriebstemperatur -20°C ... 60 °C
Lagertemperatur -20°C ...30°C
Batterie (nicht austauschbar) Knopfzelle CR2032
Betriebsdauer (bei Zimmertemperatur) 4 Jahre
Signalreichweite (kann je nach duBeren Bedingungen 30m
stark variieren)
Signalabstand 7s
Frequenz 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maximal abgestrahite Sendeleistung 4,0 dBm

5 Aktivieren

-— L i

- -1 -]

1. Nehmen Sie den Al T320 aus der Verpackung und legen Sie ihn flach ab.
2. Wenden Sie den Al T320 um 180° und legen Sie ihn wieder ab.

» Hierdurch wird der Al T320 kurzzeitig aktiviert und sendet fiir 30 Sekunden ein Signal.
3. Fugen Sie den Al T320 innerhalb von 30 Sekunden in der Hilti ON!Track App hinzu.

» Der Al T320 ist nun dauerhaft aktiviert.

ﬂ Der Al T320 kann nicht wieder deaktiviert werden.

2282792 Deutsch 3
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6 Transport

H Bei Reisen mit einem Flugzeug beachten Sie bitte die Nutzungsbeschréankungen fiir persénliche
elektronische Geréate und drahtlose Datenibertragung der jeweiligen Fluggesellschaft.

7 Entsorgung

.= Der Hilti ON!Track smart tag Al T320 enthélt eine fest verbaute Knopfzelle. Behandeln Sie das Produkt
daher bei der Entsorgung wie eine Knopfzelle.

= Werfen Sie den Al T320 nicht in den Hausmiill, sondern entsorgen Sie ihn gem&B der nationalen
Vorschriften.

8 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

9 FCC-Hinweis (gliltig in USA)/IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Gerét hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen
fur digitale Geréte der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte sehen fir die Installation
in Wohngebieten einen ausreichenden Schutz vor stdrenden Abstrahlungen vor. Geréte dieser Art
erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und kénnen diese auch ausstrahlen. Sie kénnen daher,
wenn sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und betrieben werden, Stérungen des
Rundfunkempfangs verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen nicht doch Stérungen auftreten

kénnen. Falls dieses Gerét Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und

Wiedereinschalten des Geréts festgestellt werden kann, ist der Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe

folgender MaBnahmen zu beheben:

* Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

* Den Abstand zwischen Gerét und Empfénger vergroBern.

e Das Gerat an die Steckdose eines Stromkreises anschlieBen, der unterschiedlich ist zu dem des
Empféangers.

* Lassen Sie sich von Inrem Handler oder einem erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker helfen.

Diese Vorrichtung entspricht Paragraph 15 der FCC-Bestimmungen und RSS-210 der ISED.

Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingungen:

* Dieses Gerét sollte keine schadigende Abstrahlung erzeugen.

* Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwiinschte Operationen
bewirken.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrlicklich von Hilti erlaubt wurden, kdnnen das Recht
des Anwenders einschréanken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

4 Deutsch 2282792




10 Weitere Informationen

RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)
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Diese Tabelle gilt fir den Markt China.
Landerspezifische Zulassungen

Die folgenden Abschnitte beinhalten Zulassungsanforderungen der jeweiligen Markte.

Bedingungen: Singapur

DA105282 [r——
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CaiSiais
Bedingungen: Mexico
Produktangaben
Modell 2282471
2273202

Bedingungen: Brasilien
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Original operating instructions

1

Information about the operating instructions

1.1

1.2

About these operating instructions

Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-
tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself
with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol I!B
Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER !

>

Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

6
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WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

A% CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

1HE

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

=
L=

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these
operating instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may

1 deviate from the steps described in the text

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers
used in the product overview section

This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the
product.

13 Sticker on the product / on the packaging
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2 Safety

21 General safety instructions

Read all safety instructions and other instructions.

Keep all safety instructions and other instructions for future reference.

General safety instructions

» Do not forcibly open the product.

» Please observe the following with regard to installation of the product on electric devices:
» Do not cover a type identification plate or other labels.

» Do not cover any openings in the casing of the item of equipment.

» Do not obstruct switches, displays and warning lights.

2282792 English 7
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» To avoid surface damage or chemical reactions, check that the adhesive is compatible with the surface
before applying the ONITrack smart tag.
» Keep away from children.

2.2 Careful handling and use of button-cell batteries

» Never swallow button-cell batteries. Severe internal caustic burns or death can result within 2 hours
of swallowing a button-cell battery.

» Make sure that button-cell batteries are inaccessible to children. Call a poison control center to
obtain information on treatment if there is any suspicion that a button-cell battery has been swallowed or
inserted into a body orifice.

» Use only the button-cell batteries stated in these operating instructions. Do not use any other
button-cell batteries or other power supply.

» Do not attempt to recharge non-rechargeable button-cell batteries. The button-cell battery can
develop a leak, explode, catch fire and injure persons.

» Do not force-discharge, charge, disassemble or incinerate the button-cell battery. Do not heat the
button-cell battery to a temperature above the maximum temperature stated by the manufacturer.
Otherwise there is a risk of injury by degassing, leakage or explosion leading to chemical burns.

» Remove discharged button-cell batteries and recycle or dispose of them immediately in accor-
dance with your local regulations. Keep button-cell batteries out of reach of children. Do NOT
dispose of button-cell batteries in household waste and do not incinerate them. Discharged button-cell
batteries can develop leaks and so damage the product or injure persons.

» Even discharged button-cell batteries can lead to serious injuries or death. Do not treat discharged
button-cell batteries with less care than new batteries.

» Do not bring a damaged button-cell battery into contact with water. In the presence of water,
escaping lithium can produce hydrogen and so lead to a fire or an explosion, or cause injury to persons.

3 Description

3.1 Intended use

The Hilti ON!Track smart tag Al T320 makes it possible to clearly identify a construction asset by way of
wireless data transmission or a Data Matrix code. After activation, the Al T320 continuously transmits a radio
signal that allows the user of the Hilti ONITrack system to determine the location of the construction asset.
A smartphone app and a Web application for the management of construction assets is available from Hilti.
The battery of the Al T320 is not replaceable.

3.2 Items supplied

20 x Al T320, operating instructions
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group

4 Technical data
Dimensions (length x width x height) 32.3 mm x 22.3 mm x 5.3 mm
Degree of protection IP 67 and IP 69
Operating temperature -20°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ... 30°C
Battery (not replaceable) CR2032 button cell
Battery life (at room temperature) 4 years
Signal range (can vary greatly depending on surrounding | 30 m
conditions)
Signal interval 7s
Frequency 2,402 MHz ... 2,480 MHz
Maximum emitted transmission power 4.0 dBm




5 Activating

- T

1[0 Y- -]

1. Remove the Al T320 from the packaging and lay it down flat.
2. Turn the Al T320 through 180 ° and lay it down again.

» This briefly activates the Al T320 and it transmits a signal for 30 seconds.
3. Within 30 seconds, add the Al T320 in the Hilti ON!Track app.

» The Al T320 is now permanently activated.

ﬂ The Al T320 cannot subsequently be deactivated.

6 Transport

ﬂ When traveling by air, observe the airline's regulations regarding restrictions on the use of personal
electronic devices and wireless data transmission.

7 Disposal

% The Hilti ON!Track smart tag Al T320 contains a permanently installed button-cell battery. For disposal,
therefore, treat the product as a button-cell battery.

™ Do not dispose of the Al T320 as household waste. Instead, dispose of it in accordance with national
regulations.

8 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

9 FCC statement (applicable in US)/IC statement (applicable in Canada)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by taking the following
measures:

* Re-orient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment to a power outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
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¢ Consult the dealer or an experienced TV/radio technician for assistance.

This device is in compliance with paragraph 15 of the FCC Regulations RSS-210 of the ISED Regulations.
Operation is subject to the following two conditions:

¢ This device shall cause no harmful interference.

* This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by Hilti can restrict the user’s right to operate the
device.

10 Further information

RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
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This table is valid for the China market.
Country-specific approvals

The sections below contain approval requirements of the corresponding markets.
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Conditions: Singapore

DA105282 e
LTE Mg
Conditions: Mexico
Product information
Model 2282471
2273202

Conditions: Brazil

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originele gebruiksaanwijzing

1

Informatie over de handleiding

1.1

Bij deze handleiding

Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde handleiding
incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als
u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later
gebruik.

=T =1 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool &3

LT e
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* Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

i GEVAAR

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

dk] WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

A~ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding véor gebruik lezen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

9@

Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

-5
b

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handlei-
ding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan
van de arbeidsstappen in de tekst afwijken

Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de num-
mers van de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

1.3 Sticker op het product / op de verpakking

Neem de waarschuwingsaanwijzingen bij de omgang
met knoopcellen in acht. =.. 13

M "
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2 Veiligheid

21 Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Algemene veiligheidsinstructies

Open het product niet met geweld

Bij montage van het product aan elektrische apparaten het volgende in acht nemen:

Geen typeplaatjes of andere stickers afdekken.

Geen behuizingsopeningen afdekken.

De werking van schakelaars, displays en waarschuwingslampjes niet beinvioeden.

De verdraagzaamheid van lijm met de ondergrond moet voor het aanbrengen van de ON!Track smart tag
worden gecontroleerd om kleurscheiding en chemische reacties te vermijden.

» Uit de buurt van kinderen houden.

vVY Vv vy

v

2.2 Zorgvuldige omgang met en gebruik van knoopcellen

» Nooit knoopcellen inslikken. Inslikken van een knoopcel kan binnen 2 uur leiden tot ernstige inwendige
brandwonden en tot de dood.

» Zorg ervoor dat knoopcellen niet in handen van kinderen komen. Wanneer wordt vermoed dat een
knoopcel is ingeslikt of in een andere lichaamsopening terecht is gekomen, direct contact opnemen met
een regionaal antigifcentrum, voor informatie over de behandeling.

» Gebruik alleen de in deze handleiding vermelde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energiebron.

» Niet oplaadbare knoopcellen mogen niet opnieuw worden opgeladen. De knoopcel kan lek worden,
exploderen, in brand vliegen en personen verwonden.

» De knoopcel niet geforceerd ontladen, opladen, uit elkaar nemen of verbranden. Verhit de knoopcel
niet boven de door de fabrikant aangegeven maximumtemperatuur. Anders bestaat gevaar voor
letsel door ontsnappend gas, lekkage of explosie, wat tot chemische brandwonden kan leiden.

» Verwijder de gebruikte knoopcellen en zorg ervoor dat deze direct worden gerecycled of afgevoerd
overeenkomstig uw plaatselijke voorschriften. Zorg ervoor dat kinderen niet met knoopcellen in
aanraking komen. De knoopcellen mogen NIET worden afgevoerd met het huisvuil of worden verbrand.
Ontladen knoopcellen kunnen lek worden en daardoor het product beschadigen of personen verwonden.

» Ook gebruikte knoopcellen kunnen tot zwaar letsel of de dood leiden. Behandel gebruikte knoopcellen
niet minder zorgvuldig dan nieuwe.

» Een beschadigde knoopcel niet in contact met water brengen. Weglekkend lithium kan in combinatie
met water waterstof vormen en daarmee tot een brand, een explosie of tot letsel aan personen leiden.

3 Beschrijving

3.1 Correct gebruik

De Hilti ONI!Track smart tag Al T320 maakt het mogelijk om bedrijfsmiddelen duidelijk te identificeren.
d.m.v. draadloze gegevensoverdracht of een DataMatrix-code. De Al T320 verstuurt na activering continu
een radiografisch signaal, waardoor de gebruiker van de Hilti ON!Track systeemoplossing de locatie kan
bepalen. Hilti biedt een mobiele applicatie en webapplicatie aan om de bedrijfsmiddelen te beheren. De
batterij van Al T320 kan niet worden vervangen.

3.2 Standaard leveringsomvang

20 x Al T320, handleiding
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder: www.hilti.group

4 Technische gegevens
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Veiligheidsklasse IP 67 en IP 69
Bedrijfstemperatuur -20°C ... 60 °C
Opslagtemperatuur -20°C ... 30°C
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Batterij (niet vervangbaar) Knoopcel CR2032
Bedrijfsduur (bij kamertemperatuur) 4 jaar
Signaalbereik (kan sterk variéren afhankelijk van de ex- 30m
terne omstandigheden)
Signaalafstand 7s
Frequentie 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maximaal uitgestraald zendvermogen 4,0 dBm
5 Activeren

- .

-5 -1

1. Verwijder de Al T320 uit de verpakking en leg deze vlak neer.
2. Draai de Al T320 180° en leg deze weer neer.

» Hierdoor wordt de Al T320 kortstondig geactiveerd en geeft gedurende 30 seconden een signaal.
3. Voeg de Al T320 binnen 30 seconden aan de Hilti ONITrack app toe.

» De Al T320 is nu permanent geactiveerd.

ﬂ De Al T320 kan niet weer worden gedeactiveerd.

6 Transport

Bij het reizen met een vliegtuig de gebruiksbeperkingen voor persoonlijke elektronische apparaten en
draadloze gegevensoverdracht van de betreffende vliegmaatschappij in acht nemen.

7 Recycling

{7 De Hilti ON!Track smart tag Al T320 bevat een vast ingebouwde knoopcel. Behandel het product daarom
bij het recyclen als een knoopcel.

I Geef de Al T320 niet met het huisvuil mee, maar voer deze volgens de nationale voorschriften af.

8 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

14 Nederlands 2282792
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9 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA)/IC-aanwijzing (van toepassing in Ca-
nada)

Dit apparaat is tijdens testen binnen de limieten gebleven die in alinea 15 van de FCC-bepalingen

H voor digitale apparaten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden voorzien in een toereikende
bescherming tegen storende straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort apparaten genereert
en gebruikt hoge frequenties en kan deze frequenties ook uitstralen. Wanneer ze niet volgens de
instructies worden geinstalleerd en gebruikt, kunnen ze daarom leiden tot storingen bij de radio-
ontvangst.

Er kan echter niet worden gegarandeerd dat zich bij bepaalde installaties geen storingen kunnen voordoen.

Indien dit apparaat storingen bij de radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld

door het uit- en vervolgens weer inschakelen van het apparaat, is de gebruiker verplicht de storingen door

middel van de volgende maatregelen op te heffen:

* Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.

* De afstand tussen het apparaat en de ontvanger vergroten.

* Het apparaat op een stopcontact van een stroomkring aansluiten die niet overeenkomt met die van de
ontvanger.

* Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisietechnicus om hulp.

Dit gereedschap voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-bepalingen en RSS-210 van de ISED.

Voor de ingebruikneming moet aan de twee volgende voorwaarden zijn voldaan:

* Dit apparaat mag geen schadelijke straling veroorzaken.
* Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de
gebruiker om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.
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10 Meer informatie

RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)
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Deze tabel geldt voor de markt China.
Landsspecifieke goedkeuringen

De volgende paragrafen bevatten toelatingseisen voor de betreffende markten.

Voorwaarden: Singapore
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Voorwaarden: Mexico
Productinformatie
Model 2282471
2273202

Voorwaarden: Brazilié
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem dreito i protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autoetrados,

Para mekones informaches, consulte o aite da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Mode d'emploi original

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

* Avertissement ! |l convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec le
présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations,
spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette obligation peut
entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez I'ensemble des
avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

¢ Les produits [alL®am] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a |'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a
I'usage prévu.

e La documentation ci-jointe correspond a I'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez
toujours consulter la derniere version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,
suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole I!B

* Ne pas préter ou céder le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

LTI ——— B
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AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

A~ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

ﬁ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

(TR ] Maniement des matériaux recyclables

L

5’ Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageéres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

H Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se

"1
- différencier de celles des étapes de travail dans le texte

Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux

L numéros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

! Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particulierement attention.

1.3 Autocollant sur le produit / sur I'emballage

Tenir compte des avertissements lors de la manipulation m

des piles boutons. =.. 19 I LU P e ——— —
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2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité
Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions.
Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations futures.

Indications générales de sécurité
» Ne pas ouvrir le produit de force.

» Lors du montage du produit sur des appareils électriques, tenir compte des points suivants :

» Ne pas couvrir des plaques signalétiques ou autres étiquettes.

» Ne pas couvrir les ouvertures de |'appareil.

» Ne pas entraver le fonctionnement des commutateurs, des affichages et des témoins lumineux.
18 Frangais 2282792
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» Avant d'appliquer I'ON!Track smart tag, vérifier la compatibilité de I'adhésif avec le matériau support afin
d'éviter un écaillage de la peinture ou d'éventuelles réactions chimiques.
» Tenir hors de portée des enfants.

2.2 Utilisation et emploi soigneux des piles boutons

» Ne jamais avaler de piles boutons. L’ingestion d'une pile bouton peut entrainer de graves brilures
internes et la mort en I'espace de 2 heures.

» Tenir impérativement les piles boutons hors de la portée des enfants. Si I'on suspecte qu'une pile
bouton a été avalée ou insérée dans un autre orifice corporel, contacter un centre antipoison local pour
obtenir des informations sur la marche a suivre.

» N'utiliser que les piles boutons mentionnées dans ce mode d'emploi. Ne pas utiliser d'autres piles
boutons ni d'autres sources d'énergie.

» Les piles boutons non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. La pile bouton peut fuir,
exploser, briler et blesser des personnes.

» Ne pas décharger de maniére forcée, charger, désassembler ni incinérer la pile bouton. Ne pas
chauffer la pile bouton au-dela de la température maximale indiquée par le fabricant. Sinon, il y a
risque de blessure par fuite de gaz, fuite ou explosion, ce qui peut entrainer des brllures chimiques.

» Retirer les piles boutons usagées et les recycler ou les mettre immédiatement au rebut confor-
mément a la réglementation locale. Tenir les piles boutons hors de portée des enfants. NE PAS
jeter les piles boutons avec les ordures ménageéres et ne pas les incinérer. Les piles boutons déchargées
peuvent fuir et endommager ainsi le produit ou blesser des personnes.

» Méme des piles boutons usagées peuvent entrainer des blessures graves ou la mort. Manipuler les piles
boutons usagées avec autant de soin que les piles neuves.

» Ne pas mettre une pile bouton endommagée en contact avec de I'eau. Le lithium qui s'écoule peut
générer de I'hydrogene lorsqu'il entre en contact avec de I'eau, ce qui peut provoquer un incendie, une
explosion ou des blessures.

3 Description

3.1 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le Hilti ON!Track smart tag Al T320 permet d'identifier clairement des équipements par I'intermédiaire d'une
transmission de données sans fil ou d'un code de matrice de données. Aprés activation, I'Al T320 émet un
signal radio continu qui permet a I'utilisateur de la solution systeme Hilti ON!Track de définir un emplacement.
Hilti propose un dispositif mobile et une application Web pour gérer I'équipement. La pile du Al T320 n'est

pas remplagable.

3.2 Eléments livrés
20 x Al T320, mode d'emploi

D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou a I'adresse :

www.hilti.group

4 Caractéristiques techniques

Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Classe de protection IP 67 et IP 69

Température de service -20°C ... 60 °C
Température de stockage -20°C ...30°C

Pile (non remplacable) Pile bouton CR2032
Autonomie de fonctionnement (a température ambiante) | 4 ans

Portée du signal (peut varier fortement selon les condi- 30m

tions extérieures)

Distance d'implantation des signaux 7s

Fréquence 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Puissance d'émission maximale du faisceau 4,0 dBm
RN —— ——
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5 Activer

1. Sortir I'Al T320 de son emballage et le poser a plat.
2. Retourner I'Al T320 de 180° et le reposer.

» Ce qui a pour effet d'activer brievement I'Al T320 qui émet un signal pendant 30 secondes.
3. Ajouter I'Al T320 a I'appli Hilti ON!Track en I'espace de 30 secondes.

» L'AI T320 est désormais activé de maniere durable.

ﬂ L'Al T320 ne peut plus étre désactivé.

6 Transport

ﬂ En cas de transport en avion, il convient de toujours respecter les restrictions d'utilisation applicables
aux équipements électroniques personnels et aux transmissions de données sans fil de la compagnie
aérienne concernée.

7 Recyclage

% L'Hilti ONITrack smart tag Al T320 contient une pile bouton intégrée. Il convient donc de traiter le produit
comme une pile bouton lors de son élimination.

™ Ne pas jeter le Al T320 dans les ordures ménageéres, mais I'éliminer conformément aux prescriptions
nationales en vigueur.

8 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

9 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était conforme aux limites définies pour un

ﬂ instrument numérique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des reglements FCC. Ces limites
sont congues pour assurer une protection suffisante contre toutes interférences nuisibles dans les
zones résidentielles. Des appareils de ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S'ils ne sont pas installés et utilisés conformément aux instructions, ils
peuvent causer des interférences nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre garantie dans des installations de type particulier. Si
cet appareil provoque des interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté
en l'arrétant et en le remettant en marche, I'utilisateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant I'une
ou l'autre des mesures suivantes :

¢ Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

* Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.
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* Raccorder I'appareil & une prise d'un circuit électrique différent de celui sur lequel est connecté le
récepteur.

* Demander I'aide d'un revendeur ou d'un technicien spécialisé en radio/TV.

Ce dispositif est conforme au paragraphe 15 des dispositions FCC et RSS-210 de I'lSED.
La mise en service est soumise aux deux conditions suivantes :

e Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements nuisibles.

* L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements, y compris les rayonnements entrainant des
opérations indésirables.

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'appareil et non expressément approuvé(e) par
Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.

10 Informations complémentaires

RoHS (directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses)
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Ce tableau s'applique au marché de la Chine.
Homologations nationales

Les sections suivantes contiennent les exigences concernant les homologations sur les marchés respectifs.
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Conditions: Singapour

DA105282

Conditions: Mexico

Caractéristiques produit

Modéle 2282471
2273202

Conditions: Brésil

Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
Aulodrirados.

Pare makores informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Manual de instrucciones original

1

Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1

22

Acerca de este manual de instrucciones

jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas, entre otras,
las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que se proporcionan
con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe peligro
de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

Los productos [aiL®am] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La documentacion adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresioén.
Compruebe siempre la Ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el cédigo QR que figura en esta documentacién y que se indica con el simbolo &
No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.
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1.2 Explicacion de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

il PELIGRO

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

il ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

A~ PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en la documentacion
En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

@ Leer el manual de instrucciones antes del uso

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacion de interés

!;-‘3. Manejo con materiales reutilizables

5 _: No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este
manual

La numeracién describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser
diferente de los pasos descritos en el texto

Los nimeros de posicién se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la
leyenda estan explicados en el apartado Vista general del producto

1 Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Adhesivo en el producto/embalaje

Tenga en cuenta las advertencias al manipular pilas de
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2 Seguridad

21 Indicaciones generales de seguridad

Lea con atencién todas las instrucciones e indicaciones de seguridad.
Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

Indicaciones generales de seguridad

» No fuerce el producto para abrirlo.

» Al montar el producto en herramientas eléctricas, tenga en cuenta lo siguiente:

» No tapar ninguna placa de identificacion ni ninguin otro tipo de etiquetas.

» No cubrir ninguna abertura de la carcasa.

» No dafiar la funciéon de encendido/apagado, las pantallas y las luces de aviso.

» Debe comprobarse la compatibilidad del pegamento con la superficie de trabajo antes de colocar el
ONITrack smart tag para evitar dafios en la pintura o reacciones quimicas.

» Se debe mantener siempre fuera del alcance de los nifios.

2.2 Manipulacion y utilizacion segura de las herramientas alimentadas por pilas de boton

» No ingiera nunca pilas de botén. La ingestién de pilas de botén puede causar quemaduras internas
graves e incluso la muerte en un plazo de dos horas.

» Asegurese de mantener las pilas fuera del alcance de los nifios. Ante la sospecha de que una pila
de botén haya sido ingerida o introducida en otro orificio corporal, llame a un centro toxicolégico local
para obtener informacion sobre el tratamiento adecuado.

» Utilice unicamente las pilas de botén que se indican en este manual de instrucciones. No utilice
otras pilas de boton ni otra fuente de alimentacion.

» Las pilas de boton no recargables no deben recargarse. Podrian perder sus propiedades de
estanqueidad, explotar o incendiarse y causar dafos personales.

» No fuerce la descarga, la carga, el desmontaje ni la combustion de la pila de boton. No caliente la
pila de botén por encima de la temperatura maxima especificada por el fabricante. De lo contrario,
existe riesgo de lesiones por fuga de gas o explosion, que puede provocar quemaduras quimicas.

» Retire las pilas de boton usadas y reciclelas o deséchelas inmediatamente de acuerdo con la
normativa local. Mantenga las pilas de botén fuera del alcance de los nifios. NO tire las pilas
de botédn a la basura doméstica ni las incinere. Las pilas de botdn descargadas pueden perder sus
propiedades de estanqueidad, lo que podria dafar el producto o provocar lesiones personales.

» Las pilas de botdn usadas pueden causar lesiones graves o incluso la muerte. No trate las pilas de botén
usadas con menos cuidado que las nuevas.

» No deje que las pilas de botén dafiadas entren en contacto con el agua. El litio expulsado del interior
de las pilas puede generar hidrogeno en contacto con el agua, lo que entrafia un riesgo de incendios,
explosiones o lesiones.

3 Descripcion

3.1 Uso conforme a las prescripciones

El Hilti ON!Track smart tag Al T320 permite identificar claramente los medios de produccion mediante
la transferencia de datos inalambrica o un coédigo DataMatrix. Tras la activacién, el Al T320 emite una
sefial radioeléctrica continua que permite al usuario de la solucion de sistema Hilti ON!Track determinar la
ubicacion. Hilti ofrece una aplicacion moévil y otra en la web para administrar los medios de produccién. La
bateria del Al T320 no se puede sustituir.

3.2 Suministro

20 x Al T320, manual de instrucciones

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet, en:
www.hilti.group

4 Datos técnicos
Dimensiones (longitud x anchura x altura) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Tipo de proteccion IP67yIP 69
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Temperatura de servicio -20°C ...60°C
Temperatura de almacenamiento -20°C ...30°C
Bateria (no reemplazable) Pila de boton CR2032
Tiempo de funcionamiento (a temperatura ambiente) 4 afios

Alcance de seial (puede variar mucho en funcion de las 30m
condiciones exteriores)

Distancia de senal 7s
Frecuencia 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Potencia de transmision radiada maxima 4,0 dBm

5 Activacion

-— A ==

-8 <Y1 ]

1. Extraiga el Al T320 del embalaje y coldéquelo en posicion horizontal.
2. Gire el Al T320 180° y vuelva a depositarlo.

» De esta forma, se activa brevemente el Al T320 y envia una sefial durante 30 segundos.
3. Anfada el Al T320 en un plazo de 30 segundos a la aplicacién Hilti ON!Track.

» EI Al T320 esta ahora activado de manera permanente.

ﬂ El Al T320 no puede volver a desactivarse.

6 Transporte

Si va a viajar en avion, observe las limitaciones de la aerolinea correspondiente respecto al uso a
bordo de equipos electrénicos personales y la transferencia de datos inalambrica.

7 Reciclaje

{75 EI Hilti ON!Track smart tag Al T320 contiene una pila de boton instalada permanentemente. Por lo tanto,
cuando recicle el producto, tratelo como si fuera una pila de botén.

= No tire el Al T320 junto con los residuos domésticos; deshagase de €l de acuerdo con las disposiciones
nacionales.

8 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.
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9 Indicacion FCC (valida en EE. UU.)/indicacién IC (valida en Canada)

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido los valores limite que se estipulan en el

H apartado 15 de la normativa FCC para herramientas digitales de la clase B. Estos valores limite implican
una proteccion suficiente ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en zonas habitadas.
Las herramientas de este tipo generan y utilizan altas frecuencias y pueden por tanto emitirlas. Por
esta razén, pueden provocar anomalias en la recepcion radiofonica si no se han instalado y puesto en
funcionamiento segun las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalias en instalaciones especificas. En caso de que
esta herramienta produzca interferencias en la recepcién de radio o televisién (puede comprobarse
desconectando y volviendo a conectar la herramienta), el usuario debera tomar las siguientes medidas para
solventarlas:

* Oriente de nuevo o cambie de lugar la antena de recepcion.

* Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.

* Conecte la herramienta en la toma de corriente de un circuito eléctrico diferente al del receptor.

» Solicite consejo a su proveedor o a un técnico de radio y televisién.

Este dispositivo esta sujeto al parrafo 15 de las disposiciones FCC y RSS-210 de la indicacion ISED.

La puesta en servicio esta sujeta a las dos condiciones siguientes:

* Esta herramienta no debe generar ninguna radiacion nociva para la salud.

¢ La herramienta debe absorber cualquier tipo de radiacion, incluso las provocadas por operaciones no
deseadas.

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorizaciéon expresa de Hilti pueden limitar el
derecho del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.
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10 Mas informacion

RoHS (Directiva sobre restricciones a la utilizacion de sustancias peligrosas)
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Esta tabla se aplica en el mercado de China.
Homologaciones especificas de cada pais

Los siguientes apartados contienen los requisitos de aprobacién de los respectivos mercados.

Condiciones: Singapur

DA105282

Comypes mm
ETEE Digrragrs
CoSings
Condiciones: México
Datos del producto
Modelo 2282471
2273202

Condiciones: Brasil
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Manual de instrucoes original

1 Indicacoes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrugoes

e Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instrugdes de seguranca e adverténcias, figuras e
especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instrugdes de seguranga e adver-
téncias, figuras, especificacdes, bem como com componentes e fungdes. Em caso de incumprimento
existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o Manual de instrugdes
incluindo todas as instrug¢oes, instrugcdes de seguranca e adverténcias para utilizagéo posterior.

*  Os produtos [Cmii® sl destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.

¢ O Manual de instrugdes fornecido corresponde ao actual avango tecnolégico no momento da impresséo.
Encontra a versao actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagao
ou o cédigo QR neste Manual de instrugées, identificado com o simbolo &

* Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrugoes.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.
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AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

% CUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situacédo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.22 Simbolos na documentacéo
Nesta documentacéo séo utilizados os seguintes simbolos:

Leia o manual de instru¢des antes da utilizagao

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

Manuseamento com materiais reciclaveis

RO

Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

k-
#

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode

1
- divergir dos passos de trabalho no texto

Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicéo que fazem referéncia aos

LL numeros da legenda na seccao Vista geral do produto

1'-! Este simbolo pretende despertar a sua atengao durante o manuseamento do produto.

13 Autocolante no produto / na embalagem

Preste atencéo as adverténcias ao manusear com pilhas m
30 2 prriie v .

de botdo. .
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il [ SETT] ] LT ey s

2 Seguranca

2.1 Normas gerais de seguranca

Leia todas as normas de seguranca e instrucoes.

Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.
Normas gerais de seguranca

» Na&o abra o produto a forga.

» Ao montar o produto em aparelhos eléctricos, tenha em consideragao o seguinte:
» Na&o cobrir placas de caracteristicas ou outras etiquetas.

Nao cobrir aberturas de caixa.

Nao comprometer o funcionamento de interruptores, visores e luzes de aviso.

Antes de aplicar a ON!Track smart tag, verificar a compatibilidade da cola com a base, de modo a evitar
descoloragdes e reacgdes quimicas.
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» Manter fora do alcance das criangas.

2.2 Utilizacao e manutencgéao cuidadosa de pilhas de botao

» Nunca engula pilhas tipo botéo. A ingestdo de uma pilha de botao pode causar queimaduras internas
graves e morte no prazo de 2 horas.

» Certifique-se que as pilhas de botao ndo chegam as maos de criancas. Se existir a suspeita de
que foi engolida uma pilha de botao ou que esta foi introduzida num outro orificio do corpo, entre em
contacto com um centro antiveneno local, de modo a obter informagdes relativas ao tratamento.

» Utilize apenas as pilhas de botao listadas neste manual de instrugées. Nao utilize quaisquer outras
pilhas de botdo nem outra alimentacéo eléctrica.

» Pilhas de botdo nao recarregaveis nao podem ser recarregadas. A pilha de botdo pode vazar,
explodir, incendiar e ferir pessoas.

» Nao force a descarga, carregue, desmonte ou queime a pilha de botdo. Nao aqueca a pilha de
botao acima da temperatura maxima indicada pelo fabricante. De contrario existe o risco de lesao
devido ao escape de gas, vazamentos ou explosao, o que pode originar queimaduras quimicas.

» Retire pilhas de botao usadas e recicle ou elimine-as de imediato de acordo com as suas
regulamentagées locais. Mantenha as pilhas de botao fora do alcance das criangas. NAO elimine
as pilhas de botao no lixo doméstico e ndo as queime. Pilhas de botao descarregadas podem vazar e,
desse modo, danificar o produto ou ferir pessoas.

» Também as pilhas de botéo usadas podem dar origem a ferimentos graves ou fatais. Ndo deve tratar
pilhas de botédo usadas com menos cuidado que as pilhas novas.

» Nao deixe que uma pilha de botao danificada entre em contacto com agua. Uma fuga de litio,
em combinagdo com agua, pode gerar hidrogénio e, desse modo, dar origem a um incéndio, a uma
explosao ou ao ferimento de pessoas.

3 Descricao

3.1 Utilizacao conforme a finalidade projectada

A Hilti ONITrack smart tag Al T320 permite identificar claramente os produtos através da transmissao de
dados sem fios ou de um cdédigo DataMatrix. Depois de activada, a Al T320 emite continuamente um
sinal de radio, que permite ao utilizador da solugéo de sistema Hilti ON!Track , determinar o local onde se
encontra. A Hilti disponibiliza uma aplicagédo para dispositivo mével e Web, para gerir os produtos. A bateria
da Al T320 nédo pode ser substituida.

3.2 Incluido no fornecimento

20 x Al T320, manual de instrugbes
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou em:
www.hilti.group

4 Caracteristicas técnicas
Dimensé6es (comprimento x largura x altura) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Grau de proteccao IP 67 e IP 69
Temperatura de funcionamento -20°C ... 60 °C
Temperatura de armazenagem -20°C ...30°C
Bateria (ndo substituivel) Pilha de botao CR2032
Durabilidade (a temperatura ambiente) 4 anos

Alcance do sinal (pode variar muito em funcao das condi- | 30 m
coes exteriores)

Distancia do sinal 7s
Frequéncia 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Poténcia maxima de transmisséao radiada 4,0 dBm
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5 Activar
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1. Retire a Al T320 da embalagem e pouse-a na horizontal.
2. Vire a Al T320 por 180° e volte a pousa-la.

» Deste modo, a Al T320 ¢ activada por breves momentos e envia um sinal durante 30 segundos.
3. Adicione a Al T320 a aplicacéo Hilti ON!Track num espago de tempo de 30 segundos.

» A Al T320 esta agora permanentemente activada.

ﬂ A Al T320 n&o pode voltar a ser desactivada.

6 Transporte

ﬂ Ao viajar de avido, tenha em considerac@o as restricdes de utilizagdo impostas pela respectiva
companhia aérea relativamente a equipamentos electronicos pessoais e a transmissdo de dados sem
fios.

7 Reciclagem

% O Hilti ONITrack smart tag Al T320 contém uma pilha de botéo instalada de modo fixo. Por conseguinte,
ao eliminar o produto, este devera ser tratado como uma pilha de botéo.

. Néo deite o Al T320 no lixo doméstico, este devera ser enviado para reciclagem de acordo com as
regulamentacdes nacionais.

8 Garantia do fabricante

» Se tiver dividas em relacdo as condigbes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

9 Declaracao FCC (valido nos EUA)/Declaracao IC (valido no Canada)

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites estipulados para equipamentos digitais da
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites correspondem a um nivel de
protecgao razoavel contra interferéncias prejudiciais em instalagées residenciais. Estas ferramentas
geram, usam e podem irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao forem. instaladas e utilizadas
segundo estas instrugdes, podem causar interferéncias prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que ndo ocorram interferéncias numa instalagéo particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepgéo de radio ou de televisdo, o que podera ser verificado
ao ligar e desligar a ferramenta, a solugao sera tentar corrigir essa interferéncia da seguinte forma:

* Reorientar ou deslocar a antena receptora.

e Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

* Ligar a ferramenta a uma tomada num circuito diferente daquele a que o receptor esta ligado.

* Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio e televisdo experimentado.
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Este dispositivo esta de acordo com a Parte 15 das especificagdes FCC e RSS-210 do ISED.
A utilizacéo esta sujeita as duas seguintes condicdes:
¢ Esta ferramenta ndo deve produzir interferéncia prejudicial.

* Aferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que podem causar funciona-
mentos indesejados.

Alteragcdes ou modificagdes a ferramenta que ndo sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem
limitar o direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

10 Mais informacoes

RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacao de substancias perigosas)
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Esta tabela é vélida para o mercado da China.
Homologacoes especificas dos paises

As seguintes secgdes incluem exigéncias de homologacéo dos respectivos mercados.

Condicdes: Singapura
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Condigoes: México
Dados do produto
Modelo 2282471
2273202

Condigées: Brasil

Atendimento & Regulamentagio Anated

Ezte equipamenta néo tem dreito i protecio contra imerferéncia
pregudicial o ndo pode causar infarferéncia am sistamas devidamanta
autorirados,

Para makres nformagdes, consulte o site da AMATEL

wanaLanaiel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Manuale d'istruzioni originale

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le
specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza,
le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di mancata osservanza
sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare il manuale d'istruzioni,
comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un utilizzo successivo.

* | prodotti [Cmi®am1 sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

* Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La
versione piu aggiornata & sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare
il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo {5.

* Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.
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1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

di. PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

i AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/i~ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

a Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

'."'..3' Smaltimento dei materiali riciclabili

\FI Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni
q La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi
b dalle fasi di lavoro nel testo
’ I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai
1 numeri della legenda nel paragrafo Panoramica prodotto
1 Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del
i prodotto.

1.3 Etichetta adesiva sul prodotto / sull'imballo

Rispettare le avvertenze relative all'uso delle pile a bot-
tone.=.. 35
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2 Sicurezza

21 Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le avvertenze.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.
Indicazioni generali di sicurezza

Aprire il prodotto delicatamente.

Quando si applica il prodotto su attrezzi elettrici tenere presente quanto segue:

Non coprire targhette o altre etichette.

Non coprire le feritoie della carcassa.

Non pregiudicare il funzionamento di interruttori, display e spie di avvertimento.

La compatibilita della colla con la superficie dell'oggetto deve essere controllata prima di applicare
I'etichetta ONITrack smart tag, al fine di evitare distacchi del colore e reazioni chimiche.

» Tenere lontano dalla portata dei bambini.

vVY v vy

v

2.2 Utilizzo conforme e cura delle pile a bottone

» Mai ingoiare le pile a bottone. L'ingestione di una pila a bottone pud causare gravi ustioni interne e la
morte entro 2 ore.

» Accertarsi che le pile a bottone non siano alla portata dei bambini. Se si sospetta che una pila a
bottone sia stata inghiottita o inserita in un altro orifizio del corpo, contattare un centro antiveleni locale
per ricevere informazioni sul trattamento.

» Utilizzare esclusivamente le pile a bottone elencate nelle presenti istruzioni per I'uso. Non utilizzare
altre pile a bottone o altri alimentatori.

» Le pile a bottone non ricaricabili non devono essere ricaricate. La pila a bottone pud perdere,
esplodere, bruciare e ferire le persone.

» Non forzare la scarica, la carica, la scomposizione o la bruciatura della pila a bottone. Non
riscaldare la pila a bottone oltre la temperatura massima indicata dal produttore. In caso contrario,
sussiste il rischio di lesioni dovute alla fuoriuscita di gas o ad esplosioni, che possono provocare ustioni
chimiche.

» Rimuovere le pile a bottone usate e riciclarle o smaltirle immediatamente in conformita alle
normative locali. Tenere le pile a bottone lontano dalla portata dei bambini. NON smaltire le pile
a bottone tra i rifiuti domestici e non bruciarle. Le pile a bottone scariche possono perdere, causando
danni al prodotto o lesioni alle persone.

» Anche le pile a bottone esaurite possono causare gravi lesioni o morte. Non trattare le pile a bottone
usate con meno attenzione di quelle nuove.

» Non mettere a contatto con I'acqua una pila a bottone danneggiata. Il litio che fuoriesce pu6 generare
idrogeno quando si combina con |'acqua, con conseguente incendio, esplosione o lesioni personali.

3 Descrizione

3.1 Utilizzo conforme

L'ONITrack smart tag Hilti Al T320 consente di identificare chiaramente le apparecchiature tramite
trasmissione dati wireless o tramite un codice datamatrix. Dopo ['attivazione, I'Al T320 trasmette in modo
continuo un segnale radio che consente all'utilizzatore della soluzione di sistema Hilti ON!Track di determinare
la posizione. Hilti offre un'app mobile e un'applicazione web che consentono di gestire le apparecchiature.
La batteria dell'Al T320 non € sostituibile.

3.2 Dotazione

20 x Al T320, manuale d'istruzioni
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure
all'indirizzo: www.hilti.group

4 Dati tecnici
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Tipo di protezione IP 67 e IP 69
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Temperatura d'esercizio -20°C ... 60°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C ...30°C
Batteria (non sostituibile) Pila a bottone CR2032
Durata d'esercizio (a temperatura ambiente) 4 anni

Portata del segnale (pu6 variare in modo considerevole in | 30 m
funzione delle condizioni esterne)

Distanza del segnale 7s
Frequenza 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Massima potenza di trasmissione irradiata 4,0 dBm

5 Attivazione

- = A =

2@ E)

1. Togliere I'Al T320 dalla confezione e posarlo in piano.
2. Ruotare I'Al T320 di 180° e posarlo nuovamente.

» In tal modo I'Al T320 viene attivato in breve tempo e trasmette un segnale per 30 secondi.
3. Aggiungere I'Al T320 entro 30 secondi all'app Hilti ON!Track.

» L'Al T320 ora rimarra sempre attivato.

ﬂ L'Al T320 non potra essere di nuovo disattivato.

6 Trasporto

ﬂ In caso di viaggio in aereo, rispettare i limiti di utilizzo della rispettiva compagnia aerea in merito alle
apparecchiature elettroniche personali e alla trasmissione dati wireless.

7 Smaltimento

& prodotto Hilti ON!Track smart tag Al T320 contiene una pila a bottone non rimovibile. Pertanto, al
momento di smaltire il prodotto, trattarlo come una pila a bottone.

™ Non gettare I'Al T320 tra i rifiuti domestici, ma smaltirlo secondo le direttive nazionali vigenti in materia.

8 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.
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9 Dichiarazione FCC (valida negli USA)/Dichiarazione IC (valida in Canada)

Questo strumento & stato testato ed € risultato conforme ai valori limite stabiliti nel paragrafo 15 delle

H direttive FCC per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite prevedono, per l'installazione
in abitazioni, una sufficiente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti di questo genere
producono, utilizzano e possono anche emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono installati
ed azionati in conformita alle relative istruzioni, possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non é tuttavia possibile garantire che, in determinate installazioni, non si possano verificare fenomeni di
disturbo. Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di radio / telericezione, evento determinabile
spegnendo e riaccendendo lo strumento, I'operatore € invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento
con l'ausilio dei seguenti provvedimenti:

* Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

* Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

* Collegare lo strumento alla presa di un circuito elettrico diverso da quello del ricevitore.

+ E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o di un tecnico radiotelevisivo esperto.

Questo dispositivo € conforme al paragrafo 15 delle direttive FCC ed RSS-210 ISED.

La messa in funzione € subordinata alle seguenti due condizioni:

* Questo attrezzo non dovrebbe generare radiazioni dannose.

e L'attrezzo deve assorbire tutte le radiazioni, comprese quelle che potrebbero innescare operazioni
indesiderate.

Le modifiche o i cambiamenti apportati all'attrezzo eseguiti senza espressa autorizzazione da parte di
Hilti possono limitare il diritto dell'operatore ad utilizzare |'attrezzo stesso.
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10 Ulteriori informazioni

RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)
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Questa tabella & valida per il mercato cinese.

Omologazioni nazionali

Le seguenti sezioni contengono i requisiti di omologazione dei rispettivi mercati.

Condizioni: Singapore

DA105282 [r———
A ]
[l
Condizioni: Messico
Dati prodotto
Modello 2282471
2273202

Condizioni: Brasile
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem dreito i protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autoetrados,

Para mekones informaches, consulte o aite da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

* Advarsel! Fgr du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets medfalgende
brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder og specifikationer.
Serg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder,
specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko for at fa elektrisk sted,
brandfare ogyeller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen inklusive alle anvisninger,
sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

« E=II™ 2l produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

* Den medfglgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Fglg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet Iﬂ

* Sorg for, at denne brugsanvisning altid felger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

Al FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller dgden.
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ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.

/i~ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Falgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

=%

Handtering af genvindbare materialer

o
.|

Elektriske maskiner og batterier méa ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

-y
L 2

1.2.3 Symboler iillustrationer
Felgende symboler anvendes pé illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra
arbejdstrinnene i teksten

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforkla-
ringen i afsnittet Produktoversigt

-:|'-! Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Mzerkater pa produktet/pa emballagen

Overhold advarslerne ved handtering af knapcellebatte-
rier. =.. 41
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger

Produktet méa ikke abnes med magt.

Veer opmeerksom pa fglgende ved montering af produktet pa elektriske maskiner:
Ingen typeskilte eller andre etiketter ma tildeekkes.

Ingen &bninger i huset ma tildeekkes.

Funktionen af kontakter, display og advarselslamper ma ikke forringes.

Fer paseetning af ON!Track smart tag skal det kontrolleres, at kleebemidlet passer sammen med
underlaget for at undga, at malingen lgsner sig, eller at der opstar kemiske reaktioner.

vy vy vy v vyvY
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Skal opbevares utilgeengeligt for bern.

2.2 Omhyggelig omgang med og brug af knapcellebatterier

Slug aldrig knapcellebatterier. Indtagelse af et knapcellebatteri kan inden for 2 timer medfare alvorlig
indvortes aetsning og deden.

Serg for, at knapcellebatterier ikke kommer i haenderne pa bern. Hvis der er mistanke om, at et
knapcellebatteri er blevet slugt eller indfert i en anden kropsabning, skal der ringes til Giftlinjen for at fa
oplysninger om behandling.

Brug kun de knapcellebatterier, der er angivet i denne brugsanvisning. Anvend ikke andre
knapcellebatterier eller en anden energiforsyning.

Knapcellebatterier, der ikke kan genoplades, méa ikke oplades. Knapcellebatteriet kan blive utaet,
eksplodere, anteendes og medfere personskader.

Knapcellebatteriet ma ikke tvangsaflades, oplades, skilles ad eller breendes. Opvarm ikke
knapcellebatteriet til over den maksimaltemperatur, der er angivet af producenten. Ellers er
der fare for personskader pa grund af gasudslip, leekage eller eksplosion, hvilket kan medfere kemiske
forbreendinger.

Fjern brugte knapcellebatterier, og send dem til genbrug eller bortskaf dem straks i overens-
stemmelse med de lokale regler. Knapcellebatterier skal opbevares uden for borns raekkevidde.
Knapcellebatterierne ma IKKE bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald og ma ikke forbreendes.
Afladede knapcellebatterier kan blive utaette og derved beskadige produktet eller medfere personskader.
Brugte knapcellebatterier kan ogs& medfaere alvorlige personskader eller ded. Brugte knapcellebatterier
skal behandles lige s& omhyggeligt som nye.

Et beskadiget knapcellebatteri ma ikke komme i kontakt med vand. Laekkende lithium kan i
forbindelse med vand frembringe hydrogen og dermed forarsage brand, eksplosion eller personskader.

3 Beskrivelse

3.1 Tilsigtet anvendelse

Hilti ON!Track smart tag Al T320 ger det muligt at identificere driftsmidler entydigt via tradles dataoverfersel
eller en DataMatrix-kode. Efter aktivering udsender Al T320 konstant et radiosignal, der ger det muligt
for brugeren af Hilti ON!Track-systemlgsningen at bestemme placeringen. Hilti tilbyder en mobil og en
webbaseret applikation til administration af driftsmidlerne. Batteriet i Al T320 kan ikke udskiftes.

3.2 Leveringsomfang

20 x Al T320, brugsanvisning
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller p&: wwwe.hilti.group

4 Tekniske data

Mal (lzengde x bredde x hgjde) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Beskyttelsestype IP 67 og IP 69
Driftstemperatur -20°C ... 60 °C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 30°C

Batteri (kan ikke udskiftes) Knapcelle CR2032

Driftstid (ved stuetemperatur) 4 ar

Signalets raekkevidde (kan variere meget afhaengigt af de | 30 m
ydre betingelser)

Signalafstand 7s
Frekvens 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maksimalt udstralet udgangseffekt 4,0 dBm
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5 Aktivér
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1. Tag Al T320 ud af emballagen, og leeg den fladt ned.
2. Vend Al T320 180°, lzeg den fra dig igen.

» Derved aktiveres Al T320 kortvarigt og udsender et signal i 30 sekunder.
3. Fgj Al T320 til Hilti ON!Track-appen inden for 30 sekunder.

» Al T320 er nu permanent aktiveret.

ﬂ Al T320 kan ikke deaktiveres igen.

6 Transport

Overhold flyselskabets anvendelsesbegraensninger for brug af personlige elektroniske apparater og
tradlgs dataoverfersel ved flyrejser.

7 Bortskaffelse

7% Hilti ONITrack smart tag Al T320 indeholder et fastmonteret knapcellebatteri. Produktet skal derfor
bortskaffes pa samme made som et knapcellebatteri.

I Al T320 mé ikke smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes i henhold
til geeldende nationale forskrifter.

8 Producentgaranti

» Hvis du har spgrgsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

9 FCC-erklaering (geelder i USA) / IC-erkleering (geelder i Canada)

Dette produkt er blevet testet og fundet i overensstemmelse med greenserne for klasse B digitalt

ﬂ udstyr, jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastlagt for at sikre rimelig beskyttelse mod
skadelige forstyrrelser i beboelsesinstallationer. Dette udstyr frembringer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionsbogen,
kan det medfare skadelige forstyrrelser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette
produkt medfarer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere, hvilket kan konstateres ved at taende og slukke for
produktet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere forstyrrelserne ved hjzelp af falgende foranstaltninger:
* Drej eller flyt modtagerantennen.

¢ Forgg afstanden mellem instrumentet og modtageren.

« Tilslut instrumentet til en anden stikkontakt eller stramkreds end den, modtageren er sluttet til.

* Sag rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.
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Produktet opfylder paragraf 15 i FCC-bestemmelserne og RSS-210 fra ISED.

For ibrugtagningen geelder folgende to betingelser:

e Dette instrument mé ikke udsende skadelig straling.

¢ Instrumentet skal optage enhver straling, herunder straling, som medferer ugnskede situationer.

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som vaerende i overensstem-
melse med geeldende regler, kan begreense brugerens ret til at anvende instrumentet.

10 Yderligere oplysninger

RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)
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Denne tabel gaelder for det kinesiske marked.
Landespecifikke godkendelser

Felgende afsnit indeholder godkendelseskrav pa de pageeldende markeder.

Betingelser: Singapore
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Betingelser: Mexico
Produktoplysninger

Model 2282471
2273202

Betingelser: Brasilien

Atendimento a Regulamantacio Anated

E=te equipamenta néo tem dreito & protegén contra interferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

e Varning! Innan du anvander produkten ska du se till att du har last och forstéatt den bruksanvisning
som medf6ljer produkten, inklusive instruktioner, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder och speci-
fikationer. Gor dig sérskilt fértrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder,
specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att gora detta finns fara for elstétar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sékerhets- och
varningsanvisningar fér senare anvandning.

o EII™ 2l produkter & avsedda fér professionella anvindare och far endast anvandas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen méaste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehdr kan utgbra en risk om den anvéands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.

« Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pa Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som &r markerad med symbolen m

* Produkten bor endast dverldmnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.
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1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvands:

b FARA
FARA !
» Anger 6verhangande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppméarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.22 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvands féljande symboler:

a Las bruksanvisningen fére anvéndning

ﬂ Anmaérkningar och annan praktisk information

'.".J' Hantering av atervinningsbara material

\FI Elverktyg och batterier far inte kastas i hushéllssoporna

1.23 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen &terger ordningsféliden hos arbetsmomenten pé bilden och kan skilja sig
frén arbetsmomenten i texten

P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférkla-
ringen i avsnittet Produktoversikt

Det har tecknet ar till for att du ska vara extra uppmérksam pa nagot som galler hur du
hanterar produkten.

1.3 Dekaler pa produkten / pa férpackningen

Observera de varningsanvisningar som du far vid an- m
| T Em prrie r - x L —ry
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar

Las alla sdkerhetsforeskrifter och anvisningar.
Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

Allmanna sakerhetsanvisningar

» Oppna inte produkten med vald.

» Tank pa féljande nar du monterar produkten pa elverktyg:

» Undvik att tdcka Over typskyltar och andra etiketter.

» Tack inte heller Gver nagra Gppningar i holjet.

» Se till att placeringen inte inverkar pa nagon av brytarnas, displayernas eller varningslampornas funktion.

» Kontrollera att underlaget tal klistret innan du faster ONITrack smart tag, s& att du undviker fargupplésning
och kemiska reaktioner.

» Hall borta fran barn.

2.2 Omsorgsfull hantering och anvéandning av knappcellsbatterier

» Svalj aldrig knappcellsbatterierna. Fortaring av knappcellsbatterier kan inom tva timmar leda till
allvarliga och dédliga inre fratskador.

» Knappcellsbatterierna ska alltid forvaras otillgangliga fér barn. Om du misstanker att en knapp-
cellsbatteri har svalts eller férts in i en annan kroppsdppning, ring en lokal giftinformationscentral fér
information om behandling.

» Anvand endast de i denna bruksanvisning angivna knappcellsbatterityperna. Anvand inga andra
typer av knappcellsbatteri eller ndgon annan energiférsorjning.

» Icke uppladdningsbara knappcellsbatterier far inte laddas pa nytt. Knappcellsbatteriet kan bli otatt,
explodera, brinna och orsaka personskador.

» Du far inte gora tvingad urladdning, ladda, demontera eller branna upp knappcelisbatteriet. Varm
inte upp knappcellsbatteriet 6ver den maximala temperatur som anges av tillverkaren. Annars finns
det risk for personskador pa grund av gasléckage eller explosion, vilket kan leda till kemiska bréannskador.

» Ta bort anvinda knappcellsbatterier och atervinn eller kassera dem direkt i enlighet med lokala
foreskrifter. Hall knappcellsbatterierna borta fran barn. Kasta INTE knappcellsbatterier i hushallsso-
porna och brénn inte upp dem. Urladdade knappcellsbatterier kan bli otdta och skada produkten eller
orsaka personskador.

» Aven forbrukade knappcellsbatterier kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall. Hantera inte
begagnade knappcellsbatterier med mindre omsorg &n nya.

» Skadade knappcelisbatterier far inte komma i kontakt med vatten. Lackande litium kan vid kontakt
med vatten skapa vate och orsaka en brand, explosion eller personskador.

3 Beskrivning

3.1 Avsedd anvandning

Hilti ON!Track smart tag Al T320 gér det mdjligt att identifiera verktyg och &vrig utrustning tydligt genom
tradlés datadverforing eller en DataMatrix-kod. Efter aktiveringen skickar Al T320 kontinuerligt ut en
radiosignal som gor att den som anvénder systemldsningen Hilti ON!Track hela tiden kan se var verktyget
eller instrumentet befinner sig. Hilti erbjuder en mobilapp och en webbapplikation for att hantera verktyg
och tillgangar. Batteriet i Al T320 gér inte att byta.

3.2 Leveransinnehall

20 x Al T320, bruksanvisning

Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa nétet:
www.hilti.group

4 Teknisk information
Matt (Iangd x bredd x hojd) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Kapslingsklass IP67 och IP69
Drifttemperatur -20°C ... 60 °C
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Foérvaringstemperatur -20°C ...30°C

Batteri (ej utbytbart) Knappcellsbatteri CR2032
Drifttid (vid rumstemperatur) 4 ar

Signalrackvidd (kan variera kraftigt beroende pa omgiv- 30m

ningen)

Signalavstand 7s

Frekvens 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Maximalt utstralad sandningseffekt 4,0 dBm

5 Aktivera

-— L i

1- [ Y-

1. Taut Al T320 ur forpackningen och lagg den pa en plan yta.
2. Véand Al T320 180° och lagg sedan ner den igen.

» P& sa vis aktiveras Al T320 en kort stund och skickar en signal i 30 sekunder.
3. Latt till Al T320 i Hilti ON!Track-appen inom 30 sekunder.

» Al T320 &r nu permanent aktiverad.

ﬂ Det gér inte att avaktivera Al T320 igen.

6 Transport

ﬂ N&r du ska resa med flygplan, ta reda pa vilka begrénsningar som géller fér anvandning av elektronisk
utrustning och tradids datadverféring hos det flygbolag du reser med.

7 Avfallshantering

5 Hilti ONITrack smart tag Al T320 innehaller ett permanent installerat knappcellsbatteri Behandla darfor
produkten som ett knappcellsbatteri ndr du kasserar den.
 Kasta inte Al T320 i hushallssoporna utan avfallshantera den i enlighet med lokala féreskrifter.

8 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

9 FCC-anvisning (galler i USA)/IC-anvisning (géller i Kanada)

Denna utrustning har testats och befunnits klara grénsvéardena for en digital enhet av klass B

ﬂ enligt FCC-reglerna, del 15. Gransvardena &r avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig stralning
i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar, anvander och kan avge radiostraining och kan orsaka
stérningar i radiokommunikation om den inte installeras och anvands enligt anvisningarna.
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Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kan uppsta i en viss installation. Om produkten ger upphov
till stérningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stdnga av och sl& pa den igen, kan
foljande atgarder eventuellt avhjélpa problemet:

* Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

« Forlang avstandet mellan produkt och mottagare.

* Anslut produkten till ett eluttag i en annan strémkrets 4n mottagarens.

* R&dfraga aterforsaljaren eller en professionell tv-/radiotekniker.

Enheten uppfyller kraven enligt paragraf 15 i FCC-bestdmmelserna och RSS-210 fran ISED.

Idrifttagningen lyder under féljande tva villkor:

¢ Produkten ska inte avge skadlig straining.

¢ Produkten maste fanga upp all stralning, inklusive sddan som kan ge stérningar.

ﬂ Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tilldtits av Hilti kan komma att begransa
anvandarens rétt att ta produkten i drift.

10 Ytterligare information

RoHS (foreskrifter for begransning av anvandningen av farliga &mnen)
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Landsspecifika godkannanden
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Villkor: Singapore

DA105282 e
LTE Mg
Villkor: Mexico
Produktdetaljer
Modell 2282471
2273202

Villkor: Brasilien

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Original bruksanvisning

1

Informasjon om bruksanvisningen

1.1

Om denne bruksanvisningen

Advarsel! Fgr du tar i bruk produktet m& du serge for & ha lest og forstatt den medfelgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner.  Gjer deg saerlig kient med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare for
elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

=™ =] produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet ma informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt mate.

Den medfelgende bruksanvisningen er i trdd med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Falg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet m

Pass pa at bruksanvisningen felger med produktet nér det overlates til andre personer.
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1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

ik FARE

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller dad.

/% FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Folgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

Les bruksanvisningen fer bruk

Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

Handtering av resirkulerbare materialer

15 Ea

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

-
f

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

arbeidstrinnene i teksten

Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra

avsnittet Produktoversikt

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i

= M ! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Klistremerke pa produktet/forpakningen

Ta hensyn til advarslene ved handtering av knappe- w

cellebatterier. =.. 51 | EAIITEN WALNE ]
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger.
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Ta vare pa alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner med tanke pa fremtidig bruk.

Generelle sikkerhetsanvisninger

» Ikke 8pne produktet med makt.

Merk fglgende ved montering av produktet pa elektriske enheter:

Typeskilt eller andre etiketter ma ikke tildekkes.

Huséapninger ma ikke tildekkes.

Funksjonen til brytere, displayer eller varsellamper ma ikke svekkes.

Kontroller fer montering av ON!Track smart tag at underlaget taler klebemerket, slik at opplasning av
fargen og kjemiske reaksjoner unngas.

» Oppbevares utilgjengelig for barn.

Yy VY VvV vy

2.2 Aktsom handtering og bruk av knappcellebatterier

» Svelg aldri knappcellebatterier. Svelging av et knappcellebatteri kan i lepet av to timer fere til alvorlige
innvendige etseskader og dad.

» Sorg for at knappcellebatterier oppbevares utilgjengelig for barn. Ved mistanke om at et knappe-
cellebatteri er svelget eller fert inn i en annen kroppsapning, ma en ringe Giftinformasjonen for & fa
informasjon om hvordan en skal ga frem.

» Benytt bare knappcellebatterier som star oppfert i denne bruksanvisningen. |kke benytt andre
knappcellebatterier eller en annen strgmforsyning.

» Ikke-oppladbare knappecellebatterier ma ikke lades. Knappcellebatteriet kan begynne & lekke,
eksplodere, brenne og forarsake personskader.

» Du ma ikke tvangsutlade, lade, ta fra hverandre eller brenne knappecellebatteriet. Ikke varm opp
knappecellebatteriet over maksimumstemperaturen som er angitt av produsenten. Ellers er det
fare for personskade pa grunn av gassutslipp, lekkasje eller eksplosjon, noe som kan fare til kiemiske
forbrenninger.

» Ta ut oppbrukte knappecellebatterier og lever dem til gjenvinning eller som farlig avfall i henhold
til gjeldende forskrifter. Oppbevar knappecellebatterier utilgjengelig for barn. Knappecellebatterier
skal IKKE kastes i husholdningsavfallet eller brennes. Utladede knappcellebatterier kan begynne & lekke,
og dette kan skade produktet eller forarsake personskader.

» Ogsé brukte knappecellebatterier kan fare til alvorlige personskader eller tap av liv. Behandle brukte
knappecellebatterier like papasselig som nye.

» Ikke la et skadet knappcellebatteri komme i kontakt med vann. | vann kan litium som lekker ut fra
batteriet danne hydrogen, og dette kan fere til brann, eksplosjon eller personskader.

3 Beskrivelse

3.1 Forskriftsmessig bruk

Hilti ON!Track smart tag Al T320 gjer det mulig & identifisere driftsmidler entydig gjennom tradligs
dataoverfering eller ved 4 identifisere en DataMatrix-kode. Etter aktivering sender Al T320 kontinuerlig ut et
radiosignal som gir brukeren av Hilti ON!Track-systemlgsningen mulighet til & lokalisere stedet. Hilti tiloyr en
mobil- og webapp for & administrere driftsmidlene. Batteriet i Al T320 kan ikke skiftes ut.

3.2 Dette folger med:

20 x Al T320, bruksanvisning
I tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos naermeste Hilti Store eller under: wwwe.hilti.group

4 Tekniske data

Mal (lengde x bredde x hayde) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Beskyttelsesklasse IP 67 og IP 69
Driftstemperatur -20°C ... 60 °C
Lagringstemperatur -20°C ...30°C

Batteri (kan ikke skiftes ut) Knappecelle CR2032
Driftstid (ved romtemperatur) 4 &r

Signalrekkevidde (kan variere sterkt avhengig av ytre 30m

betingelser)
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Signalavstand 7s
Frekvens 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Maksimal utstralt sendeeffekt 4,0 dBm

5 Aktivere

- = A i

O )@ )

'

1. Ta Al T320 ut av emballasjen og legg den flatt ned.
2. Snu Al T320 180 ° og legg den ned igjen.

» Padenne maten aktiveres Al T320 en kort stund og sender ut et signal i 30 sekunder.
3. Legg Al T320 til i Hilti ON!Track-appen i lgpet av 30 sekunder.

» AI'T320 er nd aktivert hele tiden.

ﬂ Al T320 kan ikke deaktiveres igjen.

6 Transport

Ved flyreiser ma du felge bruksbegrensningene for personlige elektroniske enheter og tradligs
dataoverfering til det aktuelle flyselskapet.

7 Kassering

% | Hilti ONITrack smart tag Al T320 er det et fastmontert knappecellebatteri. Derfor skal produktet
behandles som et knappecellebatteri nar det kasseres.

M Ikke kast Al T320 i det vanlige husholdningsavfallet, men behandle enheten som spesialavfall i henhold
til nasjonale forskrifter.

8 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

9 FCC-erklaering (gjelder for USA) / IC-erkleering (gjelder for Canada)

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt

ﬂ utstyr i klasse B. Disse grenseverdiene er beregnet for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot forstyrrende
stréling ved installasjon i boligomrader. Apparater av denne typen genererer og bruker haye frekvenser
og kan ogsa utstrale dette. De kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak hvis du ikke
installerer og bruker apparatene i trad med veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis
dette utstyret farer til forstyrrelser pa radio- eller tv-mottaket, noe som kan konstateres ved & skru av og pa
utstyret, anbefales brukeren a prave a rette pa forstyrrelsen pa en eller flere av falgende mater:
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e Vri pa eller bytt ut antennen.

* @k avstanden mellom apparatet og mottakeren.

* Koble apparatet til et annet uttak enn der mottakeren er koblet til.

¢ Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.

Denne anordningen er i samsvar med paragraf 15 i FCC-bestemmelsene og RSS-210 i ISED.
Folgende betingelser gjelder for bruken:

» Dette apparatet skal ikke forarsake skadelig straling.

e Apparatet ma ta opp all straling, inkludert straling som forérsaker ugnskede operasjoner.

ﬂ Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til & ta
apparatet i bruk.

10 Ytterligere informasjon

RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)
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Denne tabellen gjelder for markedet Kina.
Nasjonale godkjenninger

Avsnittene som fglger inneholder godkjenningskrav for de aktuelle markedene.
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Betingelser: Singapore

DA105282 =
BTE T e
Betingelser: Mexico
Produktspesifikasjoner
Modell 2282471
2273202

Betingelser: Brasil

Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
Aulodrirados.

Pare makores informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Alkuperaiset ohjeet

1

Taman kayttéohjeen tiedot

1.1

54

Tasta kayttoohjeesta

Varoitus! Ennen tuotteen kayttdmistd varmista, ettd olet lukenut ja ymmartanyt tuotteen mukana
toimitetun kayttdohjeen ja sen sisdltdmat ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,
kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin,
teknisiin erittelyihin sekéd tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei maardyksia, ohjeita ja neuvoja noudateta,
aiheutuu sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailyta kayttdohje ja kaikki ohjeet seka
turvallisuus- ja varoitushuomautukset mydhempéaa kayttotarvetta varten.

-tuotteet on tarkoitettu ammattikdyttéon, ja niitd saa kayttdd, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kayttéjan pitda olla hyvin perilld kayttdon liittyvistd vaaroista. Tuote ja
sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttavat tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetistda Hiltin
tuotesivustolta. Sinne padset tassa kayttdohjeessa olevasta linkistéd tai QR-koodilla, joka on merkitty
symbolilla {E3.

Varmista, etté tdmé kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

Suomi 2282792




C=ad

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja kayte-
taan:

ik! VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

A VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Téassé dokumentaatiossa kaytetddn seuraavia symboleita:

a Lue kéyttdohje ennen kayttamista

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyddyllista tietoa

T.".J' Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

5 : Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E N&ma numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa
. Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista
a N
tekstissa
; Kohtanumeroita kéytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin
L kappaleessa Tuoteyhteenveto
1-_-! Taman merkin tarkoitus on kiinnittda erityinen huomiosi tuotteen kayttoon ja kasittelyyn.

1.3 Tarrat tuotteessa/pakkauksessa

Noudata nappiparistojen kaytdssa varoitushuomautuk-
sia. =.. 56
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2 Turvallisuus

21 Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet.
Sailyté kaikki turvallisuus- ja kéyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Yleiset turvallisuusohjeet

» Ala avaa tuotetta voimalla.

» Ota seuraava huomioon, kun kiinnitat tuotetta sahkolaitteisiin:

» Tyyppikilpia tai muita tarroja ja kilpia ei saa peittaa.

» Kotelon aukkoja ei saa peittaa.

» Kytkimien, ndyttdjen ja varoitusvalojen toiminta ei saa estya.

» Liiman soveltuvuus kiinnityspinnalle on tarkastettava ennen ONI!Track smart tag-tunnisteiden kiinnitta-
mistd, jotta vérien irtoamiselta ja kemiallisilta reaktioilta valtytéaan.

» Ala jata lasten ulottuville.

2.2 Nappiparistojen huolellinen kasittely ja kaytto

» Nappiparistoja ei saa niella. Nappipariston nieleminen voi 2 tunnin kuluessa johtaa vakaviin sisisiin
sy6pymiin ja kuolemaan.

» Varmista, ettei nappiparistoja paase lasten kasiin. Jos epéillédén, ettd nappiparisto on nielty tai painettu
kehon johonkin aukkoon, soita paikalliseen myrkytystietokeskukseen saadaksesi tietoa hoidosta.

» Kayta vain tissd kdyttoohjeessa mainittuja nappiparistoja. Ala kdyta muita nappiparistoja tai
muunlaisia energialéhteita.

» Ala lataa nappiparistoja, joita ei voi ladata. Nappiparisto voi alkaa vuotaa, rajahtai tai syttya ja
aiheuttaa henkildvahinkoja.

» Ala pura tyhjiksi, lataa, hajota tai polta nappiparistoa. Alid kuumenna nappiparistoa yli valmis-
tajan ilmoittaman enimmaislampatilan. Muutoin on olemassa kaasun ulos paasemisen, vuodon tai
réjahdyksen aiheuttama kemiallisten palovammojen vaara.

» Poista kdytetyt nappiparistot ja kierrdta tai havita paristot heti paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Pid3d nappiparistot poissa lasten ulottuvilta. ALA h&vitd nappiparistoja sekajatteen
mukana tai polta niité. Tyhjentynyt nappiparisto voi alkaa vuotaa ja siten vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
henkildvahingon.

» Myobs kaytetyt nappiparistot voivat johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan. Kasittele kaytettyja
nappiparistoja yhté huolellisesti kuin uusiakin.

» Ala paista vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin veden kanssa. Paristosta ulos pagsevi litium
voi veden kanssa reagoidessaan synnyttda vetya, mista voi seurata tulipalo, rajahdys tai loukkaantumisia.

3 Kuvaus

3.1 Tarkoituksenmukainen kaytto

Hilti ON!Track smart tag Al T320 mahdollistaa kayttdaineen tunnistamisen langattoman tiedonsiirron tai
DataMatrix-koodin perusteella. Al T320 léhettdd aktivoimisensa jalkeen jatkuvasti radiotaajuussignaalia,
jonka perusteella Hilti ON!Track-jérjestelméaratkaisulla voidaan madarittda sijainti. Hiltilla on tuotteiden
varastonhallintaan tarjolla sek& mobiili- ettd nettisovellus. Al T320 -tunnisteen paristoa ei voi vaihtaa.

3.2 Toimituksen sisaltoé

20 x Al T320, kayttdohje

Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeestd tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group

4 Tekniset tiedot

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Suojausluokka IP 67 ja IP 69
Kayttolampdtila -20°C ... 60 °C
Varastointilampaétila -20°C ... 30°C
Paristo (ei vaihdettavissa) Nappiparisto CR2032
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Kayttoaika (huoneenlampdatilassa) 4 vuotta

Signaalin kantama (voi olosuhdetekijoiden vuoksi vaih- 30m

della suuresti)

Signaalietaisyys 7s

Taajuus 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Max. ldhetysteho 4,0 dBm

5 Aktivointi

-

(- -1

1. Ota Al T320 pakkauksesta ja laske se vaakapinnalle.
2. Kaanna Al T320 -tunnistetta 180° ja laske se taas pinnalle.

» Nain Al T320 aktivoitu hetkeksi ja lahettda signaalia 30 sekunnin ajan.
3. Lisaa 30 sekunnin kuluessa Al T320 sovellukseen Hilti ON!Track.

» Al T320 on nyt aktivoitu pysyvasti.

ﬂ Al T320 -tunnistetta ei voi enda deaktivoida.

6 Kuljettaminen

Lentomatkustamisessa on noudatettava kunkin lentoyhtidn asettamia elektronisten laitteiden ja lan-
gattoman tiedonsiirron kayttorajoituksia.

7 Havittaminen

7% Hilti ONITrack smart tag Al T320 siséltéaa kiinteasti asennetun nappipariston. Havita tuote sen vuoksi
samalla tavalla kuin nappiparisto havitetaan.

T Ala havita Al T320 -tunnisteita sekajatteend, vaan maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

8 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksié, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

9 FCC-ohje (vain USA)/ IC-ohje (vain Kanada)

Tamé laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisalla FCC-
maaraysten osan 15 mukaisesti. Nama raja-arvot alittavissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja
héiritsevalta séateilyltd asutusalueilla kdytettdessd. Tamantyyppiset laitteet synnyttavét ja kayttavat
korkeataajuuksia ja voivat myds séteilld niitd. Siksi ne voivat ohjeiden vastaisesti asennettaessa tai
kaytettdessa aiheuttaa radio- ja televisiovastaanoton héiriita.
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ibttdmyytta ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa
héirigita, jotka voidaan madrittad kytkemalld laite pois ja uudelleen paélle, hairién poistamiseen suositellaan
seuraavia toimenpiteita:

¢ Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.

* Siirré laite kauemmaksi vastaanottimesta.

« Liita laite eri pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen toiminta héiritsee.

¢ Ota yhteys jélleenmyyjdéan tai radio-/TV-asentajaan.

Tama laite vastaa FCC-maaraysten pykalaa 15 ja RSS-210 ISED-maéraysta.

Laitteen kayttdonotto edellyttdd seuraavan kahden vaatimuksen tayttymistéa:

e Tama laite ei tuota haitallista sateilya.

* Laitteen pitaa sietaa siihen kohdistuva héairiésateily, mukaan lukien odottamattomia toimintoja aiheuttavat
hairidséateilyt.

ﬂ Laitteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut lupaa, voivat aiheuttaa laitteen kayttohyvak-
synndn raukeamisen.

10 Lisatietoja

RoHS (vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi)
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Tama taulukko koskee Kiinaa.
Maakohtaiset hyvaksynnat

Seuraavat kappaleet sisaltdvat maakohtaiset hyvéaksyntavaatimukset.
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Edellytykset: Singapore

DA105282 S
LT Tiarraprs
Edellytykset: Meksiko
Tuotetiedot
Malli 2282471
2273202

Edellytykset: Brasilia

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originaalkasutusjuhend

1

Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1

K&esoleva kadsitsemisjuhendi kohta

Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas juhised,
ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, labi lugenud ja sellest aru saanud. Tutvuge eriti
kdigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonide-
ga. Selle eiramisel esineb elektril6dgi, tulekahju ja/voi raskete vigastuste oht. Hoidke kasutusjuhend koos
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.

=™ a1 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega téotab vastava valjadppeta isik.

Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kaesolevale tasemele triikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate
alati veebist Hilti toote lehekdiljelt. Jargige selleks siimboliga I!h téhistatud linki voi QR-koodi k&esolevas
kasutusjuhendis.

Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendiga!
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1.2 Markide selgitus

1.2.1  Hoiatused
Hoiatused annavad méarku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid méarksonu:

OHT!
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

A% ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» V6imalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pdhjustada kehavigastusi véi varalist kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist labi kasutusjuhend!

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

15 Ea

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

-
f

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab td66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud
tédetappidest erineda

Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbrite-
le toote lilevaates

| See mérk néitab, et toote késitsemisel tuleb olla eriti tdhelepanelik.

1.3 Kleebis tootel/pakendil

Jérgige ndodpelementide késitsemisel ohutusnduded. w

-.. 61 | SR MLLNE ] -
SRR s T
at © wirun Lhvmtar B s e = KNP
al ar T ¥ By & CELERN -
s o s ¥ - # —

¥
Bl by
o

I o e i i 1 5, A il i ke TR
i Bl D T b P —
o o g L Y G e e e
L W FETH ] A Ceery i o p—
P vyt (m 8 g 4

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnduded

Lugege labi kéik ohutusnéuded ja juhised.
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Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Uldised ohutusnéuded

>

Arge avage toodet jduga.

» Seadme paigaldamisel elektriseadmete kiilge jargige jargmisi ndudeid:

» Andmesildi ja teiste siltide kinnikatmine on keelatud.

» Korpuse avade kinnikatmine on keelatud.

» Lulitite, ndidikute ja hoiatustulede kahjustamine keelatud.

» Enne ON!Track smart tagi pinnalekandmist tuleb kontrollida liimi Ghilduvust aluspinnaga, et valtida varvi
lahtikoorumist ja keemilisi reaktsioone.

» Hoidke lastele k&ttesaamatus kohas.

2.2 Hoolikas iimberkaimine né6pelementidega ja nende kasutamine

» Arge kunagi né6pelemente alla neelake. N6dpelemendi allaneelamine véib 2 tunni jooksul péhjustada
tosiseid sisemisi s6dvitusi ja surma.

» Tagage, et n66pelemendid ei satuks laste katte. Kui esineb n66pelemendi allaneelamise v6i muusse
kehaavasse viimise kahtlus, helistage raviteabe saamiseks kohalikule mirgistusteabekeskusele.

» Kasutage iiksnes kiesolevas kasutusjuhendis toodud néépelemente. Arge kasutage teisi n66pele-
mente ega muud toiteallikat.

» Mittelaetavaid ndopelemente ei tohi uuesti laadida. Nodpelement voib ebatihedaks muutuda,
plahvatada, pdlema suttida ja inimesi vigastada.

» Arge sundtiihjendage, laadige, demonteerige ega poletage néopelementi. Arge soojendage
noopelementi lle tootja madratud maksimaalse temperatuuri. Vastasel juhul esineb vigastusoht
keemilisi pdletusi pohjustada voiva gaasi eraldumise, lekke voi plahvatuse tottu.

» Eemaldage kasutatud n6opelemendid ja viige need ringlussevottu voi utiliseerige need kohe
vastavalt kohalikele eeskirjadele. Hoidke nodpelemente lastele kittesaamatus kohas. ARGE
utiliseerige nddpelemente koos olmejadtmetega ega podletage neid. Tihjakslaetud ndédpelemendid
voivad ebatihedaks muutuda ja seelabi toodet kahjustada v&i inimesi vigastada.

» Katilhjenenud nédpelemendid véivad péhjustada raskeid vigastusi véi surma. Arge kasitsege tilhjenenud
ndépelemente véhem hoolikalt kui uusi.

» Arge laske kahjustatud néépelemendil veega kokku puutuda. Viljajooksev liitium véib tihenduses
veega vesinikku tekitada ja seega tulekahju, plahvatuse v&i inimeste vigastusi pohjustada.

3 Kirjeldus

3.1 Sihiparane kasutamine

Hilti ON!Track smart tag Al T320 vdimaldab té6vahendeid andmete traadita llekandmise voi DataMatrix-
koodi kaudu idenfitiseerida. Al T320 saadab pérast sisselllitamist pidevalt vélja raadiosignaali, mis
voimaldab Hilti ONITrack slsteemilahenduse kasutajatel asukohta vélja selgitada. Hilti pakub valja mobiilse
ja veebipohise tddvahendite haldamise lahenduse. Al T320 patarei ei ole vahetatav.

3.2

Tarnekomplekt

20 x Al T320, kasutusjuhend
Muud susteemitooted leiate mitgiesindusest Hilti Store voi veebilehelt: www.hilti.group

4 Tehnilised andmed
Moo6tmed (pikkus x laius x korgus) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Kaitseaste IP 67 jaIP 69
To6temperatuur -20°C ... 60 °C
Hoiutemperatuur -20°C ... 30°C
Patarei (mittevahetatav) N&6ppatarei CR2032
Kasutusaeg (toatemperatuuril) 4 aastat
Signaaliulatus (voib valistingimustest olenevalt tugevasti | 30 m
varieeruda)
Signaalikaugus 7s
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Sagedus 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Maksimaalne kiiratud saatevéimsus 4,0 dBm
5 Aktiveerimine

-

0@ S)

1. Votke Al T320 pakendist vélja ja asetage maha.
2. Keerake Al T320 180° ja asetage uuesti maha.

» Seeldbi aktiveerub Al T320 lihiajaliselt ja saadab 30 sekundiks vélja signaali.
3. Lisage Al T320 30 sekundi jooksul Hilti ON!Track rakenduses.

» Al T320 on nliid pusivalt aktiveeritud.

ﬂ Al T320 ei ole voimalik uuesti inaktiveerida.

6 Transport

Lennukiga reisides jargige asjaomase lennuettevotja poolt isiklike elektroonikaseadmete ja andmete
traadita tlekandmise suhtes kehtestatud piiranguid.

7 Utiliseerimine

% Hilti ONITrack smart tag Al T320 sisaldab piisivalt paigaldatud néoppatareid. Kasitlege toodet seetbttu
utiliseerimisel nédppatareina.

I Arge visake Al T320 &ra koos olmejaitmetega, vaid utiliseerige see vastavalt riigis kehtivatele eeskirjadele.

8 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates klisimustes p66rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

9 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)

Testide tulemused on ndidanud, et seade vastab FCC jaotises 15 B-klassi digitaalseadmetele
kehtestatud piirméaaradele. Need piirmaérad ndevad elamupiirkondades kasutamisel ette piisava kaitse
héiriva kiirguse eest. Taolist tllpi seadmed tekitavad ja kasutavad kérgsagedusenergiat ja vdivad
seda ka vélja kiirata. Seetdttu voivad nad nduetevastase kasutuse korral tekitada haireid raadio- ja
televisioonivastuvétus.

Héirete teke ei ole vélistatud. Kui seade pohjustab raadio- ja televisioonisignaalide vastuvétus héireid, mida
saab kindlaks teha seadme vélja- ja sisselllitamise teel, soovitame seadme kasutajal rakendada héirete
koérvaldamiseks jargmisi meetmeid:

¢ Vastuvotuantenn uuesti vélja reguleerida véi muuta antenni asendit.

¢ Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.
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» Uhedada seade vastuvétja vooluringist erineva vooluringi pistikupessa.

* Paluda abi miujalt véi kogenud raadio-/TV-tehnikult.

Kaesolev seade on vastavuses FCC-sétete paragrahviga 15 ja normiga RSS-210 ISED.

Seadme kasutuselevétuks peavad olema tdidetud jargmised tingimused.

* Seade ei tohi tekitada kahjulikku kiirgust.

* Seade peab aktsepteerima igasugust kiirgust, sealhulgas kiirgust, mis tekitab soovimatud toimingud.

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puudub Hilti selgesdnaline ndusolek, voivad piirata
kasutaja digust seadme tédlerakendamiseks.

10 Lisateave

RoHS (ohtlike ainete kasutamise piiramist reguleeriv direktiiv)
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Tabel kehtib Hiina turu kohta.
Riikide suhtes kehtivad néuded

Jérgmised 16igud sisaldavad vastavate turgude nduete tingimusi.
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Tingimused: Singapur

DA105282 L
LT Taiaragrs
Tingimused: Mehhiko
Tooteandmed
Mudel 2282471
2273202

Tingimused: Brasiilia

Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prejudicial o ndo pode causar infarferancia em sistemas devidamenta
Aulodrirados.

Pare makores informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

* Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lieto$anas instrukcija, ieskaitot pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, attélus un
specifikacijas. Tpasi rpigi iepazistieties ar pamacibam, droibas noradijumiem un bridinajumiem, attéliem
un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. Neievéro$anas gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena, aizdeg$anas un/vai smagu traumu risks. RUpigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas
pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai izmantoSanai.

« [E=I™ 2 izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbinasanu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabit labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

¢ Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas imenim tas sagatavo$anas bridr..
Aktuala versija vienmér ir pieejama tieSsaiste, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklitu izmantojiet Saja
lietoSanas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu m

¢ Vienmér pievienojiet lietosanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.
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1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

il BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

Ji] BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

A" IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

192

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

-
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1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties no darbibu apraksta

1 teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala

LL Izstradajuma parskats.

1'-! &7 simbola uzdevums ir pievérst padu uzmanibu izstradajuma lietoSanas laika.

13 Uzlimes uz izstradajuma / uz iepakojuma

Nemiet véra bridinajumus par rikoSanos ar podzinele- w

mentiem. =.. 66
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2 Drosiba

21 Visparigi drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas.
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Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

Visparigie drosibas noradijumi

» Neméginiet ar spéku atvért izstradajumu.

» Veicot ierices montazu pie elektriskam iekartam, ladzu, nemiet véra:

» Nedrikst aizsegt identifikacijas datu plaksnites vai citas etiketes.

» Nedrikst aizsegt korpusa atveres.

» Nedrikst tikt traucétas slédzu, displeju un bridindjuma spuldzu funkcijas.

» Pirms ONITrack smart tag piestiprinaSanas parbaudiet imes saderibu ar virsmas materialu, lai nepielautu
krasas atdaliS8anos un Kimiskas reakcijas.

» Sargat no bérniem.

2.2 Pareiza rikoSanas ar podzinelementiem un to lietoSana

» Nekada gadijuma nenorijiet podzinelementus. Podzinelementa noriSana 2 stundu laika var izraisit
nopietnus iek$&jo organus kKimiskos apdegumus un navi.

» Raugieties, lai podzinelementi nebutu pieejami bérniem. Ja pastav aizdomas, ka podzinelements ir
norits vai iekluvis cita kermena atveré, zvaniet vietéjam toksikologiskas informacijas centram, lai sanemtu
noradijumus par turpmako ricibu.

» lzmantojiet tikai Saja lietoSanas instrukcija noraditos podzinelementus. Nelietojiet nekadus citus
podzinelementus vai citus baroSanas avotus.

» Aizliegts méginat atkartoti uzladét podzinelementus, kas nav paredzéti atkartotai uzladei. Podzine-
lements var klut nehermétisks, eksplodét, aizdegties un savainot cilvékus.

» Neveiciet podzinelementu piespiedu izladi vai uzladi, neizjauciet vai nededziniet tos. Nepielaujiet
podzinelementu sakarS$anu virs raZotaja noraditas maksimalas temperatiras. Pretéja gadijuma
pastav traumu risks, ko rada gazes izplide, nopltde vai eksplozija, kas var izraisit Kimiskos apdegumus.

» lznemiet izlietotos podzinelementus un nekavéjoties nododiet tos parstradei vai utilizacijai saskana
ar vietéjiem noteikumiem. Glabajiet podzinelementus bérniem nepieejama vieta. Podzinelementus
NEDRIKST izmest sadzives atkritumos vai dedzinat. Izlad&jusies podzinelementi var klat nehermétiski un
izraistt izstradajuma bojajumus vai savainot cilvékus.

» Ariizlietoti podzinelementi var izraisit smagas traumas vai pat navi. Rikojieties ar lietotiem podzinelemen-
tiem tikpat piesardzigi ka ar jauniem.

» Nepielaujiet, ka bojats podzinelements nonak saskaré ar adeni. IzpliduSajam litijam saskaroties ar
Gdeni, var veidoties denradis, kas var izraisit ugunsgréku, eksploziju vai cilvéku savaino$anos.

3 Apraksts

3.1 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Hilti ON!Track smart tag Al T320 nodroSina iespéju skaidri identificét darba lidzeklus ar bezvadu datu
parraides vai cita datu matricas koda palidzibu. Péc aktivéSanas Al T320 nepartraukti raida radiosignalu, kas
lauj Hilti ONITrack sistemas lietotajam noteikt ta atraSanas vietu. Hilti piedava mobilo aplikaciju un interneta
aplikaciju darba lidzeklu parvaldibai. Al T320 baterija nav mainama.

3.2 Piegades komplektacija

20 x Al T320, lietosanas instrukcija

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietné
www.hilti.group.

4 Tehniskie parametri
Izmeri (garums x platums x augstums) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Aizsardzibas veids IP 67 un IP 69
Darba temperatiira -20°C ... 60 °C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 30°C
Baterija (nav mainama) Podzinelements CR2032
Darbibas ilgums (istabas temperatiira) 4 gadi
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Signala darbibas radiuss (var ievérojami mainities aréju 30m
apstaklu ietekme)

Signala atstatums 7s
Frekvence 2402 MHz ... 2 480 MHz
Maksimala starojuma raidiSanas jauda 4,0 dBm

5 Aktivesana

-— A o

-5 I ]

1. lznemiet Al T320 no iepakojuma un novietojiet to uz horizontalas virsmas.
2. Pagrieziet Al T320 par 180° un atkal novietojiet uz virsmas.

» Tadejadi Al T320 tiek islaicigi aktivéts un 30 sekundes parraida signalu.
3. 30 sekunzu laika pievienojiet Al T320 aplikacija Hilti ON!Track.

» Péc tam Al T320 ir aktivéts pastavigi.

ﬂ Al T320 nav iespéjams deaktivéet.

6 Transportésana

ﬂ Lietojot avioparvadajumus, ludzu, ievérojiet konkrétas lidsabiedribas noteiktos ierobezojumus attieciba
uz personigo elektronisko iericu un bezvadu datu parraides izmanto$anu.

7 Nokalpojuso iekartu utilizacija

T Hilti izstradajuma ON!Track smart tag Al T320 atrodas neiznemams podzinelements. Tapéc, kad
izstradajums bls nokalpojis, utilizejiet to ka podzinelementu.
M Neizmetiet Al T320 sadzives atkritumos, bet utilizéjiet to saskana ar vietéjiem normativajiem aktiem.

8 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

9 FCC noradijums (attiecas uz ASV)/ IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

Testi ir apliecindjusi, ka i iekarta atbilst B klases digitalajam iekartam paredzétajam robezvértibam

ﬂ saskana ar FCC noteikumu 15. nodalu. Sis robezvértibas paredz pietiekamu aizsardzibu pret kaitgjosu
starojumu, lietojot iekartu apdzivotas vietas. Sada veida iekartas rada un izmanto augstu frekvenci un
var to ari emitét. Lidz ar to, ja tas netiek instalétas un darbinatas atbilstosi noradijumiem, tas var radit
radiosignalu uztverSanas traucéjumus.
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Tomeér nevar garantét, ka atseviSku instalé$anas veidu gadijuma nerodas traucéjumi. Ja $§i iekarta izraisa
radio vai televizijas uztverSanas traucéjumus, ko var konstatét, izslédzot un vélreiz ieslédzot iekartu, tas
lietotajam jacensas Sos traucéjumus novérst ar $adu pasakumu palidzibu:

* no jauna jaiestata vai japarliek uztver§anas antena;

* japalielina atstatums starp iekartu un uztveréju;

* iekartas kontaktdaks$a japievieno citai elektriskajai keédei neka uztvergjs.

* JanepiecieS8ams, lUdziet palidzibu iekartas izplatitajam vai pieredzé&jusam radio un televizijas specialistam.
Siierice atbilst FCC noteikumu 15. pantam un ISED noteikumiem RSS-210.

Ekspluatacijas uzsak$ana ir paklauta $adiem priek§nosacijumiem:

¢ iekarta nedrikst radit kaitigu starojumu;

* iekartai jabut noturigai pret jebkadu starojumu, ieskaitot starojumu, kas aktivé nevélamas operacijas.

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobezotas.

10 Papildinformacija

RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantosanas ierobezo$anu)
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Nosacijumi: Singapira

DA105282 S
LT Tiarraprs
Nosacijumi: Meksika
Izstradajuma dati
Modelis 2282471
2273202

Nosacijumi: Brazilija

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcija

* |spéjimas! Prie$ pradédami naudoti prietaisa jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedamag naudojimo instrukcijg, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui i§saugokite naudojimo
instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

=™ 21 prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitiros ir remonto
darbus leidziama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavoju.

* Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausig technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausig
versijg visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu I!h

* Kitiems asmenims prietaisg perduokite tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.
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1.2 Zenkly paai$kinimas
1.2.1 |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresianc€ius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:

i/ PAVOJUS

PAVOJUS !
» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmés yra sunkis kiino
suzalojimai arba zatis.

AL ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali bati sunkis kiino
suzalojimai arba zatis.

A% ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

Rodo, kad juo pazenklintg medziaga galima perdirbti

49 EA

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

-
f

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste
pateikto darbiniy veiksmy numeravimo

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso
vaizdas esanciy paaisSkinimy numerius

= ! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démes;j | naudojimasi Siuo prietaisu.

1.3 Lipdukai ant prietaiso / ant pakuotés

Laikykités jspéjamuyju nurodymuy, kaip elgtis su sagos w
formos baterijomis. =.. 71 | ORI WARMRE . o s 5 ok s 5 e ey
o i e o e e - B
T AN A CHLERN - leil ey
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2 Sauga

21 Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
I18saugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Bendrieji saugos nurodymai

Atidarydami prietaisg nenaudokite jégos.

Montuodami prietaisa prie elektriniy prietaisy atkreipkite démesj j Siuos reikalavimus:

Neuzdengti firminiy duomeny lenteliy ir kity etikeciy.

Neuzdengti korpuse esanciy angu.

Nepabloginti jungikliy, ekrany ir jspéjanciujy lempuciy veikimo.

Kad bty iSvengta dazy atsisluoksniavimo ir cheminiy reakcijy, prie$ klijuojant ON!Track smart tag
patikrinti klijy ir daikto suderinamuma.

» Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

vVY v vy

v

2.2 Atsargus sagos formos baterijy naudojimas ir elgesys su jais

» Niekada neprarykite sagos formos baterijy. Prarijus sagos formos baterija, per 2 valandas gali
pasireiksti rimti vidiniai suzalojimai ir mirtis.

» Uztikrinkite, kad sagos formos baterijos nepateks vaikams j rankas. Jei kyla jtarimas, kad sagos
formos baterija buvo praryta arba jkista j kitg kiino angg, skambinkite j vietinj Apsinuodijimy informacijos
biura, kad gautuméte informacijos apie gydyma.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje iSvardytas sagos formos baterijas. Nenaudokite jokiy
kity sagos formos baterijy arba kito elektros energijos maitinimo.

» Pakartotinai nejkraunamy sagos formos baterijy negalima vél jkrauti. Sagos formos baterija gali
tapti nesandari, sprogti ir suzaloti asmenis.

» Sagos formos baterijos priverstiniai neiSkraukite, nekraukite, neardykite arba nesudeginkite.
Sagos formos baterijos nekaitinkite daugiau, nei maksimali gamintojo nurodyta auks$ciausia
temperatura. PrieSingu atveju kyla suzalojimo pavojus dél i§siverzusiy dujy, nuotékio arba sprogimo, dél
ko galimi cheminiai nudegimai.

» Panaudotas sagos formos baterijas iSimkite ir jas iS karto pakartotinai perdirbkite arba pasalinkite
pagal vietines taisykles. Sagos formos baterijas saugokite nuo vaiky. Sagos formos baterijy
NEISMESKITE | buitines atliekas ir jy nesudeginkite. I$sikrovusios sagos formos baterijos gali tapti
nesandarios ir dél to gali pazZeisti prietaisg arba suzaloti asmenis.

» Net ir naudotos sagos formos baterijos gali sukelti sunkius arba mirtinus suzalojimus. Su naudotomis
sagos formos baterijomis elkités ne maziau ripestingai, nei su naujomis.

» Pazeista sagos formos baterija saugokite nuo salyc¢io su vandeniu. ISsiskirian¢iam li¢iui reaguojant
su vandeniu gali i$siskirti vandenilis, dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba bati suzeisti asmenys.

3 Aprasymas

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Hilti ON!Track smart tag Al T320 leidZia gamybos priemone aiskiai identifikuoti per belaidj duomeny
perdavima arba ,DataMatrix“ koda. Suaktyvintas Al T320 nepertraukiamai siuncia radijo signala, kuris Hilti
ONI!Track sisteminio sprendimo naudotojui leidzia nustatyti buvimo vieta. Kad gamybos priemone bity
galima taip valdyti, Hilti sitlo mobiligjg ir saityno programeéle. Al T320 baterija nekeiiama.

3.2 Tiekiamas komplektas

20 x Al T320, naudojimo instrukcija
Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite savo Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

4 Techniniai duomenys
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Apsaugos laipsnis IP 67 ir IP 69
Darbiné temperatira -20°C ...60°C
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Laikymo temperatura -20°C ... 30°C

Maitinimo elementas (nekei¢iamas) MiniatiGrinis maitinimo elementas
CR2032

Veikimo trukmé (kambario temperaturoje) 4 metai

Signalo sklidimo nuotolis (gali stipriai keistis, priklauso- 30m

mai nuo i$oriniy salygu)

Atstumas tarp signaly 7s

Daznis 2402 MHz ... 2 480 MHz

Maksimali iSspinduliuojama siuntimo galia 4,0 dBm

5 Aktyvinimas

- T

-3 <Y1 -]

1. ISimkite Al T320 i§ pakuotés ir padékite jj plokSciai.
2. Apverskite Al T320 180° kampu ir vél jj padékite.

» Taip Al T320 trumpam aktyvinamas ir siuncia signalga 30 sekundziy.
3. Al T320 pridékite per 30 sekundziy Hilti ON!Track programéléje.

» Dabar Al T320 yra aktyvintas ilgam.

ﬂ Al T320 negalima vél iSaktyvinti.

6 Transportavimas

Keliaudami léktuvais, laikykités atitinkamos skrydziy bendrovés taikomy asmeniniy elektroniniy prie-
taisy ir belaidzio duomeny perdavimo naudojimo apribojimuy.

7 Utilizavimas

V53 Gaminyje Hilti ON!Track smart tag Al T320 yra stacionariai jmontuota sagos formos baterija. Todél
utilizuodami tvarkykite prietaisg kaip sagos formos baterija.

[ Gaminio Al T320 neiSmeskite | buitines atliekas, jis turi bti utilizuojamas vadovaujantis $alyje galiojanciais
teisés aktais.

8 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.
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9 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Prietaiso testavimo metu buvo laikomasi ribiniy reikSmiy, FCC (JAV Federaliné rysSiy komisija) normy
15 skyriuje nustatyty B klasés skaitmeniniams prietaisams. Sios ribinés reikmés yra pakankamos,
kad baty uztikrinta Zmoniy apsauga nuo pavojingo spinduliavimo, todél prietaisa galima naudoti
gyvenamojoje teritorijoje. Sios riSies prietaisai generuoja ir naudoja auksto daznio signalus bei gali
juos spinduliuoti. Todél instaliuoti ir naudojami nesilaikant atitinkamy reikalavimy, Sie prietaisai gali
sukelti radijo priémimo trukdzius.

Taciau negalima garantuoti, kad radijo priémimo trukdzZiy nebus ir deramai instaliavus prietaisa. Jei Sis
prietaisas sukelia radijo ar televizijos signaly priémimo trukdzius (o tuo galima jsitikinti prietaisg i$jungus ir
vél jjungus), naudotojas turi juos pasalinti tokiomis priemonémis:

* Imtuvo anteng nukreipti ar perkelti kitur.

¢ Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

* Prietaisa prijungti prie kito elektros tinklo lizdo, t. y. ne to, prie kurio yra prijungtas imtuvas.

* Pasikonsultuoti su prekybos partneriu arba patyrusiu radijo ar televizijos specialistu.

Sis prietaisas tenkina FCC (JAV Federaliné rysiy komisija) nuostaty 15 paragrafa ir RSS-210, apibréZiama
ISED direktyvose.

Prietaisa pradéti eksploatuoti leidZiama tik kai tenkinamos $ios dvi salygos:

* $&is prietaisas neturi skleisti kenksmingo spinduliavimo,

* prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius, kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems Hilti nedavée aiSkaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise
prietaisg pradéti eksploatuoti.
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10 Daugiau informacijos

RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)
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Si lentelé galioja Kinijos rinkai.
Konkrecéioms Salims skirti leidimai

Siuose skirsniuose pateikti atitinkamy rinky leidimams keliami reikalavimai.

Salygos: Singapiras
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Salygos: Meksika
Prietaiso duomenys
Modelis 2282471
2273202
Salygos: Brazilija
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem dreito i protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autoetrados,

Para mekones informaches, consulte o aite da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

¢ Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcije
obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcije, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia,
rysunki i specyfikacje. W szczegodlnosci uzytkownik powinien zapoznac¢ sie ze wszystkimi instrukcjami,
wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i funkcjami.
W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi,
wskazdwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pdzniejszego wykorzystania.

*  Produkty =™ przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualna wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem Iﬂ

¢ Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1  Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

/L ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

LTI ——— -
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OSTRZEZENIE !

» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

A~ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd

materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczytac¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

=%

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

Q
.|

Nie wyrzucaé elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

=
¥

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

H Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji

5 Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokdéw

roboczych opisanych w tekscie

legendy w rozdziale Ogdlna budowa urzadzenia

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw

produktu.

Na ten znak uzytkownik powinien zwrécic¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania

1.3 Naklejka na produkcie / na opakowaniu

Stosowac sie do ostrzezen w obchodzeniu sig z ogniwa-
mi pastylkowymi. =.. 77
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy zapoznac¢ sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa.
Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa
» Nie otwiera¢ produktu na site.

Nie nakleja¢ na tabliczki znamionowe ani na inne etykiety.
Nie zakleja¢ otworéw w obudowach.

vy vv
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Podczas montazu produktu do urzadzen elektrycznych przestrzega¢ nastepujacych kwestii:

Etykiety nie powinny utrudnia¢ dziatania przetacznikéw, wyswietlaczy i lampek ostrzegawczych.
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» Przed naklejeniem ONI!Track smart tag nalezy sprawdzi¢ tolerancje podioza na klej, aby unikngc
odbarwienia i reakcji chemicznych.
» Trzymac z dala od dzieci.

2.2 Prawidtowe obchodzenie sie z bateriami pastylkowymi

» Miniaturowych ogniw w zadnym wypadku nie wolno potykaé. Potkniecie baterii pastylkowej moze
spowodowac ciezkie oparzenia wewnetrzne i Smier¢ w ciagu 2 godzin.

» Nalezy zapewnic, aby baterie pastylkowe w zadnym wypadku nie trafity w rece dzieci. Jesli istnieje
podejrzenie, ze bateria guzikowa zostata potknigta lub wiozona w inny otwér ciata, nalezy natychmiast
skontaktowac sig z lokalnym centrum alarmowym w sprawach zatru¢, aby uzyskaé informacje o dalszym
sposobie postepowania.

» Nalezy uzywaé wylacznie baterii guzikowych wymienionych w niniejszej instrukcji obstugi. Nie
stosowac innych baterii guzikowych ani innych zrédet zasilania.

» Nie wolno prébowac¢ tadowaé¢ jednorazowych baterii guzikowych. Bateria guzikowa moze sie
rozszczelni¢, wybuchnag, zapalié¢ i spowodowac obrazenia ciata.

» Nie wolno wymuszac roztadowania, tadowaé, demontowac ani spala¢ baterii guzikowej. Nie nalezy
podgrzewacé baterii guzikowej powyzej maksymalnej temperatury okreslonej przez producenta.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen spowodowanych wyciekiem gazu lub wybuchem, co moze
prowadzi¢ do oparzen chemicznych.

» Zuzyte baterie guzikowe nalezy natychmiast wyjaé¢ i poddacé recyklingowi lub zutylizowaé zgodnie
z lokalnymi przepisami. Przechowywa¢ baterie guzikowe z dala od dzieci. NIE WOLNO wyrzuca¢
baterii guzikowych do odpadéw domowych ani ich spalaé. Roztadowane baterie guzikowe moga sie
rozszczelnié, uszkadzajac produkt lub powodujac obrazenia ciata.

» Nawet zuzyte baterie guzikowe moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci. Ze zuzytymi
bateriami guzikowymi nalezy obchodzi¢ sie nie mniej starannie, niz z nowymi.

» Uszkodzone ogniwo miniaturowe nie moze mie¢ stycznosci z woda. Wyciekajacy lit moze w
potaczeniu z woda wytwarza¢ wodér, prowadzac w ten sposéb do pozaru, wybuchu lub obrazen ciata.

3 Opis

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Hilti ON!ITrack smart tag Al T320 umozliwia tatwa identyfikacje sprzetu elektrycznego dzigki bezprzewodo-
wemu przekazywaniu danych lub przy pomocy DataMatrix-Code. Al T320 wysyta po uaktywnieniu ciggty
sygnat radiowy, ktory umozliwia uzytkownikowi rozwigzania systemowego Hilti ONITrack okreslenie lokali-
zacji. Hilti udostepnia aplikacje mobilng i aplikacje sieciowa do zarzgdzania materiatami eksploatacyjnymi.

Baterii urzadzenia Al T320 nie mozna wymieniac.

3.2 Zakres dostawy

20 x Al T320, instrukcja obstugi
Inne dopuszczone do produktu produkty systemowe znajduja sie w Hilti Store lub na: www.hilti.group

4 Dane techniczne
Wymiary (dtugosé x szerokosé x wysokos¢) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Stopien ochrony IP67ilIP 69
Temperatura robocza -20°C ... 60 °C
Temperatura przechowywania -20°C ... 30°C
Bateria (niewymienna) Ogniwo guzikowe CR2032
Czas pracy (przy temperaturze pokojowej) 4 lata

Zasieg sygnatu (moze mocno rézni¢ sie w zaleznosciod |30 m
warunkéw zewnetrznych)

Odlegtos¢ sygnatu 7s
Czestotliwosé 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Maksymalna emitowana moc nadawcza 4,0 dBm
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5 Aktywacja

1. Wyjac¢ urzadzenie Al T320 z opakowania i potozy¢ je ptasko.
2. Obréci¢ urzadzenie Al T320 o 180° i ponownie je odtozy¢.

» Powoduije to krétkotrwate uaktywnienie urzadzenia Al T320 i wysytanie sygnatu przez 30 sekund.
3. Doda¢ Al T320 w ciggu 30 sekund w aplikacji Hilti ON!Track.

» Urzadzenie Al T320 jest teraz aktywowane na state.

ﬂ Urzadzenia Al T320 nie mozna dezaktywowac ponownie.

6 Transport

ﬂ Podczas podrozy samolotem nalezy przestrzegaé ograniczen dotyczacych korzystania z osobistych
urzadzen elektronicznych i bezprzewodowego przekazywania danych, obowigzujgcych w danych
liniach lotniczych.

7 Utylizacja

% Hilti ON!Track smart tag Al T320 zawiera zamontowane na state ogniwo guzikowe. Dlatego przy utylizacji
produkt nalezy traktowaé jak ogniwo guzikowe.

™ Nie wyrzuca¢ Al T320 do odpadéw komunalnych, tylko utylizowa¢ zgodnie z krajowymi przepisami.

8 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

9 Wskazéwka FCC (w USA) /wskazowka IC (w Kanadzie)

Podczas testéw urzadzenie zachowato warto$ci graniczne, okres$lone w rozdziale 15 przepiséw FCC
dla cyfrowych urzadzen klasy B. Wartosci graniczne przewiduja dla instalacji w obszarach mieszkalnych
wystarczajaca ochrone przed promieniowaniem zaktécajacym. Urzadzenia tego typu wytwarzaja i wy-
korzystuja wysokie czestotliwosci oraz moga je emitowac. Nieprzestrzeganie odno$nych wskazéwek
podczas instalacji oraz eksploatacji urzgdzenia moze spowodowaé zaktécenia odbioru fal radiowych.

W przypadku niektorych instalacji nie mozna jednak wykluczy¢ wystgpienia zaktocen. Jesli urzadzenie
powoduije zaktdcenia odbioru fal radiowych lub telewizyjnych, co mozna stwierdzi¢ wytaczajac i ponownie
wiaczajac urzadzenie, uzytkownik powinien usunaé zaktdcenia wykonujac nastepujace czynnosci:

¢ Na nowo ustawi¢ lub przestawi¢ antene odbiorcza.

¢ Zwigkszy¢ odstep pomigdzy urzadzeniem a odbiornikiem.

¢ Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda innego obwodu pradu, niz ten, do ktérego podtagczono odbiornik.

e Zwrdci¢ sie o pomoc do sprzedawcy lub doswiadczonego technika RTV.
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Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu 15 przepiséw FCC oraz RSS-210 ISED.
Aby uruchomic¢ urzadzenie, spetnione musza by¢ dwa ponizsze warunki:
* Urzadzenie nie powinno wytwarzaé zadnego szkodliwego promieniowania.

* Urzadzenie powinno pochtania¢ wszelkie promieniowanie, facznie z promieniowaniem powodujacym
niepozadane reakcje.

ﬂ Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga
spowodowaé ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploatacji urzadzenia.

10 Dalsze informacje

Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)
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Ta tabela dotyczy rynku chinskiego.
Pozwolenia obowigzujace w danym kraju

Ponizsze ustepy zawieraja wymagania umozliwiajace uzyskanie pozwolenia na poszczegélnych rynkach.

Warunki: Singapur

LTI ——— o
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DA105282

Warunki: Meksyk

Dane dotyczace produktu

Model 2282471
2273202

Warunki: Brazylia

Atendimento & Regulamentagio Anated

E=te equipamenta néo tem dreito & protegéo contra interferéncia
prepadicial o ndo pode causar infarferéncia em sistamas devidamanta
pultrizados.

Pere makores informaches, consufte o site da AMATEL

W analel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalni navod k obsluze

1

Udaje k navodu k obsluze

1.1

80

K tomuto navodu k obsluze

Varovani! NezZ budete vyrobek pouZzivat, musite si pfecist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokynt, bezpeénostnich a varovnych upozornéni, obrazk( a specifikaci. Zejména se
seznamte se vSemi pokyny, bezpe€nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi a dale
soucastmi a funkcemi. PFi nedodrzeni hrozi nebezpeéi zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné vSech pokynd, bezpe€nostnich a vystraznych upozornéni
uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

Vyrobky [EEL®2a 1 jsou uréené pro profesionaini uZivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt speciélné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt
nebezpec¢né, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym Ucelem.

PfiloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamziku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouZijte odkaz nebo QR kéd v tomto navodu
k obsluze, ozna¢eny symbolem m

Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

Cesky 2282792
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1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovnda upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

Ail NEBEZPECI

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

iL| VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

A% POZOR
POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

a Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1A ] Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

E: Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

H Tato ¢Cisla odkazuiji na prislusny obrazek na zac¢atku tohoto navodu.
3 Cislovani udava poradi pracovnich krok{ na obrazku a miZe se li§it od pracovnich krok(
: v textu.
3 Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti
1 Prehled vyrobku.
1 Tato znacka znamend, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Nalepka na vyrobku / na obalu

Dodrzujte varovna upozornéni pro zachazeni s knofliko-
vymi bateriemi. =.. 82
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce.
V8echny bezpe¢nostni pokyny a instrukce uschoveijte pro budouci potrebu.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

» Neotevirejte vyrobek nasilim.

» PFi montazi vyrobku na elektricka zafizeni dbejte na nasledujici:

» Neprekryvejte typové Stitky nebo jiné etikety.

» Nezakryvejte otvory v krytu.

» Dbejte na to, aby nebyla omezena funkce spinacd, displeje a vystraznych kontrolek.

» Pred nalepenim ON!Track smart tag je tfeba vyzkou$et snaSenlivost lepidla s podkladem, aby se zabranilo
loupani barvy a chemickym reakcim.

» Udrzujte mimo dosah déti.

2.2 Peclivé zachazeni s knoflikovymi bateriemi a jejich pouzivani

» Davejte pozor, abyste knoflikové baterie nikdy nespolkli. Spolknuti knoflikové baterie mize béhem
2 hodin zpUsobit vazné poleptani a smrt.

» Zajistéte, aby se knoflikové baterie nedostaly do rukou détem. Pokud existuje podezieni, ze doslo ke
spolknuti knoflikové baterie nebo Ze se knoflikova baterie dostala do jiného télesného otvoru, zavolejte
do mistniho toxikologického informaéniho stfediska, abyste ziskali informace o potfebném oSetreni.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto navodu k obsluze. Nepouzivejte jiné knoflikové
baterie nebo jiné napajeni.

» Nenabijeci knoflikové baterie se nesmi znovu nabijet. Knoflikova baterie mize prestat tésnit, mdze
vybouchnout, zaéit hofet a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii uméle nevybijejte, nenabijejte, nerozebirejte nebo nepalte. Nezahfivejte
knoflikovou baterii na vyssi teplotu nez je maximalni teplota uvedena vyrobcem. V opa¢ném
pfipadé hrozi nebezpeci poranéni unikajicimi plyny, netésnosti nebo vybuchem, coz mlze zpUsobit
chemické popaleniny.

» Vybité knoflikové baterie odstraiite a ihned je odevzdejte k recyklaci nebo je zlikvidujte podle mist-
nich pfedpist. Knoflikové baterie uchovavejte mimo dosah déti. Knoflikové baterie NEVYHAZUJTE
do smiSeného odpadu a nepalte je. Vybité knoflikové baterie mizou prestat tésnit, a poskodit tak vyrobek
nebo poranit osoby.

» | vybité knoflikové baterie mohou zpUsobit téZzka poranéni nebo smrt. S vybitymi knoflikovymi bateriemi
zachazejte stejné opatrné jako s novymi.

» Poskozenou knoflikovou baterii chrarite pfed kontaktem s vodou. Unikajici lithium mize ve spojeni
s vodou vytvofit vodik, coz mize zplsobit pozar, vybuch nebo poranéni osob.

3 Popis

3.1 Pouziti v souladu s uréenym tucéelem

Hilti ON!Track smart tag Al T320 umoznuje jednoznaéné identifikovat provozni prostfedky pomoci bezdrato-
vého prenosu dat nebo maticového kédu. Al T320 vysila po aktivaci nepretrzité radiovy signal, ktery uZivateli
systémového feSeni Hilti ON!Track umoznuje uréeni stanovisté. Hilti nabizi mobilni a webovou aplikaci pro
spravu provoznich prostiedku. Baterii Al T320 nelze vyménit.

3.2 Obsah dodavky

20x Al T320, navod k obsluze
Dal8i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

4 Technické udaje
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Stupen ochrany IP67 alP 69
Provozni teplota -20°C ... 60 °C
Skladovaci teplota -20°C ... 30°C
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Baterie (nelze vyménit) Knoflikova baterie CR2032
Doba provozu (pfi pokojové teploté) 4 roky

Dosah signalu (muze se lisit podle vnéjSich podminek) 30m

Vzdalenost signalu 7s

Frekvence 2402 MHz ... 2 480 MHz
Maximalni vysilaci vykon zareni 4,0 dBm

5 Aktivace

-— L e

- Y- -]

1. Vyjméte Al T320 z obalu a poloZte ho nalezato.
2. Otocte Al T320 o 180° a znovu ho poloZte.
» Al T320 se tim kratce aktivuje a 30 sekund vysila signal.
3. Béhem 30 sekund pfidejte Al T320 v aplikaci Hilti ON!Track.
» Al T320 je nyni trvale aktivovany.

ﬂ Al T320 nelze znovu deaktivovat.

6 Preprava

Pfi cestach letadlem dodrzujte omezeni pouzivani osobnich elektronickych zafizeni a bezdratového
prenosu dat prislusné letecké spole¢nosti.

7 Likvidace

T Hilti ONITrack smart tag Al T320 obsahuje pevné zabudovanou knoflikovou baterii. P¥i likvidaci proto s
vyrobkem zachazejte jako s knoflikovou baterii.

I Al T320 nevyhazujte do smiSeného odpadu, nybrz ho zlikvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy.

8 Zaruka vyrobce

» V piipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

9 Upozornéni FCC (platné v USA) / upozornéni IC (platné v Kanadé)

Tento pristroj byl testovan a bylo zjisténo, ze splfiuje mezni hodnoty stanovené pro digitaini pfistroje
tfidy B ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty stanovuiji dostate¢nou ochranu pred
ruSivym vyzarovanim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto druhu vytvareji a pouzivaji
vysoké frekvence a mohou je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, Ze nejsou instalovany a pouzivany
podle navodd, zplsobovat ruseni pfijmu rozhlasu.
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Nicméné nem(ize byt zaru¢eno, Ze se pfi urdité instalaci nemohou vyskytnout Zadna ruseni. Pokud by tento
pristroj zplisoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jejich vypnutim a opétovnym zapnutim, doporucuje
se uzivateli zkusit odstranit ru§eni pomoci nasledujicich opatteni:

* Presmérovat nebo premistit pfijimaci anténu.

e Zvétsit vzdalenost mezi pfistrojem a pfijimacem.

* Zapojit pfistroj do sitové zasuvky jiného napajeciho okruhu nez pfijimace.

¢ Poradte se se zkuSenym odbornikem nebo se zkuSenym radiovym a televiznim technikem.

Tento pfistroj splfuje paragraf 15 ustanoveni FCC a RSS-210 ISED.

Pro uvedeni do provozu plati tyto dvé podminky:

¢ Tento pfistroj by nemél vytvaret Skodlivé zareni.

* Pfistroj musi zachycovat jakékoli zafeni vEetné zareni, které by mohlo vést k nezadoucim operacim.

ﬂ Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni
uzivatelského opravnéni k pouzivani pristroje.

10 Dalsi informace

RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)
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Specificka schvaleni v jednotlivych zemich

Nasledujici odstavce obsahuji pozadavky pro schvaleni na pfislusnych trzich.
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Podminky: Singapur
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Podminky: Mexiko
Udaje o vyrobku
Model 2282471
2273202

Podminky: Brazilie

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalny navod na obsluhu

1

Informacie o navode na obsluhu

1.1

O tomto navode na obsluhu

Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali nAvod na obsluhu priloZzeny k vyrobku
a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpecnostnych upozorneni a varovani, obrazkov a Specifikacii.
PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpecnostnymi upozorneniami a varovaniami,
obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze dojst k urazu
elektrickym prudom, poZziaru a/alebo vaZznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov,
bezpe&nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouZzitie.

Vyrobky Cmii®aml su uréené pre profesionalneho pouZivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt $peciélne pouceny
o vznikajlcich rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom
nebezpedenstva v pripade, Zze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

Prilozeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznaéeny symbolom T

Vyrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

LTI ——— e
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1.2 Vysvetlenie znadiek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

| dk, NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpeéenstva, ktoré moze sposobit tazky uraz alebo smrt.

iL VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

i~ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpeénej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

a Pred pouzitim si pre€itajte ndvod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajice sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

2] Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

\FI Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujice symboly:

H Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zadiatku tohto navodu
5 Cislovanie udava poradie pracovnych tkonov na obrazku a méze sa odli$ovat od &islo-
b vania pracovnych ukonov v texte.
3 Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuju na &isla legendy v odseku
1 Prehl'ad vyrobkov.
= Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Nalepky na vyrobku / na obale

Pri manipulacii s gombikovymi batériami reSpektujte va- ] ¥
rovné upozornenia. =.. 87 I Trp— r ———r
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2 Bezpecnost

21 VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny.

Vsetky bezpec¢nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.
VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Vyrobok neotvarajte nasilim.

Pri montaZi vyrobku na elektrické zariadenia dodrZiavajte nasledujuce upozornenia:
Nezakryvajte typové Stitky alebo iné etikety.

Nezakryvajte otvory v kryte.

Nenaru$ujte funkciu spinacov, displejov a varovnych svetiel.

Pred nanesenim ONI!Track smart tag preverte zluCitelnost lepidla s podkladom, aby ste predisli
uvolfiovaniu farieb a chemickym reakciam.

» UloZte mimo dosahu deti.

vVY v vy

v

2.2 Starostlivé zaobchadzanie s gombikovymi batériami a ich pouzivanie

» Gombikové batérie nikdy nevkladajte do ust. Prehltnutie gombikovej batérie méZze v priebehu 2 hodin
sposobit vaZzne vnutorné poleptanie a smrt.

» Zabezpeéte, aby sa gombikové batérie nedostali do ruk detom. Ak mate podozrenie, ze mohlo
dojst k prehltnutiu gombikovej batérie alebo jej zavedeniu do niektorého telesného otvoru, zavolajte do
narodného toxikologického informaéného centra vo vaSom okoli a informuijte sa o postupe.

» Pouzivajte len gombikové batérie uvedené v tomto navode na obsluhu. NepouZivajte Ziadne iné
gombikové batérie ani iné zdroje energie.

» Nenabijatelné gombikové batérie sa nesmua nabijat. Gombikova batéria moze stratit tesnost,
explodovat, zacat horiet a zranit osoby.

» Gombikovu batériu nevybijajte, nenabijajte, nerozoberajte ani nespal'ujte. Nezahrievajte gombiko-
vu batériu nad maximalnu teplotu $pecifikovanu vyrobcom. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia v désledku Uniku plynu, netesnosti alebo vybuchu, ¢o méze viest k chemickym popaleninam.

» Opotrebované gombikové batérie vyberte a okamazite ich recyklujte alebo zlikvidujte v sulade
s miestnymi predpismi. Gombikové batérie udrziavajte mimo dosahu deti. NEVHADZUJTE
gombikové batérie do bezného domového odpadu ani ich nespalujte. Vybité gombikové batérie
moZzu stratit tesnost a poskodit vyrobok alebo zranit osoby.

» Ajopotrebované gombikové batérie mézu viest k tazkym poraneniam alebo usmrteniu. S opotrebovanymi
gombikovymi batériami zaobchadzajte rovnako opatrne ako s novymi.

» Zabrante kontaktu poSkodenej gombikovej batérie s vodou. Unikajuce litium méze v kombinacii
s vodou vytvarat vodik a spdsobit tak poZziar, vybuch alebo zranenie oséb.

3 Opis

3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Hilti ON!Track smart tag Al T320 umoznuje jasne identifikovat prevadzkové prostriedky bezdrétovym
prenosom Udajov alebo pomocou kédu DataMatrix. Pristroj Al T320 vysiela po aktivacii nepretrzity radiovy
signdl, ktory pouzivatelovi systémového rieSenia Hilti ON!Track umoznuje urcit polohu. Hilti poskytuje
mobilnt webovu aplikéciu na spravovanie prevadzkovych prostriedkov. Batéria Al T320 sa neda vymenit.

3.2 Rozsah dodavky

20 x Al T320, navod na obsluhu
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group

4 Technické udaje
Rozmery (dizka x $irka x vy$ka) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Druh ochrany IP 67 alP 69
Prevadzkova teplota -20°C ... 60 °C
Teplota pri skladovani -20°C ... 30°C
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Batéria (nevymienatel'na) Gombikova batéria CR2032
Cas prevadzky (pri izbovej teplote) 4 roky
Dosah signalu (moze sa vyrazne li§it podla vonkajSich 30m
podmienok)
Vzdialenost signalu 7s
Frekvencia 2 402 MHz ... 2 480 MHz
Maximalny vyZzarovany vysielany vykon 4,0 dBm
5 Aktivovanie

- i

-5 -1

1. Vyberte Al T320 z obalu a polozte ho rovno.
2. Otocte Al T320 o 180° a opat ho polozte.
» Tym sa Al T320 doc¢asne aktivuje a vySle na 30 sekind signal.
3. Pridajte Al T320 v priebehu 30 sekund do aplikacie Hilti ON!Track.
» Al T320 je teraz trvale aktivovany.

ﬂ Al T320 nie je mozné opét deaktivovat.

6 Preprava

Pri cestovani lietadlom reSpektujte, prosim, obmedzenia pre pouzivanie osobnych elektronickych
pristrojov a bezdrétovy prenos Udajov stanovené prislusnou leteckou spolo¢nostou.

7 Likvidacia

{74 Hilti ONITrack smart tag Al T320 obsahuje pevne zabudovanu gombikovu batériu. Preto pri likvidacii
vyrobku zaobchéadzajte s nim rovnako, ako s gombikovou batériou.

 Neodhadzujte Al T320 do domového odpadu, ale zlikvidujte podla predpisov platnych v danej krajine.

8 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zarué¢nych podmienok, obrafte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

88 Slovencina 2282792
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9 Upozornenie FCC (platné v USA)/upozornenie IC (platné v Kanade)

Tento pristroj dodrzal v testoch hrani¢né hodnoty, ktoré su predpisané v odseku €. 15 nariadeni FCC
pre digitalne pristroje triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty poskytuju dostato¢nu ochranu pred rusivymi
Ziareniami aj pri inStalacii v obytnych oblastiach. Pristroje tohto typu vytvaraju a pouZzivaju vysoké
frekvencie amozu sposobit aj vysokofrekvenéné vyZarovanie. Ak nie su nainstalované a prevadzkované
podra pokynov, mézu tak byt pric¢inou ruseni prijmu radiového signalu.

Nie je v8ak mozné zaruéit, Ze k rueniu nemoze dojst pri urcitych instalaciach. Ak tento pristroj spésobuje
rusenia prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o mozno zistit vypnutim a opatovnym zapnutim pristroja,
odporu¢ame pouzivatelovi odstranit ruSenia pomocou nasledujucich opatreni:

* Nanovo nastavte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Zvadsite vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

* Pripojte pristroj do zasuvky elektrického obvodu, ktory je odlisny od obvodu pre prijimag.

¢ Poradte sa s vasim predajcom alebo skusenym technikom pre televizne/radiové zariadenia.

Toto zariadenie zodpoveda paragrafu 15 nariadeni FCC a RSS-210 organizacie ISED.

Uvedenie do prevadzky podlieha nasledujucim dvom podmienkam:

¢ Tento pristroj by nemal vytvarat Ziadne $kodlivé Ziarenie.

e Pristroj musi zadrzat kazdé Ziarenie, vratane takych Ziareni, ktoré spdsobia neZiaduce operacie.

Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené spolocnostou Hilti, mézu obmedzit pravo
pouzivatela na uvedenie pristroja do prevadzky.

LTI ——— e
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10

Dalsie informacie

RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urc¢itych nebezpecénych latok v elektrickych a elektronic-

kych zariadeniach)
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Povolenia v danej krajine
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Nasledujuce ¢asti obsahuju poziadavky na povolenie pre prislusny trh.

Podmienky: Singapur

DA105282 [r———
B Tnprrayrs
[Fres
Podmienky: Mexiko
Udaje o vyrobku
Model 2282471
2273202
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Podmienky: Brazilia
Atendimento 8 Regulamentacio Anatel
Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepedicial o ndo pode causar intarferdncia em sistemas devidamenta
fulorirados,
Para malkores nformagdes, consulte o site da AMATEL

wwaanadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék hasznalata elétt gy6z6djon meg arrél, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitdsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrakat és a muszaki leirasokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi és
figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek elmulasztasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast, beleértve az 6sszes
utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késébbi hasznalatra.

« A ET™a] termékeket kizardlag szakember altali haszndlatra szanték és a gépet csak engedéllyel
rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezOrél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak dket.

* A mellékelt hasznalati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban
talalhato linket vagy QR-kddot, melyet a m szimbodlum jeldlt.

* Aterméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egyitt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.
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FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A~ VIGYAZAT
VIGYAZAT |

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimboélumok
A kdvetkezé szimbdlumokat haszndljuk a jelen dokumentacioban:

Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

-

Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

[+
R

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

-
L =

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbdélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak

A szdmozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben
taldlhaté munkalépések szamozasatol

Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarazatdban lévé szamokra utalnak

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel
kell eljarnia.

1.3 Matrica a terméken / a csomagolason

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket a gombelemek m
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2 Biztonsag

21  Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

Altalanos biztonsagi tudnivalok

» Ne nyissa fel erével a terméket.

A termék elektromos késziilékekre torténé szerelésénél vegye figyelembe a kdvetkezdket:
Tipustablat és mas cimkét ne ragasszon le.

Burkolatnyilasokat ne fedjen el.

A kapcsoldk, kijelzék és figyelmeztetd lampak mikodését ne befolyasolja.

vyvvY vvy
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» Az ONITrack smart tag felhelyezése el6tt ellendrizni kell a ragaszté és az aljzat 6sszeférhetéségét, a
festék feloldasa és a kémiai reakciok elkeriilése érdekében.
» Gyermekektél tavol tartando.

2.2 Gombelemek gondos kezelése és hasznalata

» A gombelemeket soha ne nyelje le. A gombelem lenyelése 2 6ran beliil sulyos belsé sériiléshez és
halalhoz vezethet.

» Ugyeljen arra, hogy a gombelemek ne juthassanak gyermek kezébe. Ha a gombelemet gyanit-
hatéan lenyelték vagy valamely testnyilasba helyezték, hivja a helyi toxikolégiai kbzpontot a kezeléssel
kapcsolatos informaciokeért.

» Csak a jelen lizemeltetési utmutatoban feltiintetett gombelemet hasznalja. Ne hasznaljon ettdl
eltéré gombelemet vagy mas energiaellatast.

» A nem Ujratolthet6 gombelemeket nem szabad ujratolteni. A gombelem szivaroghat, felrobbanhat,
éghet és személyi sériilést okozhat.

» Ne erdltesse az elem kisiitését, ne toltse fel, ne szerelje szét és ne égesse el a gombelemet. Ne
melegitse a gombelemet a gyart6 altal megadott maximalis hémérséklet felé. Ellenkezd esetben
fenndll a gazszivargas, szivargas vagy robbanas okozta sérlilés veszélye, ami vegyi égési sérilésekhez
vezethet.

» Tavolitsa el a hasznalt gombelemeket, hasznositsa Gjra vagy artalmatlanitsa a helyi eléirasoknak
medfeleléen. Tartsa tavol a gombelemeket a gyermekektdl. A gombelemeket NE dobja a haztartasi
hulladékba, és ne égesse el 6ket. A lemerilt gombelem szivaroghat, ezzel a terméket karosithatja, ill.
személyi sériilést okozhat.

» A hasznalt gombelemek is okozhatnak sulyos sériilést vagy halalt. A hasznalt gombelemeket ugyanolyan
elévigyazatosan kezelje, mint az Ujakat.

» A sériilt gombelemet ne hozza érintkezésbe vizzel. A kilépd litium vizzel hidrogént képes Iétrehozni,
ami tlizet, robbanast vagy személyi sériilést okozhat.

3 Leiras

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A Hilti ON!Track smart tag Al T320 lehet6vé teszi az lzemi eszkdzok egyértelmi azonositasat vezetéknélkli
adatatvitellel vagy DataMatrix-koddal. Aktivalast kdvetéen az Al T320 folyamatosan radidjelet bocsat ki, amely
lehetdvé teszi a Hilti ON!Track rendszermegoldas haszndldja szdmara a tartdzkodasi hely meghatarozasat.
Az Uzemi eszkdzOk kezelésére a Hilti egy mobil és egy webes alkalmazast kinal. Az Al T320 eleme nem
cserélheto ki.

3.2 Szallitasi terjedelem

20 x Al T320, hasznalati utasitas
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a www.hilti.group
weboldalon talal.

4 Miszaki adatok

Méretek (hossz x szélesség x magassag) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Védettség IP 67 és IP 69

Uzemi hémérséklet -20°C ... 60 °C

Tarolasi hémérséklet -20°C ...30°C

Elem (nem cserélhetd) Gombelem CR2032

Uzemidé6 (szobahémérsékleten) 4 év

Jel hatétavolsaga (a kiilsé feltételektdl fiiggéen erésen 30m

valtozhat)

Jeltavolsag 7s

Frekvencia 2402 MHz ... 2 480 MHz
Maximalis kisugarzott adételjesitmény 4,0 dBm
RN —— e
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5 Aktivalas

1. Vegye ki az Al T320 készlléket a csomagolasbdl, és fektesse le.

2. Forditsa el az Al T320 készliléket 180°-kal, majd ismét fektesse le.
» gy az Al T320 késziilék révid ideig aktivalva van, és 30 masodpercig jelet kiild.

3. 30 masodpercen bellil adja hozza az Al T320 készliléket a Hilti ON!Track alkalmazashoz.
» Ekkor az Al T320 tartésan aktivalodik.

ﬂ Az Al T320 késziiléket nem lehet ismét deaktivalni.

6 Szallitas

ﬂ Replildgépen todrténd utazaskor vegye figyelembe az adott légitarsasag személyes elektronikus
eszkdzok és vezetéknélkili adatatvitel hasznalatara vonatkozé korlatozasait.

7 Artalmatlanitas

% A Hilti ONITrack smart tag Al T320 egy beépitett gombelemmel van felszerelve. A termék artalmatlanitasa
soran a gombelem artalmatlanitasanak megfeleléen jarjon el.

™ Ne dobja az Al T320 elemet a haztartasi szemétbe, hanem artalmatlanitsa a nemzeti eléirasoknak
megfelelden.

8 Gyartéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

9 FCC-Tudnivalok (csak az USA esetén) / IC-Tudnivaldk (csak Kanada esetén)

Ez a készilék a tesztek soran betartotta a 15. fejezetben, a B osztalyu digitalis késziilékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a lakoterlileten torténd alkalmazaskor elegendd
védelmet nyujtanak a zavar6é sugarzassal szemben. Az ilyen jellegli készilékek nagyfrekvenciat
hoznak létre és hasznalnak, és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak megfeleléen
alkalmazzak és lzemeltetik Oket, zavarhatjak a radidvételt.

Azonban nem garantalhato, hogy bizonyos alkalmazasoknal mégsem lépnek fel zavarok. Amennyiben ez
a készlilék zavarja a radio- vagy televizidvételt, ami a késziilék ki- és bekapcsolasaval allapithatdé meg, a
felhasznald a zavart a kdvetkezd intézkedésekkel koteles elharitani:

» Allitsa be Ujra, vagy helyezze 4t a vevéantennat.

* Novelje meg a tavolsagot a készilék és a vevd kdzott.

¢ Csatlakoztassa a késziiléket olyan aramkdrre, ami a vevéétél fliggetlen.

¢ Kérjen segitséget kereskeddjétdl vagy egy tapasztalt radio- és televizidtechnikustol.

Ez a folyamat megfelel az FCC-rendelkezés 15. paragrafusanak és az ISED RSS-210 részének.
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Az lizembe helyezésre a kdvetkez6 két feltétel vonatkozik:
¢ Ez akészlilék nem hozhat létre kéros sugarzast.

* A készlléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek nem kivant mlveleteket
okoznak.

Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalonak a
készllék lizemeltetésére vonatkozo jogat.

10 Tovabbi informaciék

RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szolo6 iranyelv)
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Ez a tablazat a kinai piacra vonatkozik.
Orszagspecifikus engedélyek

A kovetkez0 fejezetek az egyes piacokra vonatkozé forgalmazasi kdvetelményeket tartalmazzak.

Feltételek: Szingapur
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DA105282

Feltételek: Mexiko
Termékadatok

Modell 2282471
2273202

Feltételek: Brazilia

Atendimento a Regulamantacio Anated

E=te equipamenta néo tem dreito & protegén contra interferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, priloZzena
izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se
seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in
funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektriéhega udara, pozara in/ali hudih telesnih pogkodb.
Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o
uporabo.

*  lzdelki [EmLL®oml so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblas€eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, €e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehniénim standardom v €asu tiska. Aktualna razli¢ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je oznacena s simbolom m

* |zdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.
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1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

Ail NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

il oPOZORILO
OPOZORILO !
» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

A% PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

a Pred uporabo preberite navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

'-"43' Ravnanije z materiali, ki jih je mogo&e znova uporabiti

\H Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hi$nimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznaduijejo slike na zaCetku teh navodil
q Ostevil€enje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih
: korakov v besedilu
’ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi
1 poglavia Pregled izdelka
1'-! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

1.3 Nalepke na izdelku/embalazi

Upostevajte opozorila glede rokovanja z gumbnimi bate- m

rijami. =~.. 98 | EELITEN BALMEN ‘P v ey g b e gy ¢
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
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Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Splosna varnostna navodila

» lzdelka ne odpirajte na silo.

» Prosimo vas, da pri montazi izdelka na elektri¢na orodja upostevajte naslednje:

» Ne prekrijte tipskih plos¢ic ali drugih nalepk.

» Ne prekrijte pokrovov ohisij.

» Nalepka ne sme ovirati pravilnega delovanja stikal, zaslonov in opozorilnih lu¢k.

» Pred namestitvijo ON!Track smart tag preverite, ali je lepilo zdruZljivo s podlago, da preprecite razbarvanje
in kemijske reakcije.

» Shranjujte zunaj dosega otrok.

2.2 Skrbno ravnanje in uporaba gumbnih celic

» Gumbnih celic nikoli na pogoltnite. Ce boste gumbno celico pogoltnili, lahko to v roku 2 ur povzrogi
resne notranje poskodbe in smrt.

» Gumbne baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce obstaja sum, da je nekdo pogoltnil gumbno baterijo
ali jo vstavil v drugo telesno odprtino, poklic¢ite lokalni center za zastrupitve za informacije o zdravljenju.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte
drugih gumbnih baterij ali kakrSnih koli drugih virov napajanja.

» Gumbnih baterij, ki niso polnilne, ni dovoljeno polniti. Gumbna baterija se lahko odpre, eksplodira,
zagori in po$koduje osebe.

» Gumbnih baterij ne praznite, polnite, razstavljajte ali seZigajte. Gumbnih baterij ne segrevajte nad
najvisjo temperaturo, ki jo je doloéil proizvajalec. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb
zaradi uhajanja plina, iztekanja tekocine ali eksplozije, kar lahko povzroc¢i kemi¢ne opekline.

» Odstranite uporabljene gumbne baterije in jih takoj reciklirajte ali zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi. Gumbne baterije hranite zunaj dosega otrok. Gumbnih baterij NE odvrzite med gospodinjske
odpadke in jih NE seZigajte. Izpraznjene gumbne baterije se lahko odprejo in s tem poskodujejo izdelek
ali osebe.

» Tudi uporabliene gumbne baterije lahko povzrocijo resne telesne posSkodbe ali smrt. Z rabljenimi
gumbnimi baterijami ravnajte enako skrbno kot z novimi.

» Poskodovane gumbne celice ne sme priti v stik z vodo. Iztekajoci litij lahko v povezavi z vodo ustvari
vodik in s tem povzro¢i pozar, eksplozijo in poskodbe oseb.

3 Opis

3.1 Namenska uporaba

Hilti ON!Track smart tag Al T320 vam omogoca jasno prepoznavanje pogonskih sredstev prek brezzi¢nega
prenosa podatkov ali kode DataMatrix. Al T320 po aktiviranju neprekinjeno oddaja radijski signal, ki
uporabniku Hilti ON!Track omogoca dolo¢anije lokacije. Hilti nudi mobilne in spletne aplikacije za upravljanje
opreme. Baterije izdelka Al T320 ni mogoc¢e zamenjati.

3.2 Obseg dobave

20 x Al T320, navodila za uporabo
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group

4 Tehniéni podatki

Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Vrsta zaScite IP 67 in IP 69
Delovna temperatura -20°C ... 60 °C
Temperatura skladi$¢enja -20°C ... 30°C
Baterija (ni zamenljiva) Gumbaste celice CR2032
Cas delovanja (pri sobni temperaturi) 4 leta
Domet signala (se lahko moéno razlikuje glede na zuna- 30m
nje pogoje)
Razdalja med signaloma 7s
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Frekvenca 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Najvecja izsevana oddajna moé 4,0 dBm

5 Aktivacija

-— L

1- [0 Y- -

1. Napravo Al T320 vzemite iz embalaze in jo polozite plosko na tla.
2. Napravo Al T320 obrnite za 180° in jo znova poloZite na tla.

» S tem se bo naprava Al T320 na kratko aktivirala in za 30 sekund oddajala signal.
3. Vteh 30 sekundah napravo Al T320 dodajte v aplikacijo Hilti ON!Track.

» Naprava Al T320 je zdaj trajno aktivirana.

ﬂ Naprave Al T320 ne boste mogli ve¢ deaktivirati.

6 Transport

ﬂ Pri potovanju z letalom upo$tevajte omejitve uporabe elektronskih naprav in brezzi¢énega prenosa
podatkov posamezne letalske druzbe.

7 Odstranjevanje

% Hilti ONITrack smart tag Al T320 ima vgrajeno gumbno baterijo. Zato izdelek zavrzite kot gumbno baterijo.
I Naprave Al T320 ne odstranjujte s hi$nimi odpadki, ampak jo odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi.

8 Proizvajaléeva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

9 FCC-opozorilo (velja v ZDA) / IC-opozorilo (velja v Kanadi)

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15
dolog¢il FCC za digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti predvidevajo zadostno za$¢ito pred
motecim sevanjem pri uporabi v naseljenih podrogjih. Tovrstni aparati proizvajajo in uporabljajo visoke
frekvence in lahko slednje tudi oddajajo. Zato lahko ob neupo$tevanju navodil za namestitev in
uporabo povzrocijo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo pa jamgiti, da pri dolodenih namestitvah aparat ne bo povzrogal motenj. Ce ta naprava
povzro¢a motnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem
in izklapljanjem naprave, mora uporabnik odpraviti motnje z naslednjimi ukrepi:

* Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

* Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

¢ Prikljucite napravo na vti¢nico tokokroga, na katerega ni priklju¢en sprejemnik.

LTI ——— e



L=

¢ Posvetujte se s svojim prodajalcem ali izkuenim rtv tehnikom.

Ta naprava je v skladu s 15. poglavjem dolo¢il FCC in RSS-210 v ISED.

Za zagon morata biti izpolnjena naslednja pogoja:

¢ Orodje ne sme oddajati $kodljivega sevanja.

* Orodje mora biti odporno na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani podjetja Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe orodja.

10 Dodatne informacije

RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)
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Ta preglednica velja za kitajsko trzisce.
Odobritve v posameznih drzavah

Naslednji odseki vsebujejo informacije o zahtevah za odobritev za posamezen trg.

Pogoji: Singapur

AR



DA105282 AT
BITE TigTaTs.
Pogoji: Mehika
Informacije o izdelku
Model 2282471
2273202

Pogoji: Brazilija

Atendimento a Regulamantacio Anated

E=te equipamento néo tem dreito & protegéo contra interferéncia
prepudicial 0 nido pode causar inferfergncin em sistemas devidamenta
autoetrados,

Para mekones informaches, consulte o aite da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalne upute za uporabu

1

Podaci o uputi za uporabu

1.1

Uz ove upute za uporabu

Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate procitati i razumjeti upute za uporabu koje su prilo-
zene proizvodu ukljuCujuci naputke, sigurnosne i upozoravajuc¢e napomene, ilustracije i specifikacije.
Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama, ilustracija-
ma, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu€aju nepridrzavanja postoji opasnost
od elektriénog udara, pozara ifili teskih ozljeda. Upute za uporabu ukljuéujuéi naputke, sigurnosne i
upozoravajuée napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

=™ .2 proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek mozete pronadi online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznacen simbolom m

Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

LTI ——— B
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1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne
rijeci:

i, OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tielesne ozljede ili smrt.

iL UPOZORENJE

UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tesSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A~ OPREZ
OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

a Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

48 ] Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

\H Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute
4 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih
- koraka u tekstu
: Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku
1 Pregled proizvoda
! Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Naljepnica na proizvodu / na pakiranju

Pridrzavajte se upozoravajuéih naputaka pri rukovanju s
dugmastim baterijama. =.. 103
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2 Sigurnost

21 Opce sigurnosne napomene

Progditajte sigurnosne napomene i naputke.
Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Opce sigurnosne napomene

Ne otvarajte proizvod silom.

Pri montaZi proizvoda na elektri¢ne alate pridrzavajte se sliedeceg:

Ne prekrivajte ozna¢ne plocice ili druge etikete.

Ne prekrivajte otvore kucista.

Ne narusavajte funkciju prekidaca, zaslona i upozornih lampica.

Podnosiljivost ljepila s podlogom treba provijeriti prije postavljanja ON!Track smart tag kako bi se izbjeglo
odvajanje boje i kemijske reakcije.

» Drzite podalje od male djece.

vVY v vy

v

2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba dugmastih baterija

» Nikada nemojte progutati dugmaste baterije. Gutanje dugmaste baterije moze u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

» Pobrinite se da dugmaste baterije ne dospiju djeci u ruke. Ako postoji sumnja da je progutana
dugmasta baterija ili je umetnuta u neki drugi otvor na tijelu, za informacije o lije¢enju odmah pozovite
centar za kontrolu otrovanja.

» Koristite samo dugmastu bateriju navedenu u ovim uputama za uporabu. Nemojte Koristiti niti jednu
drugu dugmastu bateriju ili neku drugu opskrbu energijom.

» Dugmaste baterije koje nisu punjive ne smiju se ponovno puniti. Dugmasta baterija moZe postati
propusna, eksplodirati, zapaliti se i ozlijediti osobe.

» Nemojte na silu prazniti, puniti, rastavljati ili spaljivati dugmastu bateriju. Ne zagrijavajte dugmastu
bateriju na temperaturama veéim od one koju je proizvoda¢ naveo kao maksimalnu. U suprotnom
postoji opasnost od ozljeda uslijed curenja plina, propusnosti ili eksplozije, ¢ime moze doc¢i do kemijskih
opeklina.

» Uklonite istroSene dugmaste baterije i reciklirajte ili odmah zbrinite prema Vasim lokalnim
propisima. Dugmaste baterije drzite dalje od djece. NE zbrinjavajte dugmaste baterije u kucni
otpad i nemojte ih spaljivati. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati propusne i zbog toga mogu
ostetiti proizvod ili ozlijediti osobe.

» Cak i istrosene dugmaste baterije mogu uzrokovati teSke ozliede ili smrt. S istro$enim dugmastim
baterijama rukujte jednako oprezno kao i s novima.

» Ostecena dugmasta baterija ne smije doc¢i u dodir s vodom. Istjecanje litija moZe u kombinaciji s
vodom stvoriti vodik i tako uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljede osoba.

3 Opis

3.1 Namjenska uporaba

Hilti ON!Track smart tag Al T320 omogucuije jasno identificiranje radnog sredstva putem beZi¢nog prijenosa
podataka ili DataMatrix koda. Nakon aktiviranja Al T320 stalno emitira radiosignal koji korisniku sustavnog
rieSenja Hilti ON!Track omogucuje odredivanje lokacije. Tvrtka Hilti nudi mobilnu i web aplikaciju za
upravljanje radnim sredstvima. Baterija Al T320 ne mozZe se zamijeniti.

3.2 Sadrzaj isporuke

20 x Al T320, upute za uporabu
Ostale proizvode sustava dopustene za Vas$ proizvod naci ¢ete u VaSoj Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group

4 Tehnicki podaci

Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Vrsta zastite IP67ilIP 69

Radna temperatura -20°C ... 60 °C
Temperatura skladistenja -20°C ... 30°C
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Baterija (ne moze se zamijeniti) Dugmasta baterija CR2032
Radni vijek (na sobnoj temperaturi) 4 godine

Domet signala (moze jako varirati ovisno o vanjskim uvje- | 30 m

tima)

Razmak signala 7s

Frekvencija 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maksimalno emitirana snaga odasiljanja 4,0 dBm

5 Aktiviranje

-

0@ S

)

1. lzvadite Al T320 iz ambalaze i odlozite ga u ravnom polozaju.
2. Okrenite Al T320 za 180° i ponovno ga odloZite.

» Na taj nacin se Al T320 kratko aktivira i emitira signal 30 sekundi.
3. Dodajte Al T320 u roku od 30 sekundi u aplikaciju Hilti ONITrack.

» Al T320 sada je stalno aktiviran.

ﬂ Al T320 ne moze se ponovno deaktivirati.

6 Transport

Kada putujete zrakoplovom, postujte ograni€enja za koriStenje osobnih elektronickih uredaja i bezi¢nog
prijenosa podataka odgovarajuc¢e zrakoplovne tvrtke.

7 Zbrinjavanje otpada

7% Hilti ONITrack smart tag Al T320 sadrzi fiksno ugradenu dugmastu bateriju. Stoga, kada zbrinjavate
proizvod, postupajte s njime kao s dugmastom baterijom.

. Al T320 ne bacajte u kucni otpad, nego zbrinite u skladu s nacionalnim propisima.

8 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

9 FCC napomena (vazec¢a za SAD) / IC napomena (vazec¢a za Kanadu)

Ispitivanjem ovog uredaja utvrdeno je da je u granicama digitalnih uredaja klase B u skladu s odlomkom
15 odredbi FCC. Ove grani¢ne vrijednosti predvidaju dovoljnu zastitu instalacija u stambenim
podrucjima od smetnji uzrokovanih zra¢enjem. Uredaji ovakve vrste generiraju i rabe visoke frekvencije
i mogu ih takoder emitirati. Stoga mogu prouzrogiti smetnje u radio prijemu ako nisu instalirani i rabljeni

u skladu s uputama.

104  Hrvatski 2282792
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Ne moze se medutim jamciti da u nekim instalacijama neé¢e doéi do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje
smetnje u radio ili televizijskom prijemu $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja,
korisniku savjetujemo ukloniti ih sljedeéim mjerama:

¢ Ponovnim usmjeravanjem ili premje$tanjem prijamne antene.

* Povecéanjem razmaka izmedu uredaja i prijamnika.

* Uredaj prikljucite na uti¢nicu strujnog kruga razli¢itog od strujnog kruga prijamnika.

* Zatrazite savjet trgovca ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Ovaj uredaj odgovara ¢lanku 15 FCC odredbi i RSS-210 ISED.

Stavljanje u pogon podlijeze sliede¢im dvama uvjetima:

¢ Ovaj stroj ne bi trebao stvarati $tetno zracenje.

* Stroj mora prepoznati sva zracenja ukljucujuéi i zra¢enja koja uzrokuju nezeljene radnje.

ﬂ Ilzmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju stroja
u pogon.

10 Dodatne informacije

RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)
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Ova tablica vrijedi samo za kinesko trziste.
Dopustenja specificna za zemlju

Sljede¢i odlomci sadrze zahtjeve za ulazak na pojedina trzista.
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Uvjeti: Singapur

DA105282 =
BTE T e
Uvjeti: Meksiko
Podaci o proizvodu
Model 2282471
2273202

Uvijeti: Brazil

Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
Aulodrirados.

Pare makores informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Originalno uputstvo za upotrebu

1

Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1

106  Srpski 2282792

O ovom uputstvu za upotrebu

Upozorenje! Pre upotrebe proizvoda uverite se da ste procitali i razumeli uputstvo za upotrebu za
proizvod, ukljuujuéi uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene, slike i specifikacije. Narocito se
upoznajte sa svim uputstvima, bezbednosnim i upozoravaju¢im napomenama, slikama i specifikacijama
i komponentama i funkcijama. Nepostovanje dovodi do opasnosti od elektricnog udara, pozara i/ili
teskih povreda. Uputstvo za upotrebu uklju€ujuéi sva uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene
saduvajte za kasniju upotrebu.

=™ 2] proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovla$éeno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestrucno tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

Prilozeno uputstvo za upotrebu odgovara aktuelnom stanju tehnike u trenutku Stampe. Aktuelnu verziju
mozete uvek da pronadete na internetu na Hilti stranici sa proizvodima. Upotrebite link ili QR kéd u ovom
uputstvu za upotrebu, koji su oznac¢eni ovim simbolom m

Proizvod prosledujte drugim osobama samo zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu.
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1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravajué¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledecée signalne
redi:

i OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

il UPOZORENJE
UPOZORENJE !
» Ova re¢ skrec¢e paznju na mogucu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

A% OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

a Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije

T.".J' Rad sa reciklaznim materijalima

5: Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u kuéne otpatke

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa poc¢etka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih
koraka u tekstu

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju
Pregled proizvoda

1! Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

13 Nalepnica na proizvodu / na pakovanju

Obratite paznju na upozoravaju¢e napomene u vezi ru-
kovanja dugmastim baterijama. =.. 108
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2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Opste sigurnosne napomene

» Nemojte nasilno otvarati proizvod.

» Molimo da obratite paznju kod montaze proizvoda na elektricne uredaje:

» Nemoijte prekrivati identifikacionu plocicu ili druge etikete.

» Nemoijte prekrivati otvore kuéista.

» Nemojte ometati funkciju prekidaca, displeja i upozoravajucih lampica.

» Pre nano$enja ONI!Track smart tag treba proveriti kompatibilnost lepka i podloge, da bi se izbegle
hemijske reakcije rastvora farbe.

» Drzite van domasSaja dece.

2.2 Pazljivo rukovanje i upotreba dugmastih baterija

» Nikada nemojte da progutate dugmaste baterije. Gutanje dugmaste baterije moze da dovede do
ozbiljnih unutradnjih opekotina i smrti u roku od 2 sata.

» Uverite se da su dugmaste baterije van domasaja dece. Ako postoji sumnja da je progutana dugmasta
baterija ili gurnuta u bilo koji telesni otvor, pozovite lokalni centar za nadzor nad otrovima kako biste
dobili informacije za postupanije.

» Koristite samo dugmaste ¢elije koje su navedene u ovom uputstvu za upotrebu. Nemojte koristiti
druge dugmaste celije ili bilo koje drugo napajanje.

» Dugmaste baterije koje se ne mogu puniti se ne smeju puniti. Dugmasta baterija moze da propusta,
eksplodira, da se zapali i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju nemojte prinudno prazniti, puniti, rastavljati ili sagorevati. Dugmastu bateriju
nemojte zagrevati iznad maksimalne temperature koju je naveo proizvodaé. U suprotnom postoji
opasnost od povredivanja usled ispustanja gasa, curenja ili eksplozije, $to moze dovesti do hemijskih
opekotina.

» IstroSene dugmaste baterije izvadite i reciklirajte ih ili odmah odloZite u otpad u skladu sa lokalnim
propisima. Dugmaste baterije drzite van domasaja dece. Dugmaste baterije NEMOJTE bacati u kuéni
otpad i nemojte ih spaljivati. Ispraznjene dugmaste baterije mogu biti propusne i tako otetiti proizvod ili
povrediti osobe.

» | istroSene dugmaste baterije mogu da dovedu do povreda ili smrtnog ishoda. IstroSenim dugmastim
baterijama rukujte sa istim oprezom kao i novim.

» Osteéenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt sa vodom. Iscureli litijum u kontaktu sa vodom
moze stvoriti vodonik i tako dovesti do pozZara, eksplozije ili do povrede osoba.

3 Opis

3.1 Namenska upotreba

Hilti ONITrack smart tag Al T320 omoguéava da se pogonsko sredstvo jasno identifikuje pomocu bezi¢nog
prenosa podataka ili DataMatrix koda. Al T320 nakon aktivacije $alje konstantno radio-signal, koji korisniku
Hilti ONITrack sistemskog reSenja omoguc¢ava da odredi lokaciju. Hilti nudi mobilnu veb-aplikaciju za
upravljanje pogonskim sredstvima. Baterija Al T320 se ne moze zameniti.

3.2 Sadrzaj isporuke

20 x Al T320, uputstvo za upotrebu
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

4 Tehnicki podaci

Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Vrsta zastite IP67ilIP 69

Radna temperatura -20°C ... 60 °C
Temperatura skladistenja -20°C ... 30°C
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Baterija (nije zamenjiva) Dugmasta baterija CR2032
Trajanje rada (na sobnoj temperaturi) 4 godine

Domet signala (moze jako da varira u zavisnosti od spo- 30m
ljasnjih uslova)

Razmak signala 7s
Frekvencija 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maksimalna emitovana snaga 4,0 dBm

5 Aktivacija

-— L e
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1. lzvadite Al T320 iz pakovanja i poloZite je ravno.
2. Okrenite Al T320 za 180° i ponovo je poloZite.

» Na taj nacin se Al T320 kratkotrajno aktivira i $alje signal na 30 sekundi.
3. Dodajte Al T320 u okviru 30 sekundi u Hilti ON!Track aplikaciji.

» Al T320 je sada trajno aktiviran.

ﬂ Al T320 se ne moze ponovo deaktivirati.

6 Transport

Prilikom putovanja avionom vodite raéuna o ogranienjima kori§¢enja za licne elektronske uredaje i
bezi¢ni prenos podataka doti¢ne avio-kompanije.

7 Zbrinjavanje otpada

% Hilti ONITrack smart tag Al T320 ima fiksno ugradenu dugmastu bateriju. Zbog toga tretirajte proizvod
pri odlaganju u otpad kao dugmastu bateriju.

. Nemoijte bacati Al T320 u kuc¢no dubre, nego ga odlazite na otpad u skladu sa nacionalnim propisima.

8 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

9 FCC-napomena (vazi za SAD)/IC-napomena (vazi za Kanadu)

Ovaj alat je u testovima zadrzao grani¢ne vrednosti, koje su opisane u odeljku 15 FCC-Odrednica

ﬂ za digitalne alate klase B. Ove grani¢ne vrednosti predstavljaju dovoljnu zastitu od $tetnih zracenja
prilikom instalacije u stambenoj zoni. Alati ove vrste prave i koriste visoke frekvencije i mogu i da
ih emituju. Stoga mozete, ukoliko uredaj ne instalirate i ne koristite u skladu sa uputstvima, izazvati
smetnje u prijemu radio talasa.
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Ali ne moze da se garantuje da kod odredenih instalacija ne moze do¢i do smetnji. Ako ovaj alat izaziva
smetnje u prijemu radio ili televizijskih talasa, i to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem alata, korisnik
treba da ukloni smetnje pomocu sledeéih mera:

« Da promeni usmerenje antene za prijem ili da je premesti.

¢ Da poveca razmak izmedu alata i primaoca.

¢ Da priklju¢i alat u uti¢nicu za struju, koja se razlikuje od struje primaoca.

* PotrazZite pomo¢ od vaseg distributera ili iskusnog tehni¢ara za radio-uredaje i televizore.

Ova uredaj je u skladu sa paragrafom 15 FCC-Odrednica i RSS-210 ISED.

Pustanje u rad podleze pod dva sledec¢a uslova:

* Ovaj alat ne bi trebalo da proizvodi $tetno zracenje.

¢ Ovaj alat mora da primi svaku vrstu zracenja, ukljucujuci zracenja koja prouzrokuju nezeljene operacije.

ﬂ Promene ili modifikacije, koje nije izri¢ito dozvolio Hilti, mogu ograniiti pravo korisnika na stavljanje
alata u pogon.

10 Dodatne informacije

RoHS (Direktiva za ograni¢enje upotrebe opasnih supstanci)
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ova tabela vazi za trziste Kine.
Dozvole koje vaze u zemlji

Slededi odeljci sadrze zahteve za dozvolu za odredena trzista.
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Uslovi: Singapur

DA105282 L
NPT
Uslovi: Meksiko
Podaci o proizvodu
Model 2282471
2273202
Uslovi: Brazil

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o nido pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
fulorirados,

Para makones informacdes, consulte o site da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoBOACTBA NO 3KcnnyaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 K HacTofLLemMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTauuu

Al

MmnopTep ¥ ynonHOMO4YeHHaA N3roToBUTENEeM opraHu3auyua
* (RU) Poccuitickaa ®enepaum

AO "Xuntn OuctpubbtowH JTTA", 141402, MockoBckasa obnacTb, r. XUMKM, yn. JleHuHrpaackas, cTp. 25,
koMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [3epyXMHCKuIA paroH, P-1, 18-i kM, 2 (okono 4.
Cno6oaka), nomelyeHue 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KaszaxcraH
TOO "Xuntn Kagaxcran", 050057, r. Anmartbl, BoctaHAbIKCKUi paioH, yn. Tumupasesa, Aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

¢ (AM) Pecny6nuka ApmeHun
000 "3WY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28
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CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TabnuuKy Ha 060pyAOBaHUU.

Jara npou3BoACTBa: CM. MapKUPOBOUYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUN.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXHO HalUTK No aapecy: www.hilti.ru

CneuwanbHbix TPeBOBaHWi K YCNOBUAM XPaHEHWA, TPAHCNOPTUPOBKU U UCTIONL30BaHUA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO JKCryataumm, HeT.

Cpok cny»6bl U3aenus coctaBnseT 5 ner.

¢ Tpeaynpexaexue! Mepea ucnonb3oBaHMem usaenus yoeanTech B TOM, YTO Bbl MOSHOCTBIO U3Y4UNU NpU-
naraemoe K HeMy PyKOBOACTBO NO 3KCMayartauuu, BKIHOYaA NPUBOAMMbIE TaM UHCTPYKLMM, YKa3aHWA no
TEXHWUKE 6E30NaCHOCTH M NPEAYNPEXAEHNA, UMIOCTPALMM U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKK. B yacTHoCTH,
03HAKOMBTECh CO BCEMM MHCTPYKUMAMM, YKa3aHUAMM NO TEXHUKE 6E30MaCHOCTU U NPEAYNPEXAEHUAMMU,
UNNOCTPALMAMM, TEXHUHECKUMU XapaKTEPUCTMKAMK, a TakKe KOMMOHeHTaMu U GyHKuMaMU. Hecobntio-
ZieHne 3TUX TPeBOBaHU MOXXET MPUBECTU K MOPAXKEHWUIO INEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuio M/mnm
CcepbesHbIM TpaBMaM. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaunu, BKIHOYAA BCE MHCTPYKLMHK, yKasaH1A no
TexHUKe 6e30MacHOCTH U NPeAyNpPeXAeHUs, ANA NOCNEeAYIOLEro UCMONb30BaHMUA.

*  Mspenva [mil®aml npeaHasHaueHbl AnA NPOGECCHOHANLHOMO UCMONL30BAHUS, NOSTOMY OHW AOMKHbI
oBCny)KMBaTbCA U PEMOHTUPOBATHCA TOMBKO YMONHOMOYEHHBIM M OBYYEHHBIM NEPCOoHaNoM.  JTOT
nepcoHan JOMKeH NPOHTU crneunanbHbIi MHCTPYKTaXK Mo TeXHWKe 6ezonacHoCcTU. Mcrnonb3oBaHue usaenvs
1 €r0 OCHACTKM He MO Ha3HAYEHHIO UK ero AKCMyaTauma HEOBYYEHHbLIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTaBAATb
OnacHoCTb.

* [lpunaraemoe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHWYECKOro mporpecca Ha
MOMEHT cAauu B neuatb. AKTyanbHas Bepcus Bceraa AOCTyNHa B PEXUMe OHnaiH Ha Beb-caitte Hilti
C onucaHveMm usgenua. [na atoro nepenaute no cceinke unn QR-koady, NpMBOAMMBIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE MO dKCriyarayuu ¢ 0603Ha4YeHUeM CUMBOTIOM m

* [pu cmeHe Bnagenbla o6a3artensHO NnepeaasaiiTe HacToALLEe PYKOBOACTBO MO JKCMayaTalumm BMecTe C
nsgenvem.

1.2 MosAcHeHue K 3HaKaM (YCNoBHbIM 0603HaYeHHAM)

1.2.1 TMMpeaynpexnarowme ykazaHua

MpeaynpexaaroLume yKasaHusa Cyxar Ana npeaynpexaeHusa 06 OnacHOCTAX NPy 06paLleHni ¢ MalMHON.
Mcnonbaytotca cneaytowme CurHasnbHble cnosa:

OMACHO!!

» O6uee 0603HaYeHNe HENOCPEACTBEHHOW OMACHOM CUTYaLK, KOTopas BNIEYET 3a COOOM TAXKENbIE TPABMbI
WM CMEPTESNbHBIA UCXOA.

AL NPEOYNPEXJEHUE
NPELYNPEXOEHWE !

» Oblee 0603HAYEHUE NOTEHLUMUANIBHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOpaA MOXKET NoBeyYb 3a COBOMN TAXKENble
TPaBMbl UM CMEPTENbHLI UCXOA.

A~ OCTOPOMHO
OCTOPOHO !

» OO6Liee 0603HaYEHNE NMOTEHLMUANIBHO OMACHOW CUTyaLMK, KOTOpaa MOXET NOBieYb 3a COBO#H TpaBMbl UK
noBpexaeH1e 06opyAoBaHus (MatepuabHbii yLiepO).

1.2.2 CumBOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CneaytoLwmue CUMBONbI:

a Mepea “cnonb3oBaHMeM NPOUTUTE PYKOBOACTBO MO AKCMyaTauuu.
H YKasaHWa no aKcnnyaraluu u aApyrana nonesHan uHGopmauma
— o
|.‘ ] OG6palleHure ¢ Matepuanami, NPUroAHLIMKU ANA BTOPUYHOM NepepadoTku
'F: He BbIBpackiBaiiTe aNEKTPOYCTPOMCTBA U aKKYMYNIATOPLI BMECTE C O6bIYHBEIM MYyCOpPOM!
112 Pycckui 2282792
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1.2.3 CumBsonbl Ha 3o6pameHnAx
Ha 1306pakeHnsAx UCNonb3yroTCA CReAyoLMe CUMBOLI:

E 3m Undpbl yKasbiBatoT Ha COOTBETCTBYOLLeE Msodpa)«euwe B Ha4ane JaHHOro pykosoa-
cTBa.

Hymepauua Ha n3o6parkeHusx oTobpakaeT NopPAAOK BbIMOSHEHHUA padounx onepaumi u
= MOXET OTNIMYaTLCA OT HYMEPaLWK1, UCOMNb3YEMON B TEKCTE.

Homepa noauumit ucnonbaytotcs B 0630pHOM nsobpaxkernu. B o63ope nzaenua oHu
YKa3bIBaKOT HA HOMEPA B SKCTNMKALMH.

3TOT 3HaK JOMKEH npueneyb oco6oe BHMMaHWe Nonb3oBatens npu OépaLLleHMVI Cc nsae-
nem.

13 Hakne#ika Ha ycTponcTBe/ynakoBKe

Cobntopaitte npeaynpexxaaroLime ykasaHua npu 06pa— |-_?'1_H‘m'm;l
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2 Be3onacHocTb

21 O6wue ykaszaHuA no TexHnuke 6esonacHocTH

MpouTuTe BCe yKa3aHUA NO TeXHUKe 6esonacHoCTH 1 HUHCTPYKLMUH.
COXpaHVITe BC€ yKa3aHuA No TEXHUKEe 6e3onacHoCTv 1 MHCTPYKUUK AnA cneaytowero nonb3oBarena.

O6wme ykazaHuAa no TexHuke GesonacHocTu

» He oTKpbIBaWTE YCTPOMCTBO C NPUNOKEHNEM YCUNUIA.

» [lpu ycTaHOBKE YCTPOMCTBA Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTAX yuuTbiBaWTE CreaytoLlee:

» He nepekpbiBaiiTe 3aBOACKME TAaBNUUKKU UK APYTUE HAKNENKK.

» He nepekpebiBaiiTe 0TBEPCTMA B KOpNyCe.

» [lpu pasmeLLieHnn He AonyCKanTe HapyLleHna GYHKLMOHUPOBAHMA BbIKIKOYaTENEN, 3KPaHOB U CUrHasbHbIX
namn.

» Tlepea pasmetyennem ON!Track smart tag cneayetr npoBepuTb COBMECTUMOCTbL KfleéA U OCHOBaHMA BO
n3berkaHue nospexkaeHna JIKIM 1 MHBIX XUMUYECKUX peaKLni.

» Pasmelyarb B HeJOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

2.2 BepexHoe obpallyeHre C KHOMOUHbIMU 3NIEMEHTaM1 NUTaHUA U UX NPaBUIIbHAA 3KCNnyaTayus

» HukornaHe rnoTanTe KHONOYHbIE 3N1IeMeHTbI NUTaHUA. [TpornarbiBaHKe KHOMOYHOTO 3eMeHTa NUTaHUA
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM BHYTPEHHUM OXKOram U CMepTENIbHOMY UCXOZY B TeueHue 2 u.

» Y6eauTecb, UTO KHOMOUHbIE INEMEHTbI NMUTAHWUA HEAOCTYNHbI ANA AeTei. B cnyuae noaospeHus
Ha mpornatbiBaHWe KHOMOYHOrO 3NEeMEHTa MUTaHWA WAW Ha nornajaHue ero BHYTPb Tena Kakum-nuéo
MHbIM 06pa3oM, 0BpaTUTECH B MECTHbIA TOKCUKONOTMUYECKUIA LEHTP 3a MHOPMALMEn O NOCNEeAYHOLLUX
AENCTBUAX (NeyeHun).

» Wcnonb3yHTe TONbKO T€ KHOMOYHbIE ANIEMEHTbI MMTaHUA, KOTOPbIE YKa3aHbl B 3TOM PYKOBOACTBE Mo
aKkcnayatayuu. He ucnonbayite Apyre KHOMOYHbIE 3NEMEHTbI MUTAHWUA UIU KaKne-MBO UHLIE UCTOUYHUKK
SHEeprum.

» 3apAmartb He NpeAHa3Ha4YeHHble ANA NOA3aPAAKU KHOMOYHbIE 3IeMeHTbl He pa3peluaeTca. KHonou-
HblIA 3NIEMEHT NMUTaHUA MOXKET CTaTb HerepMeTUYHbLIM, B30PBaTbCA, 3aropeTbCA U TPaBMUPOBATL NOAEN.

» He nbiTainTecb NPUHYANTENBHO pa3pAMaTh, 3apAmaTh, pa3buparb UNKM CHUraTb KHOMOUHbIN dne-
MEHT NUTaHWA. He HarpeBaiTe KHOMOYHbIN 3NEeMEHT NUTaHWA Bbille MaKCUManbHOW Temneparypbl,
yKasaHHOW npoussBoauTeneMm. B npoTMBHOM cnyyae CyllecTByeT OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BClea-
CTBME BbIXOJA rasa, yTeUKn Min B3pbIBa, YTO MOXKET NPUBECTU K XUMUYECKUM OXKOraMm.

» Wcnonb3oBaHHbIe KHOMOYHbIE 3NIEMEHTbI MUTAHUA ceflyeT U3BneYb U He3aMeANUTeNbHO caaTh Ha
nepepaboTKy MM yTUNHU3AUUIO B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU NPEANUCAHUAMU. XPaHUTE KHOMOUHbIE
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3NeMeHTbl NMUTaHWA B HEAOCTYNMHOM AnA AeTted mecte. HE yTunuaupyite KHOMOYHbIE 3NEMEHTbI
NUTaHWA BMECTE C ObITOBbIM MYCOPOM U He CUraite ux. PaspsXXeHHble KHOMOYHbIE 3NEMEHTh MOryT
cTaTb HErepMeTUYHbIMU U, KaK CneacTBue, MOBPEAWUTb YCTPOWCTBO MNU MPUBECTU K TPaBMUPOBAHMIO
noaen.

» Jla)ke “CNonb30BaHHbIE KHOMOYHbIE 3NIEMEHTbI MUTAHWA MOTYT CTaTb NMPUYMHON Cepbe3HbIX TPaBM WK
cmepTenbHoro cxoda. Obpaljantech C UCNONb30BAHHBIMW KHOMOYHBIMU 3NIEMEHTaMU NUTAHWUA He MeHee
OCTOPOXXHO, YEM C HOBbLIMMU.

» He ponyckaiTe KOHTaKTa NOBpPeXAeHHOro KHOMNOYHOrO 3NeMeHTa NUTaHUA ¢ BoAoW. Bbixoa nutus
C ero NocneayLein peakymen ¢ BOAOK MOXKET NPUBECTM K 00pa3oBaHWio BOAOPOAA U, KaK CNeACTBUE
3TOro, K NoXkapy, B3pbIBY WK TPABMUPOBAHUIO NepcoHana.

3 OnucaHue

3.1 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Hilti ONITrack smart tag Al T320 no3sonAaeT 0AHO3HAYHO MAEHTMULMPOBATL CPEACTBA NPOM3BOACTBA NO-
cpeacTBoM 6ecnpoBOAHOW Nepedaun AaHHbIX uan Koda DataMatrix. Mocne aktuBauwm yctpoicteo Al T320
HenpepbIBHO M3y4aeT paaMocurHan, KoTopelid nossonAeT nonb3osarento Hilti ONITrack onpenenats MecTo-
nonoxkexue. Hilti npeanaraet MobunsHoe 1 BEG-NPUNOXXeHUe ANA ynpaBneHus CpeAcTBaMu NPOU3BOACTBA.
AkKymynaTopHas 6atapes yctpoiictea Al T320 He ABNAETCA 3aMeHAEMON.

3.2 KomnnekTt noctaBku

20 x Al T320, pykoBOACTBO MO 3KCnayarayum
Jlpyrue cucCTeMHble NMPUHAANEKHOCTH, AOMNYLIEHHbIE ANA UCMONb30BaHWUA C 3TUM U3AENUeM, Bbl MOXeTe
HaiTu B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group

4 TexHUyecKkne paHHble
Pa3meps! (A x LLI x B) 32,3 MM x 22,3 MM X 5,3 MM
CreneHb 3awWUTbl IP 67 nIP 69
Pa6ouas Temneparypa -20°C ... 60 °C
TemnepaTypa xpaHeHuA -20°C ...30°C
AxKkymynaTopHana 6atapesn (He ABNAETCA 3aMEHAEMON) CR2032 (kHOomo4Horo TMna)
Cpok cnyx6bl (NpU KOMHaTHOM TeMnepaTtype) 4 net

JanbHocTb curHana (MoxeT 3HauuTenbHo BapbupoBaTbca | 30 M
B 3aBUCMMOCTH OT BHELLUHMWX YCNOBUH)

PaccTofaHne mexay curHanamu 7c
YactoTta 2402 MI'y ... 2480 MI'y
Makc. usnyyaemaa MOLHOCTb 4,0 npbm
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5 AxTUBaLuUA

1. WsBnekute yctponcTtso Al T320 U3 ynakoBKKM W YNOXUTE ero nnaims.
2. MepesepHute yctpoictso Al T320 Ha 180° 1 cHoBa ynoxxute ero.
» B pesynbTate atoro ycrpoicteo Al T320 Ha KOPOTKOE Bpems akTMBMpYeTcA U B TedeHne 30 ¢ Byaet
nepeaasarb curHan.
3. B Teuenne atnx 30 c fobasbte Al T320 B npunoxxerue Hilti ON!Track.
» [ocne atoro ycTpoiicteo Al T320 ByAeT aKTUBUPOBAHO Ha MOCTOAHHOW OCHOBE.

ﬂ MosTopHaa aeaktsaumna ycrponctaa Al T320 HEBO3MOXKHA.

6 TpaHcnopTUpoOBKa

B cnyuae aBnanepeBo3ok cobntoaaiTe orpaHUyeHus No UCMOb30BAHUIO MEPCOHANBHBIX 3NEKTPOHHBIX
YCTPOICTB 1 BeCnpOBOAHON NepeAayu AaHHbIX, NPeANMCaHHbIE COOTBETCTBYOLLEH aBUaKOMMNaHUeN.

7 YTunusauyumna

% Hilti ONITrack smart tag Al T320 ocHalyeH BCTPOEHHBIM KHOMOYHLIM 3IEMEHTOM nuTaHuA. Moatomy npu
YTUIM3aUMmM 3TOro yCTpoicTBa cobnoaaiTe npasuna no yTunnM3auMu KHOMOYHbLIX 31EMEHTOB NUTaHUS.

" He Bbi6bpacbiBaiite Al T320 BMecTe C ObITOBEIM MYyCOPOM, @ YTUIM3UPYWTE €ro B COOTBETCTBUM C
HaLMOHanNbHLIMW NPeANUCaHNUAMM.

8 FapaHTuA npoussoauTensa

» C Bonpocamu no NoBOAY rapaHTUiHBLIX YCNoBuWiA oBpallaiTecs B Gnuxaiiuee npeacTtasutensctao Hilti.

9 Mpeanucanue FCC (ana CLUA)/npeanucanue IC (ana Kanagbi)

OT0 YCTPOWCTBO MPOLUAO MCMBITAHUA HA NPeaenbHble 3HaYeHud, KOTOpble onucaHbl B pasgene 15
cranaapta FCC ana uuopoBbIx YCTPOWCTB Knacca B. 3T npeaenbHble 3HayeHns NpeayCMOTPEHbI
AnA o6ecneyeHns B XXUMbIX 30HaX AOCTATOYHOM 3aluTbl OT M3My4eHus. YCTPOKCTBa Takoro Tuna
reHepupytoT U UCMONb3YIOT BbICOKWE YacTOThbl U TaKXKe WUCMyCKaloT uanyyeHue. [loatomy B cnyyae
HecoOBnoAEHUA NPaBKUN U YKasaHWii No YCTaHOBKe M 3KcnyaTauun noAo6HOro yCTPOMCTBa OHO MOXKET
cTaTb MICTOYHMKOM MOMEX paauonpuemy.

Henb3ssa rapaHtupoBartb, YTO NpK OnNpeAeneHHbIX 0BCTOATENLCTBAX HE BO3HUKHYT nomexu. B cnyuae, ecnu
YCTPOWCTBO BbI3bIBAET NMOMEXM PAAMO- M TeNnenpuemy, 4to MOXHO ONpeaenuTb, CONOCTaBUB MOMEHTbI
MOABEHUA U UCUE3HOBEHMA MOMEX C BKIOUEHWEM U OTKIIFOYEHUEM YCTPOMCTBA, MOMEXU MOXHO YCTPaHWUTb
OZIHUM U3 NEPEYNUCIIEHHBIX HUKE CNOCOBOB:

* [lepeHacTpoiiTe Unm NepemMecTuTe NPUEMHYIO aHTEHHY.

* YBennubTe PaAcCTOAHME MeXAY YCTPOWCTBOM U NPUEMHUKOM.

* [loacoeanHnTe yCTPOMCTBO K SNEKTPUYECKON PO3ETKE, K KOTOPOM HE NOAKMOUEH NPUEMHUK.
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. BOCnOl‘IbSyVITer MOMOLLbIO Aunepa Uian OnbITHOrO Paano- U TeNeTEXHUKA.

3710 yCcTpOorCTBO cooTBETCTBYET naparpady 15 npeanucanuin FCC n RSS-210 ISED.
MoarotoBka K paboTe AOMKHA BLINONHATLCA C COONOAEHUEM ABYX CNEAYHOLMX YCIOBHUNA:
¢ [laHHbI UHCTPYMEHT HEe JOMKEH co3AaBaTb BPeAHOro U3NyYeHus.

*  WHCTPYMEHT [OMKEH NpUHUMaTh Nto6oe U3nyyeHue, B TOM YMCTE U TaKOe, KOTOPOE MOXKET NMPUBECTU K
c6oam B paboTe obopyaoBaHUs.

ﬂ M3ameHenna unu mMoandukaumm, Kotopble He paspelueHbl ¢upmont Hilti, moryt orpannumte npasa
nonb30BaTena Ha SKCMyaTalmio UHCTPYMEHTA.

10 JHononHuTtenbHaa MHpopmauua

RoOHS (OupekTnBa 06 orpaHMYeHUN NPUMEHEHNA ONACHbIX BELLECTB)
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Ora Tabnuua aeicteuTensHa ana pbiHKa Kutaa.
HauuoHanbHble M perMoHanbHbie AONYCKHU

B pasaenax Hwke npeactaBneHbl TpeBoBaHWA MO AOMNYCKY, NPedbABNAEMble B TEX WM WHbIX CTpaHax u
peruoHax.
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OpwriHanbHa iHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTtauii

1 IHpopmauia woao iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo yro iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii

* TMonepeaneHHa! MNepea BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY il 0O0B'A3KOBO NPOYUTATH Ta 3PO3YMITH IHCTPYKLitO
3 eKcriyarauii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY UYMCHi IHCTPYKLUii, BKA3iBKM 3 TEXHIKW Geaneku, nonepearkysanb-
Hi BKa3iBKM, intocTpauii Ta TexXHiYHi xapaKkTepuCTUKU. 30Kpema, O3HaNOMTeCA 3 yciMa iHCTPyKUiAMM,
BKasiBKaMK 3 TEXHIKM 6e3neku, nonepeaykyBasbHUMK BKa3iBKaMu, intocTpauifiMu, TEXHIYHUMU XapaKTe-
PUCTMKaMK, a TaKoX iHGopMaLieto WOoAO KOMMOHEHTIB Ta QyHKUiIX. HeaoTpumaHHa uiei BUMOrM Moxe
NPU3BECTU O PUBUKY YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHA MOXEXi Ta/abo TAXKUX TpaBM.
3bepiraiTe iHCTPYKLUiO 3 eKkcnnyartauii, 3oKpemMa BCi iHCTPYKLii, BKa3iBKM 3 TEXHIKM Besneku Ta nonepe-
JDKyBabHi BKa3iBKM, W06 MOXHa Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX Y MaUByTHbOMY.

A m IHCTPyMeHTH npusHaueHi AnA NPOQPECIMHOrO BMKOPWUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKcnayarauito,
TexHi4He 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHT CMlil AOPYYaTH NULLIE aBTOPU30BAHOMY NepCcoHany 3i crelianbHo
niarotoBkoto. Lleit nepcoHan nosuHeH 6yTW cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHU NPO MOMXIUBI PU3UKK.
IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNasAa MOXYTb CTaTH [PKEPENOM HEGE3NEKH Y Pasi IXHbOTrO HENPaBUILHOrO
3aCTOCYBaHHs HEKBaNiPiKOBAHUM NEPCOHANOM abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

e |HCTpyKLUif 3 ekcnnyarauii, Wo A0AaETbCA A0 NPOAYKTY, BiANOBIAAE CTaHy HayKW i TEXHIKKU, aKTyanbHOMY
Ha MOMeHT i ApyKy. Binbll akTyanbHy Bepcito iHCTPYKLUii 3 ekcryatauii MoXHa 3HaWTW B iHTEPHETI Ha

LTI ———
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CTOpIiHUi 38 iHpopMauieto Npo npoaykTu Hilti. [ns uboro nepenaits 3a nocunaHHamM a6o QR-koAoM Y uii
iHCTPYKLUIi 3 excrnyaradii, Lo no3HayeHi CMMBOSIOM m
* VY pasi 3MiHM BnacHuka nepeaaBaiTe NPoAYyKT nuLle pa3oM i3 Uieto iHCTPYKLUiEo 3 ekcnnyaradii.

1.2 MoAcCHeHHA cumBONiB

1.2.1 lMonepeanxyBanbHi BKasiBKK

MonepenrxyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaya NPO paKTopu HeBeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPMCTOBYIOTLCA Taki CUrHanbHi cnosa:

k] HEBE3MEKA

HEBES3IMEKA !

» VYKasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesmneKy, WO MOXeE NPU3BECTU [0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHWX YLUKOAKEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

MOMNEPEQEHHA !

» VYKasye Ha MOTEHUiMHO HeGesneuyHy cuTyauito, Aika MOXXE MPU3BECTU AO OTPUMAHHA TAXKKUX TiNECHUX
YLIKOAXKEHb a60 HaBiTb CMePTi.

i~ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» VYKasye Ha NOTeHLiHO HebeaneuHy cuTyauilo, AKa MO)XKe NMPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLUIKOMKEHb
abo [0 MatepianbHUX 30UTKIB.

1.2.2 CuMBONM y NOKYMEHTI
Y UbOMYy [IOKYMEHTI BUKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOJIU:

& Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcnayatauil

ﬂ YKasiBku L0AO0 eKkcnyaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia

:.":.:-, MoBoaXeHHs 3 MaTepianamu, NPUAATHAMU ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

L 1:;-' He.BMKMﬂaHTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynAaTopHi GaTapei y 6akv ana nobytoBoro
Lk CMITTA

1.2.3 CumBonu Ha intocTpauiax
Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOMK:

E Lindpamu nosHayatotbCA BIANOBIAHI iNtOCTpauii, HaBeAeHi Ha noYaTkKy Liel iIHCTPYKUiT

- Hymepauin Bino6parkae nocniaoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifix Ta MoXe Biapis-
- HATUCA BiA HyMepaLlii y TeKCTi

Homepa nosuuii, HaBeseHi Ha ornARoBiIK iNtocTpaLii, BiaANoBiAaloTL HOMEpPaMm y nerex-

1 . ..
1 Ai, Wo npeacTasnena y posaini «Ornan npoaykTy»
" Llei cumBon nosHayae acnekT, Ha AKi Cnia 3BepHyTH 0COoBNMBY yBary nif Yac 3actocy-
L BaHHA iIHCTPYMeHTa.
118  YKpaiHcbka 2282792
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13 Hakneika Ha Bupobi/ynakosui
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2 Be3neka

21 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKM 6e3neku

YBaMHO NpounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta iHCTPYKLii 3 TexHiKu Gesneku.
36epexiTb BCi IHCTPYKLi Ta BKA3iBKW 3 TEXHIKM GE3MNeKn — BOHU MOXKyTb 3HaA06utUcs Bam y manbyTHboMmy.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHiIKM Geaneku

» He Hamaraitteca cunoto BiAKpPUTH BUPIG.

» [lia yac ycTaHOBNEHHA NPUCTPOLO HA ENEKTPOIHCTPYMEHTH, ByAb nacka, AOTPUMYIATECH TaKKUX YKa3iBOK:

» He 3akpuBaiite nacnopTHi TabnuukK Ta iHLWi ETUKETKK.

» He 3akpuBaiite OTBOPH y KOPNYCi.

» Hakneika He NOBWHHA 3aBa)kaTh BUKOHAHHIO GYHKLiIA BUMUKaHHA, BiOBPaXKeHHs i curHanisauii.

» lepea sakpinneHHam ON!Track smart tag cnia nepesipUTM CYMICHICTb KNeto i matepiany OCHOBH, o6
YHUKHYTW 3HeBapBneHHs i 3anoBirm1 XiMiyHUM peakuiam.

» TpwumaitTte y HEAOCTyNHOMY ANA AiTen Micui.

2.2 HanexHe BUKOPUCTAHHA MiHIaTFHOPHMX €NEeMEeHTIB MUBNEeHHA Ta A6ainuemnii AOrNAR 3a HUMK

» YHMKaWTe NPOKOBTYBaHHA MiHiaTFOPHUX eNeMEHTIB MUBREHHA. [POKOBTYBaHHA MiHiaTtOpHOro ene-
MEHTa YKMBNEHHA MOYKE NPOTArOM 2 rOAWH NPU3BECTU A0 CEPHUO3HUX BHYTPILLHIX onikiB abo cMepTi.

» CnigKyiTe 3a TUM, W06 MiHIaTIOPHI €NeMEeHTH MUBAEHHA HIKONK He MOTPaNAANMN A0 PYK AiTel. AKWOo
iCHye nino3pa, Lo MiHiaTFOPHWIA ENEMEHT XKUBNEHHS BYB NPOKOBTHYTU 260 NOTPANMB 4O iHLUMX NPUPOAHUX
OTBOPIB Tina, 3arenedoHyiTe A0 MICLLEBOro TOKCUKONOMYHOrO LIEHTPY ANA OTPUMAHHA iHpopmaLii woao
BUPILLEHHS Liel npo6nemu Ta nikyBaHHs.

» BuKopucTOBYMTE NHLLE MiHIaTIOPHi eNleMeHTH HUBNEHHA, BKasaHi B Llin iHCTPYKUii 3 excnnyarauii. He
BMKOPUCTOBYMTE ByAb-AKi iHLLI MiHIaTFOPHi ENEMEHTH XKMBNEHHA a0 ByAb-AKe iHLUE [KEPENO XKUBMEHHS.

» MiHiaTIOpHi enemMeHTU MUBNEHHA, WO He NpU3HA4YeHi ANA nepesapAAMaHHA, nepesapaaxatu
He MOMHa. MiHiaTlOpHUIA ENEMEHT KUBNEHHA MOXE CTaTh HErepMeTUUYHUM, BUOYXHYTH, CRPUYMHUTH
3aiiMaHHA abo TpaBMyBaTH NOAEN.

» He HamaranTeca 3apagmary, NPUMYCOBO po3paamaTtH, po3bupatu abo cnantoBaTtn MiHiaTFOPHUI
eNnemMeHT XuBneHHA. He nigpaBaiTe MiHIaTHOPHUIA eneMeHT MUBJIEHHA BMAIUBY TeMmmnepaTypw,
AIKa € BULLOI 3a MaKCMManbHy TemnepaTypy, 3asHaueHy BUPOOHMKOM. |Hakwe icHye Hebesneka
TpaBMyBaHHA BHACMiAOK BUTOKY rasy, BUTOKY PiAWHM abo BUOYXY, LUO MOXe MPU3BECTU A0 XiMiYHWX
oniKiB.

» BuMManTe BUKOPUCTaHI MiHIaTIHOPHi eNeMeHTH MUBNEHHA 3 BUPOGIB Ta HeramHo yTURI3oBYHTE iX
BiAnoBigHo Ao micuesux HopM. 36epiranTe MiHIaTIOPHI €NeMEeHTH XHUBNEHHA B HEQOCTYNHOMY ANA
aiten micuyi. HE BUKuaaiTe MiHiaTlOpHi €NeMeHTH XXUBNEHHA pasoM 3 NOGYTOBUM CMITTAM i HE cnantonTte
iX. MiHiaTIopHi enemMeHTU XUBNEHHA, AKI PO3PAAMINUCA, MOXKYTb CTaTM HEerepMeTUYHUMKM Ta Yepes Le
NOLLUKOAWTU IHCTPYMEHT abo TpaBMyBaTH NOAEN.

» BukopucTaHi MiHIaTIOpHi eNeMEHTH MBEHHA MOXYTb CTaTh NMPUUYUHOID OTPUMAHHA CEPHO3HUX TPaBM
abo cmepTi. He noBoAbTeCA 3 BUKOPUCTAHUMM MiHIATIOPHUMMU ENEMEHTAMU YKUBNEHHA MEHLL 0BEPEHO,
HiXX 3 HOBUMMU.

» He ponyckante KOHTaKTy NOLUKOAMEHOro MiHiaTFOPHOro eneMeHTa XUBNEHHA 3 BOAOH. J1iTil, AkuiA
noTpannATMMe Ha30BHi, MOXXe BCTYMUTM B PeaKLito 3 BOAOK Ta CNPUYMHWUTY BUAINEHHA BOAHIO, LLO Y CBOKO
yepry Mo)ke Npu3BeCTH A0 3aiMaHHs, BUOyxy aBo TpaBMyBaHHA NtoAew.
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3 Onuc

3.1 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpii Hilti ON!Track smart tag Al T320 fosBonsfe WYiTKO iAEHTUOIKyBaTH 3acobu BUpPOOHMLUTBA 3a
fonomoroto 6e3ApoToBOI Nepedadyi AaHux ab6o ABOMIPHOrO MaTpUYHOro LWTpux-kody. [licnA aktusauii
npucTpi Al T320 nOCTiWHO BUNPOMIHIOE pajiocurHan, 3a AOMOMOroK AKOro KopuctyBauy cuctemu Hilti
ONITrack moxe Bu3Hauatn MicuesHaxomkeHHA npuctpoto. Komnania Hilti nponoHye nporpamu ana
MOGiNbHUX NPUCTPOIB, & TAKOXK IHTEPHET-NPOrpamu, ki YMOXIMBIIOIOTL KepyBaHHA 3acofamu BUPOGHULTBA.

EnemeHT »umBneHHa npuctpoto Al T320 He nianArae 3amiHi.

3.2 KomnnekT nocrtayaHHA

20 x Al T320, iHCTpyKUia 3 ekcnayarauii

IHWe npunaaan, AonyLieHe A0 eKcnnyarauii 3 Bawmm iHcTpymeHTom, B MoxkeTe 3HaitTv y Hilti Store a6o Ha

Be6-canti www.hilti.group

4 TexHiuHi paHi

Fa6apuTHi po3mipy (AOBKMHA X LULMPHUHA X BUCOTA)

32,3 MM x 22,3 MM X 5,3 MM

Bupa 3axucty IP 67 Ta IP 69
Po6oua Temneparypa -20°C ... 60°C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C .. 30°C

EnemeHT uBnNeHHA (He nianArae 3amiHi)

MiHiaTiopHUIA eNeMEHT XMBNEHHA
CR2032

Tpueanictb po6oTH (3a KiMHaTHOI TeMnepaTypH) 4 poku

HAanbHicTb Aii curHany (Mo)e 3Ha4yHo BiApi3HATUCA 3ane- | 30 M

HHO BiA YMOB 30BHiLLHbOIO CEpPeaoBuULLa)

YacoBui iHTepBan MiX curHanamu 7c

YacroTta 2402 MI'y ... 2480 MI'y
MakcumanbHa BUNpoMiHIOBaHa NOTYXHICTb Nepeaadi 4,0 abm

5 AKTUBYBaHHA

- =L ol

FE}

1[5 I

1. JictanbTe npuctpii Al T320 3 ynakoBKKM Ta NOKNAAITb MOro Ha PiBHY NOBEPXHIO.
2. MepesepHitb npucTpii Al T320 Ha 180° Ta 3HOBY NOKNAAITE MO0 Ha PiBHY NOBEPXHIO.
» Bnacniaok takux ain npuctpin Al T320 akTBYETLCA HA KOPOTKMI Yac Ta NOCKIAE CUrHan NpoTAromM
30 cekyHa.
3. Mpotarom uyux 30 cekyna aoaawTte npuctpin Al T320 y nporpamy Hilti ON!Track.
» Tenep npuctpin Al T320 3anMwatMMeTbCA aKTUBOBAHUM NOCTIAHO.

ﬂ MpucTpii Al T320 He MOXHa 3HOBY €aKTMBYBATH.
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6 TpaHcnopTyBaHHA

H Mia yac nonboTty, ByaAb nacka, AOTpPUMyiTeca nepeadayeHnx aBiakoMnaHiero BKasiBOK, AKi 0BMeXyoTb
BUKOPUCTaHHA OCOBUCTUX ENEKTPOHHUX IHCTPYMEHTIB | 6€3APOTOBY Nepeaavy AaHuX.

7 YTunizauia

» Bupi6 Hilti ON!Track smart tag Al T320 MiCTUTb CTaULiOHAPHO BCTAHOBMEHUI MiIHIaTIOPHUIA enemeHT
YXMBNEHHA. ToMy nia Yac ytunisauii BUpoOy, NOBOALTECH 3 HUM AK 3 MiHIATIOPHUM €1EMEHTOM XUBEHHS.

™ He Bukugaitte npuctpin Al T320 y 6ak ansa no6yToBOro CMITTA; YTUAI3yWTe NPUCTPIN BiANOBIAHO A0 YMHHUX
HaLioHabHMX 3aKOHOAABYMX NPUMUCIB.

8 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHMKa

» 3 nuTtaHb rapanTii, 6yab nacka, 3sepranTecs 40 HaMbGnMK4Yoro napTHepa komnaii Hilti.

9 Hexknapauia npo BianoBigHicTb BUMmoram FCC (umHHa y CLLUA) / Oeknapauia npo
BignoeigHicTb Bumoram IC (uMHHa y KaHapni)

Lle# iHCTpyMeHT nia yac BuNpoByBaHb NPOAEMOHCTPYBaB AOTPUMAHHA rPaHUYHUX NapameTpis, oby-
moBneHux y § 15 sumor FCC woao undpoBoro obnagHaHHA knacy B. Liumu rpaHnuHumu napame-
Tpamu nependayacTbCA CTBOPEHHA Y 30Hi KWUTNOBOI 3a0yA0BK AOCTATHLOrO 3aXMCTy Bif LUKIANMBOrO
BUMPOMIHIOBAHHA. B iHCTpyMeHTax LbOro Tuny reHepytoTbCA Ta 3aCTOCOBYHOTLCA BUCOKI 4aCcTOTH, AKi
MOXXYTb TAKOXX BUMPOMIiHIOBaTUCA. TOMY B pasi HeAOTPUMAaHHA BUMOT LLOAO MOHTaXY W eKkcnayarauii
Ui iIHCTPYMEHTU MOXKYTb CTaTW [XKEePenoM NepeLLuKoa paaionpuiomy.

Ha >xanb, He rapaHTyeTbCA, WO B AEAKMX BUMAAKAX iHCTPYMEHT He CTaHe >Kepenom nepewkoa. AKLWo

IHCTPYMEHT YMHUTUME NepeLLKoAM Tene- abo paaionpuiomMy, AN NEPEBIPKN YOro AOCUTL HOTO BUMKHYTH Ta

3HOBY YBIMKHYTH, KOPUCTYBaY NOBUHEH BXXWUTU TAKMX 3aXOAIB LLOAO iX YCYHEHHS:

e TlepeopieHTyiiTe NPUIHOMHY aHTEHY a60 NepeMmicTiTb ii.

e 36inbLUTe BiACTaHb MiX IHCTPYMEHTOM Ta NpuiMayem.

e [iakntouiTh IHCTPYMEHT Ta NpMiMaYy nasepHUX NPOMEHIB [0 PO3ETOK, AKi Hanexarb A0 PI3HUX ENEKTPUYHNX
KOHTYpIB.

e 3BepHiTbCA MO AOMNOMOrY A0 NocTayanbHUKa IHCTpyMeHTa abo AOCBIAYEHOrO crewianicTa 3 TenesisiiHoro
obnaaHaHHA Ta pagiooBnagHaHHs.

Llet npucTpii Bianosiaae naparpady 15 sumor ®eaepanbHoi komicii 3 paaioss'asky (FCC) ta RSS-210 sumor

Minictepctea npomucnosocTi KaHaau (ISED).

YBeneHHA A0 excnnyatauii Moke BiayBaTUCA 3a Taknx ABOX YMOB:

e Llei iHCTPYMEHT He Mae ByTH [)KePEenoMm LLKIANMBOrO BUNPOMIHIOBaHHS.

e Lleit iHCTpymMeHT mae ByTH uyTaMBUM [0 OyAb-AKOro CTOPOHHLOrO BUMPOMIHIOBAHHA, 30KpeMa Takoro
BUMPOMIHIOBaHHSA, AIKE MO0 6 CNPUYMHUTU HEBIPHE BUKOHAHHA NEBHUX onepauiit.

H YHECEHHs 3MiH A0 KOHCTPYKUii iHCTpyMeHTa 6e3 Ao3sony Ha ue komnanii Hilti moxke npussectn Ao
006MeXeHHA NpaBa KOPUCTyBaya Ha BBEAEHHS iHCTPYMEHTa B ekcryatauito.
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10 JHonartkosa iHpopmaLia

RoHS (aupektsa KHP npo o6MexeHHA BUKOPUCTaHHA He6e3neuHnX peyoBuH)
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Lia Tabnuua € uuHHO AN puHKY Kutato.
Jl03BONM, YMHHI Y NEBHUX KpaiHax

HaBeaeHi HWKYe po3ainM MICTATb YMHHI y BIANOBIAHWX KpaiHaxX BMMOrM LOAO AO3BOMY HA BUKOPUCTaHHA
BUPOOY.

ymosu: CiHranyp
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IHpopmauia npo iHCTpyMeHT
Moaenb 2282471
2273202
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ymosu: Bpasunia

Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
pregs dicid o ndo pods causar infarferancia em sistemas devidamenta
autowtrados,

Para malkores nformagdes, consulte o site da AMATEL

wwaanadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

TynHycKa nanaanaHy 60MbIHLIA HYCKaYbIK,

1

MaipanaHy 6oMbIHWA HYCKaynbIK Typanbl ManimeTTep

1.1

Ocbl naiganany GoibiHIWA HYCKaynbIK Typanbl

EAl

WmnopTTaybil MaHe OHAIPYLUIHIH OKineTTi yHbiMbl

(RU) Peceit deaepaumach

"Xuntv Ouctpubbtowx NTO" AK, 141402, Mackey 06nbiCbl, XUMKHM K., JleHMHrpaackaa K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbiMbl

(BY) Benapycb Pecnybnukacsl

"Xuntu BuYain" XXLLUC, 222750, MuHck obnbickl, [A3epyuH ayaaHsl, P-1, 18 km, 2 (Cnoboaka aybinblHbIH
)KaHblHAa), 1-34 KypbINbIMbI

(KZ) KasakcraH Pecny6nukachl

"Xuntn Kasakctan" XXLLIC, 050057, Anmartbl K., BocTtanablk ayaaHbl, Tumupnases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)

(KG) KblpFbiz Pecnybnukach

"T AND T" XKLLK, 720021, KblipfFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos KeLw., 29 A yiii

(AM) Apmenua Pecny6nukacel

"OMY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28

OHaipinreH eni: xababiKTarbl 6enriney TakTamwachlH KapaHbi3.

OHAIpInreH KyHi: »xababikTarsl 6enriney TakTanllacbiH KapaHb3.

TuicTi cepTUOUKATTLI MblHA MEKeHXai GoibliHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManiay >keHe nawWjanaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoMbiHILA HYCKaymbiKTa OGenrineHreHHeH
Gacka apHaiibl Tanantap KonblnmManasl.

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

LTI ——— -
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e Eckepty! ©Himai naiaanaHéac OypelH eHiMMmeH Gipre GepinreH nanganaHy OGOMbIHLIA HYCKAYNbIKThI,
COHbIH iWiHAe HyCKaynap, Kayincisaik »XeHe ecKepTy HyCkaynapsbl, CypeTTep MeH crneuudukaumanapab
MiHAETTI TypAe OKbIN LWbIFbIHLI3 XOHe TYCiHIN anbiHbi3. bapnblk Hyckaynap, Kayincisaik »xeHe eckepty
HycKaynapel, Cypetrep, cneuupukauuanap, CoHaan-ak Kypamaac Genwiektep »oHe $yHKuMAnapmeH
TaHbICKIN WhIFbIHBI3. Byn HYCKay OpbiHAanMaraH »araaiaa, TOK COFy, epT XKeHe/Hemece aybip xapaxar any
Kayni TyblHAanabl. MaiaanaHy GoMbiHLLA HYCKayNbIKTbI, COHbIH iliHAe GapnblK HYCKaynapabl, kayincisaik
JKOHE eCKepTy HYCKaynapbiH KeliH naiaanaHy yLiH cakran KOoWblHbI3.

o [EII™5] eximaepi kecibu nailnanaHylwbinapra apHanFaH >KeHe onapabl TeK Kaua ekineTTi, GinikTi
KbI3METKepnep nanaananybl, KyTiM XaHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTyi THic. KbiaMeTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl 60MbIHLLA apHaWbl HYCKay anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KOocanKbl kypanaapbiH 6acka Makcarta
KonAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaFaH Kbi3MeTKepRepAiH TapanbiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.

* bBepinren naipanaHy OGoWbiHWA HYCKaymnblK 6ackin  LUbIFAPLINFAH Me3eTTe TEXHUKaHbIH arFbIMAaFb!
KaraaibliHa coikec keneai. AFbiMaarbl Hycka apAanbiM Hilti eHiMAaepiHiH BeG-caiTeiHAa KomkeTimai. On
YLUiH OCbl NaiAanaHy GoibiHLLIA HYCKayNbIKTaFbl m zen GenrineHreH cintemere eTiHis Hemece QR KoAbIH
CKaHepneHis.

¢ OHimai 6acka TynFanapra Tek ocbl nananaHy 6oibiHLLIA HycKaynbikneH Gipre 6epiHis.

1.2 LWapTtTel 6enrinepain aHbIKTamachl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai kongaHy GapbiCbiHAAFLI KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
nainaanaHbinagbl:

KAYINTI!

» AybIp )Kapakatrapfra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH TiKkenen KayinTi »aFaanabiH »Kannb
Genrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp >apakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »xaFaanabiH »xannb
Genrinenyi.

A~ ABAWMNAHBI3
ABAWIAHDI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNIKTIH 3aKkpiMaanybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XaraanabiH xannbl
Benrinenyi.

1.2.2 Kyxarramanarbl 6enrinep
Byn Ky)xatTamana Temenaeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

Maipanany anaeiHaa naiaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYTbIKTbI OKY KaXXeT

AcnanTbl naiaanaHy 6obiHLLA HycKaynap »oHe 6acka naiaansl aknapar

-0

i - o .
5"..-1-',. Ka#Tta naiganaryra 6onarsiH MatepuanaapMeH XXyMmbiC ictey
=
5 OneKTp acnantapAbl XaHe akKyMynAaTopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTamaHbl3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHzeri 6enrinep KonaaHeinaabi:

E Byn caHaap ockl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFbl 9P CypeTKe Caikec Keneai

Hewmipney cypeTTeri »xyMbIC KafamaapbiHbIH PETTINIMH Bingipeai »oHe MaTiHAEr XKyMbIC
KaaamaapblHaH e3sreLueneHyi MyMKiH

Mosuuua Hemipnepi Lony cypeTtinae KonaaHbinaael »xaHe OHiMre wony

MakanacbliHAarbl LWapTTel 6enrinepAid HemipnepiHe cintenai
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- ! Atanmbilw 6enrinep eHiMai KonaaHy 6apbiCbiHAA aipbliKLLa HAa3apbIHbI3AE! ayAapTabl.

1.3 OHimaeri/kanTamagarbl Xancbipma

TyiAmMeni  onemMeHTTepMEH KYMbIC icTey  KesiHae |.-_?'t_ﬂlmm|

eckepTynepre Hasap ayaapbiHbis. =.. 125 W LU
j—y: [ 2] I._.rhn.. ¥ ".l—-\.-ﬂl!
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2 Kayinci3aik

21 Kayincizgik 6oibiHLIA Xannbl Hyckaynap

CakThiK, Wwapanapbl 6oibiHWa 6apnblK, HYCKaynapAbl MaHe Hanmnbl HYCKaynapAabl OKbIMN LbIFbIHbI3.
Kayinciszik TexHukachl GorblHWA Gapnblk HYCKaynapAbl XKeHe »Kanmbl HyCKaynapasl Keneci naiaanaHyLubl
YLUIH caKTan KOWbIHbI3.

Kayincisaik TexHukachl 6oiibIHLLIA Wannbl Hyckaynap

OHiMAI KyLUNeH alinaxbI3.

OHIMAI 9NeKTP KypbiFbiNapFa MOHTaXKAAY KesiHAe TOMEHAETIHI eCKepiHi3:

Ewkanaan pupmanelk Takranwanap meH 6acka satéenrinepai 6ekitneHis.

Kopnyc caHbinaynapblH »kannaHpi3.

AybICTBIPbIN-KOCKbILLTAP, AUCTIIERNED MEH ECKEPTY LaMAaPbIHbIH XYMbICbIHA KeAepri KenTipMeHis.
BosyablH aXbipayblH XeHe XUMUAMLIK, peakuuAnapAbl GonasipMay YLiH XeniM MeH acTblHFbl 6eTTiH
yinecimainiri ONITrack smart tag KypanbiH opHatyaaH 6ypbIiH TEKcepinyi THic.

» bBananapaaH anwak ycTtaHbl3.

Yy VY vV Vvyw

v

2.2 Tyhmeni anemeHTTepre KYTiMMeH Kapay XaHe onapAbl AypbiC NanaanaHy

» TyWmeni anemeHTTepAi eLIKallaH KyTnaHbl3. TyiMeni 3NeMeHT XKyTblIFaH JKaFaainaa, 2 carar iwiHae
ayblp XMMUANbIK KYHIKTEP naiaa 60nbin, )KyTkaH aaam Kasa Tabybl MyMKiH.

» Tyimeni anemeHTTepaiH Gananapabi{ KonblHa TycneyiH KaparanaHbid.  TyiMeni SNEMEHTTIH
JKYTbINFAHbIHA HemMece JeHere 0Gacka >KONMeH KipreHiHe KymoHiHi3 Gap Oonca, >Kepriniki
TOKCMKOJIOTUANBIK OPTaNbIKKa KOHbIpAy LIasnkin, emaeny Typanbl aknapar abiHbi3.

» Tek ocbl nanpanaHy 6oMbiHWA HYCKAYNbIKTa KENTIpinreH TyMMeni anemeHTTEpAi NanAanaHbiHbI3.
Ewkanaai 6acka Tyimeni anemeHTTepAi Hemece 6acka Kyar KesiH naiaanaHéaHbl3.

» Kawrta 3apaar WTbIH TYH i ITTepAi KanWTa 3apaAATayFa TbiMbIM canbiHaabl. TyhUmeni
BNEMEHTTIH CaHblnaychi3abiFbl Oy3blybl, O XKapbllybl, BPTEHYI XKeHe aaaMaapFa XapaKkar TUrisyi MyMKiH.

» Tyhmeni anemMeHTTIH 3apAAbIH LWbIFapyFa, OHbI 3apAATayFa, GenwekTeyre Hemece epTeyre ThilbIM
canbiHagbl. Tyimeni anemeHTTi eHAipywi GenrinereH Makcumanabl TemnepaTtypaaaH MoFapbl
KbI3ZibIPYFa ThiMbIM CanblHaAbl. OWTNECE ras WhiFybIHAH, XbIIbICTAYAaH HEMECE apblbICTaH Xapaxkar
any kayni naiaa 6onein, aaam XMMHUANbIK 9CepAEH Kyrin Kanybl MyMKiH.

» [laWpanaHbinFaH TyWMeni aNemMeHTTEpPAi LUbIFapbin anbiHbi3 Aa, MeprinikTi epexenepre cankec
nepey kanta eHaeyre 6epiHis Hemece Kafere wapaTbiHbi3. Tyimeni anemeHTTepai 6ananapaaH
anwak, yctaHbis. TyiiMeni anemMeHTTepai TYPMBICTBIK KOKbICKa TacTayFa xoHe epteyre ThlIMbIM CAJbI-
HAJLbI. 3apaael TaycbinFaH TyiMeni anemMeHTTepAiH CaHblNayCbi3AbiFbl Oy3binybl XXoHe onap eHiMre 3akbim
KeNTipyi Hemece agamaapra »apaxar TUrisyi MyMKiH.

» [llanpanaHbinFaH TydMeni anemeHTTep e ayblp jKapawar anyra Hemece eJiMre oKenyi MyMKiH.
MaipanaHbinFaH TyMeni anemMeHTTepre xaHanapbiMeH Gipaei kapaHbl3.

» 3akbimganfaH TyUMeni aneMeHTKe cy TUrisbeHis. LLIbIkkaH MTMi MeH Cy GainaHbICbiHbIH HaTWXKECIHAE
cyTek nanaa 6onbin, Byn epTKe, XapblbicKa HeMece aaamaapAblH XKapakatTaHybliHa aKenyi MyMKiH.
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3 Cunarrama

3.1 MakcartbiHa cai KonaaHy

Hilti ON!Track smart tag Al T320 Kypanbl XabablKTbl CbIMCbI3 Aepek TackiManbl Hemece DataMatrix Koapl
apKbinbl aHbikTayFa MyMKiHAIK 6epedi. Al T320 Kypanbl iCKe KOChINFaH COH Y3AIKCi3 TYypAe paauo curHan
*i6epin, Hilti ONITrack »kyienik wweLwimiHiH{ naiaanaHyLbiCbiHA OpHANackaH XepiH aHbiKTayFa MyMKiHAIK
6epeai. Hilti komnanuAce! xababikTbl 6ackapy yLiH MoBubAi XeHe BeO konaaHbaHbl ycbiHaabl. Al T320
KypanblHblH 6aTtapenackl anmacTbipyra Kenmenai.

3.2 MeTKisinim muHarbl

20 x Al T320, naiaanaHy 6oMbIHLIA HYCKAYIbIK,
OHIMIHI3 yLLiH pyKcaT eTinreH KockiMLua Xyiienik eHimaepai Hilti Store aAykeHiHeH HeMece MblHa Be6-caiiTTaH
Tabyra 6onaasl: www.hilti.group

4 TexHuKanbIK, cunaTTramanap
Onwemaepi (y3bIHAbIFLI X eHi X 6UiKTiri) 32,3 MM x 22,3 MM X 5,3 Mm
K opraHbic gapexeci IP 67 »xaHe IP 69
Mymbic Temnepartypachbl -20°C ... 60 °C
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 30°C
Barapesn (anmacTtbipbinmanabl) CR2032 Tyiimeni anemeHTi
Maipanany mep3imi (enme TemnepatypacbiHaa) 4 »bin

CurHanabliH anbICTbIFbl (CbIPTKbI LUAPTTapFa Kapaw KatTel | 30 m
e3relueneHyi MyMKiH)

CuvrHanaap apaKalublK Tbifbl 7¢c
Muinik 2402 MI'y ... 2480 MI'y
Makcumanabl coyneneHy KyLui 4,0 nbm

5 Icke Kocy

1. Al T320 KypanbiH OpaybILUTaH LUbIFAPbIM, XXepre KenaeHeHiHEeH KOMbIHbI3.
2. Al T320 kypanbii 180°-ka Gypan, kaiTaaaH xepre KOMbIHbI3.

» bByn pette Al T320 Kyparnbl KbICKa yakbITKa icke Kockibin, 30 CeKyHA iliHae curHan xibepedai.
3. Al T320 kypanbit 30 cexkyHa iwinae Hilti ONITrack konaaH6ackiHa KOCbIHbI3.

» Al T320 Kypanbl eHAi TYpaKTbl iCKe KOChINFaH.

ﬂ Al T320 KypanbiH KanTaZaH axkblpaty MyYMKiH emec.
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6 Tacbimanpay

H YliakneH canaxaT )KacaraH Kesfe TWICTi oye KOMMAHWACHIHbIH XEKe SNMEeKTPOHAbIK acnantap MeH
CbIMCbI3 A€PEK TacbiManaay MyMKIHAIMH naiaanaHyra KOMbINATbIH LUEKTEYNEPIH ECKEPIHi3.

7 Koanere waparty

.+ Hilti yceiHFan ONI!Track smart tag Al T320 KypbinFbicbiHAa Gepik opHaTbiNFaH Tyimeni anemeHT 6ap.
CoHAabIKTaH eHiMAi kaaere apaty KesiHAe TYUMeni aNeMeHT peTiHAe KapacTbIpbiHbI3.
1 Al T320 KypanbiH TYPMbICTbIK KOKBICKA TacTaMaHbI3, OHbl YTTLIK EPEXKENEepre COMKEC Kaere XKaparbiHbl3.

8 ©HAipywi keninairi

» Keninaik wapTtrapbl Typanbl cypakTapbiHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe onblFbIHbI3.

9 FCC Hyckaybl (AKLL-Ta mapamabl) / IC Hyckaybl (KaHagnapa mapamabl)

Atanvbilw acnan AKLL denepangbik GainaHbic komuccuacel (FCC) epexenepinif 15 TapaybiHaa
BekiTinreH B KnacTbl caHAbIK KypbinFbinapra apHanFaH LWEeKTi MOHAEPAIH CbiHarFblHaH coTTi eTTi. byn
LLIEKTi MOHAEP TYPFbIH aiMaKTapbiHAa Coyne KeAeprinepiH TapatyAaH XeTKiNiKTi KOPFaHbICTbl OpHATYAbI
Kapactelpaabl. byn Typre »arartblH acnantap XorFapbl XUINIKTEPAI LWbIFapbin KONAaHaAbl XaHe onap
cayne Tapatybl MyMKiH. COHABIKTaH onapAbl OpHaTYy aHe naiaanaHy Hyckaynapra cai opbiHaanvaca,
onap paaro6araapnavanapasl kabbinaayaa keaeprinep Tyabpybl MYMKiH.

Ananna Tanantapra cai KonaaHraHaa keaeprinep TymaiTbiHbIHA Keningik 6epy MyMKiH emec. ATanmbill acnan

paavo- XeHe Tenekabbinaayra keaeprinep Tyasipca (MyHbl acnanTbl eLwipin, KaiTa KoCcy apKbliibl aHbIKTayFa

6onaabl), NaiaanaHyLlbl MyHAalh Keaeprinepai Keneci wapanapAbiH KEMEriMeH ot YLUiIH acnanTbl eLwuipyi

Kepek:

e Kabbingay aHTEeHHACbIH KaiTa OpHaTblHbI3 HEMECE aybICTbIPbIHbI3.

e Acnan neH Kabbinaarbil apackiHAaFbl KALWLIKTBIKTLI YIKEUTIHi3.

e AcnanTbl KabbinaarbILTLIH TOK TidberiHeH 6acka po3eTKara »anFaHbi3.

e [unepaid Hemece Toxipubeni paamo/TeNneTeXHUKTIH KOMETMEH anblHbI3.

Atanmblw Kypbinfel FCC epexenepiHiy 15-6abbiHa coikec keneai »koHe RSS-210 (ISED) TanantapbiH

opblHAaWAbI.

Icke KOCy TemMeHAeri eki WapTTapra cai 6onybl Kepek:

e ArtanMmbill acnan elwKaHaan 3uaHabl CaynenepAai WeiFapmMaybl THiC.

e Acnan Gapnblk Coynenepai, COHbIH iliHAE KAKETCI3 speKeTTepre acep eTeTiH caynenepai Kabbinaaybl
Kepex.

H Hilti KoMnaHusCbI pyKcaT eTnereH esrepTynep Hemece MOAUdUKaLMANap nanaanaHyLUbiHbIH acnantbl
nanfanaHy KyKbIKTapblH LWEKTEYi MYMKIH.




L=

10 KocbiMmwa aknapart

RoHS (3uAHAbI 3aTTeKTepAiH NnaWAanaHbinyblH LEeKTeY AUPEKTUBACHI)
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Byn kecTe KbiTai HapbiFbiHa KONAaHbINAAb!.
Enre ToH pyKcatTap

TemeHaeri 6enimaepae THICTi HaPLIKTLIH pyKcaT 6oMbIHLWA Tanantapbl 6epinreH.
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem dreito i protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autoetrados,

Para mekones informaches, consulte o aite da AMATEL

W anadel oy b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

OpIdI'MHaﬂHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauyusa

1

JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTtayusa

1.1

3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua

MNpepynpexnenune! [pean Aa BKIOUATE NPOAYKTA, Ce yBepeTe, Ye MPUNOXKEHOTO KbM MNPOAYKTa
PBKOBOACTBO 3@ eKcrnoarauus, BKIYUTENHO UHCTPYKLUMUTE, yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT U npeaynpe-
AWTENHUTE YKa3aHuA, GUrypu W crneuudukaumm, ca npoyeTeHn v pasbpaHu. 3anosHaiTe ce C BCHUYKM
MHCTPYKUMM, YKasaHus 3a 6e30MacHOCT U NPeaynpeauTeniu yKasaHusa, GUrypu, crneumpuKaumm, Kakto u
CbCTaBHU YacTu U GYHKUMK. Mpu HecnasBaHe MMa OMACHOCT OT ENEKTPUYECKU yaap, NOXKap U/Mnu Tex-
KU HapaHaBaHuA. CbxpaHsABaWTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCnnoartauus, BKIOUYMTENHO BCUUKU UHCTPYKLMM,
yKasaHuA 3a 6e30MacHOCT U NPeaynpPeanTenH1 yKasaH1a 3a NocneasaLlo U3nonasaHe.

=T = NMpoayktuTe ca npeaHasHaueH 3a NPOGECHOHaNHIU NOTPEOUTENN 1 MoraT Aa 6baaT 0BCIyK-
BaHW, NOAABPIKAHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHK CaMO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu
nepcoHan Tpabea Aa 6bAe cneumanHo MHCTPYKTUPaH 32 Bb3MOXHUTE ONacHOCTH. MPOAYKTLT U HerosBuTe
npucnocobneHua mMorat Aa 6bAar onacHW, ako 6baaT eKkcnnoatMpaHi HeNnpPaBoOMEPHO OT HEKBaNUULM-
paH nepcoHan unu ako 6bAar U3NoN3BaHK He No NpeAHasHauYeHue.

MpUnoXKeHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrioarauua OTroBaps Ha aKkTyasHOTO CbCTOIHME Ha TEXHUKaTta Mo-
MeHTa Ha oTnevatBaHe. BuHaru e HamepuTe akTyanHata Bepcua OHNanH Ha NpoAyKToBaTa cTpaHuua Ha
Hilti. NMocneaBaitte 3a Tasv uen Bpbakara unu QR Koaa B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a eKcnioarauus,
o6osHaueH cbe cumona B,

Mpenasaite npoayKTa Ha APYyrk vua camo 3aeAHO C HAaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcrioarauma.

1.2 YcnoeHu o603HaueHun

1.2.1 MMpeaynpeauTenHu ykasaHua

I'Ipenynpenm'enHMTe YKasaHuAa npeaynpexaasart 3a OnacHOCT B 30HaTa OKONIO NpoAyKTta. W3nonsear ce
cneaHuTe CUrHanHu aymu:

LTI ———
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OMACHOCT!
» OTHacs ce 3a HeNOCPEACTBEHA OMNACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKKU TENECHU HapaHABaHWsA Unn
CMBPT.

NPEOAYNPEXOEHUE !
» OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONACHOCT OT 3aniaxa, KOATO MOXe Aa A0BeAE A0 TeXKKM TeNeCHU HapaHABaHuA
UK CMBPT.

A~ MPEOMNA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBede A0 TeNleCHU HapaHABaHWA WU
MaTepuanHu WeTu.

1.2.2 CwumBONMU B JOKYMEHTaUuATa
B HacToAwata AOKyMeHTaumA ce U3non3eat CneAHnTe CUMBONU:

Mpean ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus

Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa uHpopmMauus

BopaseHe C peunKnnpyemu mMatepuant

1 9HE

He u3xsbpnaiTe eNeKTPOypeamn 1 akymynatopu B 6UToBUTE OTNaabLu

=
b =

1.2.3 CumBonu BbB purypute
BbB purypute ce nsnonssar crefHUTe CUMBOIU:

E Tesu uicna npenpawat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4anoTo Ha HACTOALLOTO PbKOBOA-
CTBO

HomepauuaTa Bb3npoussexxkaa NocnefoBaTeHoTO M3MbHEHUE Ha paﬁOTHMTe CTbMKK B
M306pa>KeHVIeT0 n MOXXe Aa ce pasnnyasa oT paﬁOTHVITe CTbIMKK B TEKCTa

MosuunoHHUTE HOMEpa ce n3nonseat BbB ¢urypara Mpernea v npenpatar KbM HoOMe-

i
1 parta Ha nerengata B Pasaen Mpernea Ha npoaykTa
| Tosu 3Hak TpaGBa Aa NpeansBuKka Balueto cneunanto BHUMaHWe npu paboTa ¢ NpoAayK-
i Ta.

1.3 ETUKeTH Ha npoAayKTa/onakoBKaTa

CnasBaiTe npeaynpexaeHuata npu padota ¢ Kpbru
Barepun. =.. 131
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2 BesonacHocTt

2.1 06wm ykasaHusa 3a 6esonacHocT

3anosHaiTe ce C BCUUKM yKa3aHWA 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUUK.
CbxpaHaABanTe BCUUKM YKa3aHus 3a 6€30MaCHOCT M MHCTPYKLMK 32 GbAELLM CNIPABKM.
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06wy yrasaHua 3a 6esonacHocT

» He otBapsiTe NpoAayKra CbC cuna.

» Korato MOHTUpaTe NpoAyKTa Ha ENEKTPUYECKMU Ypeau, MonsA, 0O bPHETE BHUMAaHUE Ha CNEAHOTO:

» [la He ce NPUNOKPHBA C TUMOBM TaBENKKU UK APYrH ETUKETU.

» [la He ce NPUNOKpMBa C OTBOPM Ha Kopnyca.

[a He ce HapyLlaBaT GyHKLUMUTE Ha KIKOYOBE, AUCTIIEN U NPEeAYNPEAUTENHN CBETANHU.

» CbBMECTUMOCTTa MeXAy JNenunoTo M OCHoBaTa CcrneasBa Aa Ce NPOBEPU NPEeAu MocTaBsAHe Ha
ON!Track smart tag, 3a aa ce usberHar o6e3yBeTABaHE U XUMUYHU PEeaKLuK.

» [la ce Abpu faney oT AOCTbMNA Ha Aeua.

v

2.2 BHumMaTenHo 6opaseHe 1 ynotpe6a Ha 3apAAHU KNETKU

» Hukora He nornbljaiTe 3apAAHM KNeTKU. [lormbliaHETO Ha 3apAAHa KieTka MOXe Aa MPUYMHK
CepPUO3HM BBTPELLHW U3rapAHUA U CMBPT B PaMK1TE Ha 2 vyaca.

» YBepeTe ce, ue Kpbraute 6aTepun HAMA Aa NonagHaT B pbueTe Ha Aeuya. AKO noaosvpare, ye
kpbrnara 6arepus e 6una norbnHaTa UM NocTaBeHa B APYr OTBOP Ha TANOTO, C& CBBbPXKETE C MECTHUA
LIEHTBbP 32 KOHTPON Ha OTPaBAHUATA, 3a Aa NONy4uTe MHPOPMALMA 3a IeYEHUETO.

» WsnonseaiTe camo nocouyeHuTe B ToBa PbLKOBOACTBO 3a eKcnnoatauuA 3apAAHU KneTku. He
13nonasaiTe Apyru 3apanHU KINETKU UK APYro eNneKkTpo3axpaHBaHe.

» Henpesapewnaemn kpbrau 6atepun He TpAbea aa ce npesapemaar. Kpbrnara Gatepus Moxe Aa
npoTeye, a eKCnnoa1pa, Aa ropu 1 Aa HapaHu xopa.

» He paspempaaiTe Hacuna, He 3apemaanTe, He pasrnobasaiTe u He u3rapanTe Kpbrnarta 6atepus.
He HarpnaBaiiTe Kpbrnata 6atepus Hag MaKcUManHaTa TeMneparypa, Noco4YeHa OT NPOU3BOAUTENA.
B npoTuBeH cnyyai CbLUECTBYBa PUCK OT HapaHABaHe Nopaau U3TMYaHe Ha ras WK eKCrio3uA, KOeTo
MOXXe fa AoBeAe A0 XUMUYECKN U3rapaHuA.

» MWsBapeTe u3nonssaHuTe KPbrAM GaTepuu U rM peuMKnUpanTe WNU M3XebprneTe HesabaBHO B
CBOTBETCTBME C MECTHUTe pasnopeabu. OpbmTe KpbrauTe 6atepun aaney or gocTbna Ha Aeua.
HE usxebpnaite kpbraute 6atepun ¢ 6UTOBUTE OTNaAbLM M He M1 usrapsiTe. PaspeaeHuTe Kpbrau
GaTepun MOXe ia NPOTEKAT WU NO TO3M HAUMH Aa NOBPEAAT NPOAYKTA UK ia HAPaHAT Xopa.

» MasToLleHnTe Kpbrnm Batepuy Cblyo Morar Aa A0BeAaT A0 TEXKW HapaHABaHUA unn cMbpT. BopaseTe ¢
M3TOLLEHUTE KPbrK Batepun ChLUO TONKOBA BHUMATENHO, KOSIKOTO M C HOBM TakuBa.

» He noseonaBaiTe noBpeAeHa 3apAAHa KNeTKa Aa BNM3a B KOHTaKT ¢ BoAa. M3TMyaHeTo Ha NUTUI
MO)e B KOMOWHALMA C BOAA Aa reHepupa BOAOPOZA M MO TO3M HauMH a [oBeAe AO NoXap, eKCnnosua
1NK [0 HapaHABaHe Ha xopa.

3 OnucaHue

3.1 Ynotpeba no npeaHasHaueHne

Hilti ON!Track smart tag Al T320 nossonABa ACHO MAEHTUGUUMPAHE HA EKCNNOoATaLuMOHHWUTE Marepuani
upes BE3KMYHO NpesaBaHe Ha AaHHW WK MaTpUYeH KOA Ha AaHHW. Cnea aktveupaeto Al T320 usnpala
HENPEKbCHATO PaAMOCHrHaM, KOWTO AaBa Bb3MOXHOCT Ha NOTPebUTens Ha CUCTEMHOTO peluenue Hilti
ON!Track aa onpeaenn mectononoxexueto. Hilti npeanara Mo6unHo 1 ye npunoxexue 3a ynpasneHue Ha
eKkcnnoarauyuoHHute Mmatepuanu. batepuarta Ha Al T320 e HecmeHsAema.

3.2 Obem Ha gocTaBKkaTa

20 x Al T320, PbKoBOACTBO 3a eKkcnnoartauua
Jpyrn cuctemMHn NpoAyKTH, paspelleru 3a Bawua npoaykr, we Hamepute BbB Bawwa Hilti Store unn Ha:
www.hilti.group

4 TexHuuYecKHU AaHHU
Pa3mepu (AbNMKUHA X LUMPUHA X BUCOUYUHA) 32,3 MM x 22,3 MM X 5,3 MM
Buna 3awura IP 67 nlIP 69
ExcnnoartayuMoHHa Temneparypa -20°C ... 60 °C
TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHue -20°C ... 30°C
Bartepuna (HecmeHfAema) BytoHHa 6atepus CR2032
EkcnnoarauuoHeH nepuvopa (npy cTarMHa Temneparypa) 4 roanhn
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O6xBat Ha curHana (MoXe fa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT 30m
BBbHLUHUTE YCNOBUA)

PascTofsHue mex Ay curHanure 7c
YecTtoTa 2402 Ml'y ... 2480 MI'y
MakcumanHa u3nbyeHa npegaBaTenHa MOLWHOCT 4,0 nbm

5 AKTUBUpPaHe

- = A i

e 5[,

1. WsBaaete Al T320 oT onakoBKata v ro noctaBeTe Ha paBHa OCHOBA.
2. 3asbprete Al T320 Ha 180° 1 OTHOBO ro ocTaBserte.

» [o 1031 HaunH Al T320 ce aKkTMBMpPa 3a KPaTKO U M3npatia curHan 3a 30 cekyHau.
3. [Hobasete Al T320 B pamkute Ha 30 cekyHau kbM Hilti ON!Track npunoxenueto.

» Cera Al T320 ce aKkTBMpa 3@ MOCTOAHHO.

ﬂ Al T320 He MO)Ke Aa ce AeaKTuBUpa OTHOBO.

6 TpaHcnopTt

ﬂ Korato mbTyBarte cbC caMoneT, 00bpHETE BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHUATa Ha NPaBoTO Ha NOn3BaHe Ha
JIMYHW ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA M BEIKMYHO NpeaaBaHe Ha AaHHM.

7 OTcTpaHABaHe Ha oTnagbLu

TSHilti ON!Track smart tag Al T320 cbabpKa NOCTOAHHO MOHTUpaHa ByToH kneTka. CbobpasnBaiite ce C
HanMuueTo Ha BYTOH KNETKa, Korato U3XBbPIATE NPOAYKTa.

™ He usxsbpnaiTe Al T320 B 6UTOBM OTNaAbLM, a ro TPETUPANTE ChIMACHO HaUUOHaNHKUTE pasnopeady.

8 FapaHuuA Ha npousBoauTensa

» Tpu1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHKUTE YCNoBuA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Baluma mecteH Hilti napTHbop.

9 FCC-ykasaHue (BanugHo 3a CALL|)/IC-yka3aHue (BanugHo 3a KaHapna)

HanpaBeHuTe TECTOBE NOKa3Bar, Ye ypeldbT € B rpaHuLuUTe Ha NpeanMcaHnTe CTOMHOCTU B pasaen 15 ot
FCC-,pasnopeabute 3a uupposu ypeau knac B. Tean rpaHnyHM CTOMHOCTU NpeaBmxaaT AoCTaTbyHa
3awmTa cpelly CMyLLUEHWA, NPEeAu3BUKaHU OT W3NbUYBAHE MPU MHCTaMPaHe B XXWIULLHU PaioHM.
YpeauTte OT TO3M TUM NPOU3BEXAAT M M3MNON3BAT BUCOKW YECTOTW, @ MoraT W Ja M3mbyBar ChLUUTe.
3atoBa Te3n ypeau Morar Aa NPUYMHABAT CMYLLEHWA B paAUONpUEMAHETO, aKo He ObAaT MHCTaNMpaHn
1 eKCNNoaTMpaHu CbracHo WHCTPYKLUKUTE.
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Hsama rapaHuma obaue 3a TOBa, Ye Npu ONpPeaeneHo UHCTaNMpaHe He Morar Aa ce MOofABAT CMYLUEHUA. AKO

TO3K ypead Npeau3BuKBa CMYLLEHWA B MPUMEMAHETO Ha Paavo- WK TENEBUSUMOHHW CUTHaNIM, KOETO MOXe

[la ce YCTaHOBW 4Ype3 M3K/HoUBaHe W MOBTOPHO BKIOYBAHE HA ypeda, noTpebutenar TpsdBa Aa OTCTpaHW

CMYLLiEHUATa C MOMOLLTA HA CNEAHNUTE MEPKH:

¢ HacTtpoiiBaHe unu npemecTBaHe Ha nNpuMemHarta aHTeHa.

* VYBenuuyaBaHe Ha Pa3CTOAHWUETO MEXAyY ypeaa 1 NpUeMHUKa.

e BK/IOYBaHe Ha ypesa KbM KOHTAKTa Ha TOKOB KPbr, KOWTO CE pasnuyasa OT TO3W Ha MPUEMHMKA.

. Oé‘preTe Cce 3a NOMOLL KbM Baweto TbProBCKO NPeACTaBUTENICTBO UK OMUTHU Paano U TENEBU3UOHHU
TEXHULM.

ToBa npucnocobnenve otrosaps Ha Maparpag 15 ot FCC-pasnopeabute n RSS-210 ot ISED.

Mpu BbBEXAAHE B €KCnioatauva ca 3afb/MKUTENHU CeAHUTE ABE YCNOBHA:

e Tosu ypen He TpsabBa Aa reHepupa BpeaHu TbUeHHA.

. Vpe.cn:T TpﬂéBa Aa aécopéwpa BCAKaKBa paavauua, BKIHOYUTENTHO paaMauuna, KOATo 33.£lel7ICTBa HeXXenaHu
onepaumu.

ﬂ MPOMEHN MM MOAMDHUKALMK, KOUTO HE ca GunM M3puYHO paspeluenn ot Hilti, morar fa orpauvar
NpaBoTO Ha NOTPEBUTENS 3a ekcnnoatauus Ha ypeaa.

10 MNoseue nHpopmaumna

RoHS (upekTuBa 3a orpaHMuaBaHe Ha ynotpe6ata Ha onacHM BelecTBa)
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Tasu Tabnuua ce npunara sa nasapa B Kuraii.
Ono6peHnn 3a KOHKPETHN AbpPKABU

CneaHnTe pasaenu BKIHOYBAT M3UCKBaHWUA 3a 0ﬂ06peHMe Ha CbOTBETHUTE Nasapu.
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ycnosua: CuHranyp

DA105282 =
BiZE T =
ycnosua: MeKkcuko
JlaHHu 3a npoAyKTa
Moaen 2282471
2273202

ycnosua: Bpasunua

Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autortzados,

Pare makores informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

 Atentionare! Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-vd ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de sigurantd si de avertizare, imaginile si
specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare,
imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora, existd pericol de
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile,
indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

*  Produsele (ol ™ sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa
fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot
genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal
neinstruit.

e Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tipariri. Gasiti
intotdeauna cea mai recenté versiune online pe pagina de produs Hilti. Tn acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul Im

e Transmiteti produsul cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.
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1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

il PERICOL

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

il ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

A% AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.22  Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

a Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

? Lucrul cu materiale reutilizabile

e

\g Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele

3 de lucru din text

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele

LL din legenda in paragraful Vedere generala a produsului

1 Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul
H

x cu produsul.

13 Autocolant pe produs / pe ambalaj

Aveti in vedere indicatiile de avertizare in lucrul cu bate- m

riile tip buton. ==.. 136
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2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii

Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru.
Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii

» Nu deschideti produsul cu forta.

» In cazul montajului produsului la aparate electrice, va rugam sa aveti in vedere urmétoarele:

» Nu acoperiti placutele de identificare sau alte etichete.

» Nu acoperiti nicio deschizatura a carcasei.

» Nu exercitati influente negative asupra functionarii comutatoarelor, display-urilor si lampilor de avertizare.

» Compatibilitatea adezivilor cu materialul de baza se va verifica inaintea aplicarii de ON!Track smart tag,
pentru a evita dizolvarea vopselei si reactiile chimice.

» A se pastra in afara zonelor accesibile copiilor.

2.2 Manevrarea si folosirea cu precautie a bateriilor tip buton

» Nuinghititi niciodata bateriile tip buton. O ingerare a unei baterii tip buton poate duce in interval de 2
ore la arsuri chimice interne serioase si la accidente mortale.

» Asigurati-va ca bateriile tip buton nu ajung in mainile copiilor. Dacé aveti suspiciunea ca o baterie tip
buton a fost inghitita sau introdusa intr-un alt orificiu corporal, sunati la un centru toxicologic local pentru
informatii despre tratament.

» Utilizati numai bateriile tip buton enumerate in acest manual de exploatare. Nu utilizati alte baterii
tip buton sau o alta alimentare cu energie.

» incarcarea bateriilor tip buton care nu sunt reincarcabile nu este permisa. Bateria tip buton poate
deveni neetansd, poate exploda, se poate aprinde si poate vatdma persoane.

» Nu executati o descarcare fortatd, nu incarcati, nu dezasamblati si nu ardeti bateria tip buton.
Nu incalziti bateria tip buton peste temperatura maxima specificata de producator. in caz contrar,
exista pericol de vatamare din cauza scaparilor de gaz, scurgerilor sau a exploziei, care pot duce la arsuri
chimice.

» Indepartati bateriile tip buton uzate si reciclati-le sau eliminati-le imediat ca deseu in conformitate
cu prevederile locale. Pastrati bateriile tip buton in locuri inaccesibile copiilor. NU aruncati bateriile
tip buton la deseurile menajere si nu le incinerati. Bateriile tip buton descarcate pot deveni neetanse si,
ca urmare, pot deteriora produsul sau vatdma persoane.

» Bateriile cu buton uzate pot provoca vatamari grave sau accidente mortale chiar daca sunt uzate. Nu
tratati bateriile tip buton folosite cu mai putina grija decat pe cele noi.

» Nu aduceti o baterie tip buton deteriorata in contact cu apa. Scédparea de litiu poate produce hidrogen
n combinatie cu apa si, ca urmare, poate provoca un incendiu, o explozie sau vatamari de persoane.

3 Descriere

3.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul Hilti ON!Track smart tag Al T320 permite identificarea clara a mijloacelor de lucru prin transmisie fara
fir a datelor sau printr-un cod DataMatrix. Al T320 emite continuu dupa activare un semnal radio, care permite
utilizatorului solutiei de sistem Hilti ON!Track sa determine amplasamentul. Hilti oferd o aplicatie mobila si o
aplicatie web, pentru a administra mijloacele de lucru. Bateria aparatului Al T320 nu este interschimbabila.

3.2 Setul de livrare

20 x Al T320, manual de utilizare
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau la: www.hilti.group

4 Date tehnice

Dimensiuni (lungimea x latimea x inaltimea) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Gradul de protectie IP 67 si IP 69
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Temperatura de lucru -20°C ... 60 °C
Temperatura de depozitare -20°C ...30°C
Baterie (nu este interschimbabila) Baterie tip buton CR2032
Durata de functionare (la temperatura camerei) 4 ani
Raza semnalului (poate varia mult in functie de conditiile |30 m
exterioare)
Interval intre semnale 7s
Frecventa 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Puterea de emisie maxima iradiata 4,0 dBm

5 Activare

-— L i

- Y- -]

1. Scoateti aparatul Al T320 din ambalaj si depuneti-I pe o suprafata plana.
2. intoarceti aparatul Al T320 cu 180° si depuneti-I din nou.

» Caurmare, aparatul Al T320 va fi activat pentru scurt timp si va emite un semnal pentru 30 secunde.
3. Tninterval de 30 secunde, addugati aparatul Al T320 in aplicatia Hilti ON!Track.

» Aparatul Al T320 este acum activat permanent.

ﬂ Aparatul Al T320 nu poate fi din nou dezactivat.

6 Transportul

ﬂ in cazul calatoriilor cu avionul, va rugam sa aveti in vedere restrictiile de utilizare pentru aparatele
electronice personale si transmisie fara fir a datelor la compania de zbor respectiva.

7 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

{74 Produsul Hilti ONITrack smart tag Al T320 contine o baterie tip buton cu montaj fix. De aceea, la
dezafectarea si evacuarea ca deseu tratati produsul in mod similar unei baterii tip buton.

M Nu aruncati etichetele Al T320 in containerele de gunoi menajer, ci evacuati-le ca deseu in conformitate
cu prevederile nationale.

8 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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9 Indicatie FCC (valabila in SUA) / Indicatie IC (valabila in Canada)

Acest aparat a respectat in teste valorile limita prescrise in paragraful 15 din dispozitile FCC pentru
H aparatele digitale din clasa B. Aceste valori limita prevad pentru instalarea in zone de locuinte o
protectie suficientd fata de radiatiile perturbatoare. Aparatele de acest tip genereaza si utilizeaza
frecvente inalte si, de asemenea, pot radia frecvente fnalte. Din aceste motive, ele pot provoca
perturbatii in receptia radio daca nu sunt instalate si puse in functiune conform instructiunilor.

Nu se poate insa garanta ca, in cazul anumitor instalatii, nu pot sa apara perturbatii. Daca acest aparat
provoaca perturbatii ale receptiei radio sau TV, care pot fi constatate prin deconectarea si reconectarea
aparatului, utilizatorul trebuie s& contracareze perturbatiile cu ajutorul masurilor urmatoare:

* Realinierea sau mutarea antenei de receptie.

¢ Marirea distantei dintre aparat si receptor.

* Conectarea aparatului la priza de alimentare a unui circuit electric diferit de cel al receptorului.

» Solicitati ajutorul distribuitorului comercial sau al unui tehnician radio-TV experimentat.

Acest dispozitiv corespunde paragrafului 15 din dispozitile FCC si RSS-210 ale ISED.

Punerea in functiune se subordoneaza urmatoarelor doua conditii:

* Aparatul nu trebuie sa genereze radiatie daunatoare.

* Aparatul trebuie sa capteze orice radiatie, inclusiv radiatiile care produc operatii nedorite.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului
de a pune aparatul in functiune.
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10 Alte informatii

RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)
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Acest tabel este valabil pentru piata din China.
Avizari specifice tarii respective

Urmaétoarele paragrafe contin cerintele de avizare pentru pietele respective.

Conditii: Singapore

DA105282 [r——
iR Digrragrs
R
Conditii: Mexic
Date despre produs
Model 2282471
2273202

Conditii: Brazilia
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prewdicial @ ndo pode causar infarferdéncia em sisiemas devidamenta
aulorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

MpwTtoTUTEG 0dNYieg XpPriong

1

ZTOIXEIX YIX TIG 08nyieg Xpriong

1.1

1.2

IXETIKKX PE TIG TAXPOUGEG 0dnyieg xpriong

MNpoeidomoinon! Mpiv XpNnoIpoToINCETE TO TIPOIOY, BePaiwbeite, OTI ExeTe DIKPROEI KAI KATAVONOEI
TIG odnyieg Xpriong TMou ouvodelouv TO TIPOIOV CUUMEPIAGUBOAVOUEVWV TWV OBNYIRV, TWV UTTOdEiEewv
aopaeiag Kol TTPOEIdoToiNoNg, Twv EIKOVWV Kol Twv TIPodlaypogav. EEoikeiwbeite 10i0g pe OAeg
TIG 0dnyieg, TG UTTOBEIEEIG OPOaAeiaGg Kol TTPOEIDOTTOINONG, TIG EIKOVEG, TIG TIPOJIYPOAPEG KABWG KOl
T EXPTANOTA KA TIG AEITOUPYIEG. Z€ TTePIMTwon Top&BAeYng undpxel o kivduvog nAekTpomAngiog,
TTUPKAYI&G Kail/f) OBOPMV TPXUUATIOHMY. GUAGETE TIG 08nYieq Xpriong CUNTTEPIAGUBAVOEVWY OAWY TWV
0dNyI0V, Twv UTTOSEIEEWV XOPOAEING Kol TTPOEIBOTTIOINGNG VIO UETAYEVESTEPN XPNON.

Ta mpoiovta TG i aml TPo0PIZovTal Yia TOV EMayYEAUOTION XPOTN Ko O XEIPIOHG, N GUVTAPNON
KQI 1 EMOKEUN TOUG EMTPEMETAI POVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNLEPWHEVO TIPOOWTTIKO. TO TIPOCWITIKO
aUTO TIPETTEl V& €XEl eEvNEPWBET EIBIKK YIo TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATO TO
TIPOIOV K& Ta BoNBNTIK& TOU PECK EVOEXETOI VOt TTPOKANBOUV Kivduvol, OTAV O XEIPIOUOG TOUG YIVETOI e
aKOTEAANAO TPOTTO OO PN EKTTAISEUPEVO TTIPOCWTTIKS 1} OTAV BEV XPNOIMOTIOIOUVTAI e KATGAANAO TPATTO.
O1 ouvnupéveg odnyieg xpriong oavTioToloUv oTo TpéExov emimedo Tng Texvohoyiag Tn oTiyury Tng
ekTUTTWONG. MropeiTe va BpiokeTe MAvTa TNV Tpéxouoa €kdoon online oTn oeAida TMPOIdVTWY TNG
Hilti. XpnaoiuomoinaTe yia quTov Tov OKOTTO Tov aUvOeao 1} Tov kwdikd QR oe auTég TIg 0dnyieg Xpriong,
TToU emonuaiveTol pe To oUuBoAo KT

‘OTav diveTe TO TIPOIOV 0 GAAOUG, BeBaIWOEITE OTI TOUG £XETE BWOEI KOXI QUTEG TIG 0dNyieg Xpriong.

Eme&riynon cuuBoAwv

1.2.1  Ynodei&eig mpoeidomoinong

O1 umodeigeig mpoeidoroinang mpoeidorololy amd KIVBUVOUG KT TNV EpYoia e TO TIPoidv. Xpnoido-
TTOIOUVTXI O aKOAOUBEG AEEEIG Emaruavang:
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KINAYNOS !
» Mo pIx GPESH EMKIVOUVN KATEOTAON, TTOU 0dnyei 8 0ORaPO 1) BAVATNPOPO TPAUUATIOUO.

il NPOEIAOMOIHEH
MPOEIAOMNOIHZH !
> To P mMBave: eMKIVOUVN KXTXOTAOT, TTOU UMTOPET vax 08nyroel oe 0oBapd f Bavarndpo TPRUHATIONO.

A% MPOZOXH
MPOZOXH !
» T P mBavov emKivOUVN KATXOTOON, TTOU EVOEXETAI VoL OBNYNOEI O€ TPXUUATIONOUG 1 UNIKEG NUIEG.

1.2.2 ZUpBoAa oTHV TEKPNPiIWON
TNV MapoUoX TEKUNPIWanN XENGCILOTIOIOUVTOI Ta kOAOUBX GUMBOAGK:

Mpiv a6 Tn xprion dixBaaoTe TIg 0dnyieg xpriong

Ymodei&eig xpriong ko GAAEG XproIeg TTANpopopieg

XeIpIoUOG AVOKUKAWTINWY UNIK®V

el

Mnv reTame T NAEKTPIKE EPYOAEiT KO TIG UTTATOPIEG OTOV K&DO OIKIOKWV KTTOPPI-
HETWOV

-
-

1.2.3 ZupBola ot €IKOVEG
2TIG IKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTAI T akOAOUB K CUMBOAX:

H AUTOI Ol 0PIBLIOI TTOPATEPTIOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVO OTNV BPXT AUTAV TWV 0dNYIOV

H apiBunon deixvel TN oeip& Twv BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVX KOl EVOEXETOI VO DICK-
PEPEI OO TAX PAPATA EPYATING OTO KEIUEVO

O1 apiBuoi BEaNG XENOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVQ ETIIOKOTINON KOl TIXQXTTEUTTIOUV OTOUG
aPIBUOUG TOU UTTOUVAPOTOG OTNV EVOTNTA ZUVOTITIKI TTXPOUGION TTPOIOVTOG

AuTS TO GUMBOAO EXEI GKOTTO VOX ETIOTNOE! IBIKITEPD TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV Epyaaio
Je To TIpoidv.

1.3 AUTOKOAANTO GTO TIPOIOV / GTN CUGKEUXOIX

Mpoo£ETe TIG UTTOBEIEEIG TTPOEIBOTIOINONG KAT TNV EPYQX- m

oix Ye prmaTapieg pohoyiol. .. 142 LTI R "o proies ey 5 _—
T e e s e i 1 s 1 o1 B
- r T ¥ B & CELEINE - i ey
_'? ; 1 - -
i , sk o n"i"l.
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2 AocpaAeix

2.1 Ievikég UTTODEIEEIG AOPAAEING

AlxB&oTe OAeG TIG UTTOBEIEEIG YIX TRV XCPAAEIX KOl TIG 08nyieg.

DUNSETE OAEG TIG UTTODEIEEIG VIO TNV QXOPAGAEIX KOl TIG 08NYIEG I LEANOVTIKI Xprion.
Fevikég untobei&elg aocpaleiag

» Mnv avoiyeTe pe i TO TIPOIOV.

» TpooEETE KATK TNV TOTTOBETNON TOU TTIPOIOVTOG O€ NAEKTPIKEG CUOKEUEG T aXkOAOUBX:
»  Mnv KOXAUTITETE TIIVOIKISEG TUTTOU 1] QANEG ETIKETEG.
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> Mnv KaAUTITETE QvVOiyHOTa TOU TTEPIBARUOTOG.

» Mnv miepiopileTe T AeiToupyio DIGKOTITMV, 0BOVMV KO TIPOEIBOTIOINTIKGOV AUXVIDV.

» [piv amd Tnv TormoBeTnon Tou ON!Track smart tag mpémel va eAeyxeTe TN oUPBATOTNTA TNG KOMOG KX
HE TO UTTOOTPWHX, MOTE VXX OTTOPUYETE KMOKOAANGN TNG BAPHG KO XNUIKES AVTISPAOEIG.

> Moakpi& ammo madid.

2.2 EmiueAng XEIPIOPOG KX XPHON UITATXPI®V POAOYIOU

» Mnv KQTQITIVETE TIOTE UMATAPIEG POAOYIOU. H KATQITOON HIG WMOTAPIOG POAOyIoU Urmopei eviog 2
WPOV VO TIPOKXAETEI ECWTEPIKA XNUIKA EYKAUUOTX KOl B&vVaTO.

> @POVTIOTE WOTE Ol UMTATXPIEG POAOYIOU VX PNV KATXARyouv oTa Xépix moudiwv. Edv umapxel n
uttoyic, 0TI €xel KaTamobei 1} eloaBei o€ GANO ONUEIO TOU OWPATOG UIX UTIOTAPIC POAOYIOU, KOXAEDTE Evax
TOTTKO KEVTPO SNANTNPIGOEWY VIO VO AXBETE TTANPOPOPIEG OXETIKA E TNV QVTILETOTTION.

» XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG HITATAPIEG POAOYIOU TTOU OVXPEPOVTXI OE XUTEG TIG 0dnyieg xpriong. Mnv
xpnoiyoroleite &AAeg umarapieq poAoyioU f &AAN TTaPOXT) EVEPYEIOG.

> Aev EMTPEMETAI N EMAVXPOPTION UN EMAVAPOPTICOUEVWV HPITATXPIOV poAoyiol. H pmoropio
POAOYIOU UTTOPEI VO X&OEI TN OTEYOVOTNTA, VO EKPAYE], VO KOEI KOl VO TIPOKXAEDEI TPXUPATIOUOUG.

» Mnv ek@opTileTE £EAVAYKXOTIKX, PNV (POPTILETE, PNV OITOCUVOPHMOAOYEITE KOI PNV KXITE TV
HmaTapioc poAoyioUu. Mnv BeppaiveTe TNV UMATXPIX POAOYIOU MAVW OO TN MEYIOTN AVOTATN
OEPHOKPACIA TTOU AVAPEPETAI ATO TOV KATAOKEUXGTH. AIGPOPETIKE UTTGPXE! KIVOUVOG TPOUHATIOHOU
amd diapuyn aepiwv, diappor 1} €kpnEn, Yeyovdg mou PIopEei VO TIPOKOAEDE! XNWIKE EYKQUUOTA.

>  AQUIPECTE TIG KIEIEG UTATAPIEG POAOYIOU KXI AVIKUKAWGCTE I} AIMOPPIYTE TIG APECWG CUNPWVX E
TIG TommkKEG dIaT&EEIG. KpATOTE TIG urTaTARXpieq poAoyioU pakpid oo maudik. MHN omoppinTeTe TIg
UTTaTOpieq POAOYIOU OTO OIKIGKA XIMOPPIMMOTO Kol unv TIG KaiTe. O1 GOEIEq UTATOPieq pOAOyIOU UTTopEi
Vot XXOOUV TN OTEYQVOTNTA KOl €TOI VO TIPOKOXAEGOUV NUIG OTO TIPOIOV 1) TPXUUATIGHOUG.

> AKOUN Ko oI &delEq UMTATaPiEG POAOYIOU UTTOPOUV VO TIPOKOAEGOUV 0OBOPOUS TPOUNKTIONOUG 1} B&vaTo.
Mnv xeipieoTe TIg &deleq UMATOPiEG POAOYIOU AlyOTEPO OXOAXOTIKE OO TIG KXIVOUPYIEG.

» Mnv @épeTe OE EMAPH PE VEPO MIX UTTATAPIX POAOYIOU TTOU €XEl uTTooTel {nuik. To eEepxOUEVO
AiBlo pmopei o oUVOUCOUO HE VEPO VO TIPAYE! UDPOYOVO KOl VO TTPOKOAEDE! £TOI QWTIX, EKPNEN N
TPAUUATIOUOUG.

3 Nepiypagn

3.1 Kar&AAnAn xprion

To Hilti ON!Track smart tag Al T320 emTPETEl TN OGP AVAYVAOPION TWV HECWV AEITOUPYIOG HECW KOUPUATNG
peETOPOPAG dedopevmy 1 evog Kwdikou DataMatrix. To Al T320 eKTTEUTIEI UET& TNV EVEPYOTTOINON CUVEXMG EVOl
OOUPHOTO ONUX, TO OTTOIO EMITPETEI OTOV XPRoTN TNG AUong ouaTruaTog Hilti ON!ITrack Tov ipoadiopiopévo
NG 6€ong. H Hilti mapéxel pix popnTr Ko JIDIKTUGKN EQAPUOYN, YIX TN SIXXEIPION TWV HECWV AEITOUPYIOG.
H prarapica Tou Al T320 dev avTIKOBioTATO.

3.2 ‘EkTaon moapadoong

20 x Al T320, odnyieg xpnong
MepI0OOTEPR TTPOTOVTA CUOTIUATOG EYKEKPIUEV VI TO TTPOIOV 0aG Bax BpeiTe oTo Hilti Store rj oTn dieuBuvon:
www.hilti.group

4 TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKK
AIXCT&OEIG (MKOG X TTAKTOG X UWOg) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Karnyopia mpooTaciag IP 67 kau IP 69
OepPUOKPATIa AEITOUPYiG -20°C ... 60°C
OepHOKPACia ATTOONKEUGNG -20°C ...30°C
MrmaTapica (dev avTIKaOioToTOK) MmaTapia pohoyiol CR2032
Aixpkeix AeiToupyiag (o Beppokpacia dwuaTiou) 4 ¢t
EppéAeix onfuarog (Umopei vax SiapEpel Evrova avahoya | 30 m
HE TIG eEWTEPIKEG OUVONKEQ)
AMOoTAON OHHUATOG 7s
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ZuxvoTnTx 2.402 MHz ... 2.480 MHz
MégyioTn akTIvOBoAoUHEVN I6XUG EKTTONTING 4,0 dBm

5 Evepyormoinon

- T

1[N -

'

1. AgaipgoTe To Al T320 IO TN CUOKEUQCIO KOl TOTTOBETAOTE TO EQMAWTO.
2. TupioTe To Al T320 koTéx 180° ko OBECTE TO EQVEX.

» 'ETo1 evepyorolgiTan uvTopa To Al T320 kol ekmépmel yiak 30 SeUTEPOAETITA VXX O UK.
3. MpooBeoTe To Al T320 evrdg 30 deutepoAénTwv oTnv epapuoyn Hilti ON!Track.

» To Al T320 eivail TTAEOV HOVILO EVEPYOTTOINHEVO.

ﬂ To Al T320 dev propei va ammevepyortoindei Eava.

6 MeTagopa

ﬂ Ze TaEidIx Ye aepOTTAGVO TTPOCEETE TOUG TTEPIOPICHOUG XPNONG VIO TIPOCWTTIKEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
KO TNV GOUPHOTN HETAPOPK DEDOUEVWV TOU EKKOTOTE KIEPOUETAPOPENL.

7 AIxOEON OTX KTTOPPIPHATX

% To Hilti ON!Track smart tag Al T320 mepi&Xel HIO UOVILG TOTIOBETNUEV UTTOTAEIC pOAOYIOU. AVTILETWTTIOTE
ETOMEVWG TO TIPOTOV KATA TNV amoppIpn OTIWG I PTXTAPIc poAoyioU.

= Mnv metére To Al T320 0TOV KGOSO OIKIGKOV KIMOPPILUATWVY, GAK TIETGETE TO CUMQWVA HE TIG EOVIKEG
SIaTAEEIG.

8 Eyyunon KXToKEUXOTH

» X EPWTNOEIG OXETIKAX PE TOUG OPOUG €YyUNong ameuBuvBeiTe OTOV TOTTIKO ouvepy&Tn TnG Hilti.

9 FCC-H umn6dei€n (1oxuel otig HMA) / IC-YTodeiEn (1oxUel otov Kavada)

H mopouoa cUoKeun €xel TNPNOEI 0€ SOKIUEG TIG OPIGKEG TIUEG, TTOU KaBopilovTal aTo kep&Axio 15
ﬂ TwV Kavoviop®mv FCC yio yn@IokEG GUOKEUEG TNG KaTnyopiag B. AuTEQ o1 opIakEg TIHEG TTPOBAETTOUV
YIX TNV EYKATEOTOON OF KATOIKNUEVES TIEPIOKEG ETTOPKN TIPOOTAOIX oMo MPBAXBEIG AKTIVOBOAIEG.
SUOKEUEG TETOIOU €iB0UG TTAPARYOUV KOl XPNOILOTIOIOUV UWNAEG OUXVOTNTEG KOI UTTOPOUV ETTIONG Vo
EKTTEUTIOUV QUTEG TIG CUXVOTNTEG. MO GUTOV TO AOYO UTTOPOUV V& TTIPOKOAEGOUV TIOPEUPBOAEG OTN Afjyn
padioouxvoTATWY, E&V deV EYKATAOTAOOUV Kol TEBOUV Og AEITOUpPYiot CUUPWVA PE TIG 0dnyieg.

Agv pmopei OpwG Vo SIKOPANIOTE], OTI OE GUYKEKPIPEVEG EYKATAOTAOEIG OEV BXX TTOXPOUCIAOTOUV TTPEUBOAEG.
Ze TTEPITITWON TTOU QUTH) N CUCKEUT TIPOKOAEDEI TTOPEUBOAEG OTN Afwn PaSIOPWVIK®Y ) TNAEOTITIKGV OTXOMY,
TTIPAYHO TTOU UTTOPE Vo SITTIOTWOET o1 TO GBMOIMO KAl TNV ETTAVOAEITOUPYIX TWV CUCKEUMY GUTAV, O XPoTNG
TIPETIEl VX XTTOKOTOOTAOE! TIG BAGBEG Pe TN BonBeix Twv akOAOUBWV PETPWV:
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¢ N£0G MPOCAVATOANIOHOG I} UETOKIVNON TNG KePaiag Ayng.

¢ AUEnon amooTaong HETAEU OUOKEUNG KO OEKTN.

* 3Uvdean TNG OUOKeUNG O TIPIla eVOG KUKAWUOTOG PEUUOTOG, TTOU VX €ival JIPOPETIKO OO QUTO TOU
OEKTN.

. ZUUBT)U)\SUTSiTS TOV €UMTOPd 00§ ] EVAV EUTTEIPO TEXVIKO POSIOPWOVIV KX TNAEOPHTEWV.

AuTn n dIGTAEN IKavorTolel TNV TTap&ypao 15 Twv kavoviopwv FCC kal RSS-210 Tng ISED.

H B¢on oe AeiToupyia UTTOKeITOI OTIG akOAoUBeg SUO TIPoUToBETEIG:

¢ AuTn n ouokeun dev Ba Tipémel va TTapayel eMPBAGPr] akTIVOBOAicK.

¢ H ouOKeur| TTPETTEI V& QTTOPPOPS KXBE i60UG AKTIVOBOAIX, GUUTTEPIAGUBOVOUEVMV TWV GKTIVOBOAIQV TTOU
EM@PEPOUV QVEMBUUNTEG AEITOUPYIEG.

TPOTIOMOINCEIG I} LETATPOTTEG, TTOU dev Exouv emTparei pnTa oo Tn Hilti, propei va mepiopicouv To
SIKaiWUG TOU XProTn Vo B€ael oe AeIToupyia T GUOKeUN.

10 MNeplocoTEPEG TANPOPOPIES

ROHS (0dnyix yia Tov TIEPIOPIOUO TG XPHONG EMKIVOUVWY OUCIMOV)
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ZuvBrkeg: Siykamoupn

DA105282 o
LT Tigragrs
ZuvBrkeg: MeEIKO
ZTOIXEIX TTPOIOVTOG
MovTého 2282471
2273202

Zuvenkeg: Bpadihio

Atendimento & Regulamentagio Anated

Ezte equipamenta néo tem dreito i protecio contra imerferéncia
pregadicial o ndo pode cawsar intarferincia em sistemas devidamanta
autorirados,

Para makres nformagdes, consulte o site da AMATEL

wanaLanaiel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Orijinal kullanim kilavuzu

1

Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1

Bu kullanim kilavuzu hakkinda

ikaz! Urlinii kullanmadan &nce, talimatlar, giivenlik ve uyar bilgileri, gizimler ve teknik &zellikler dahil olmak
lizere Uriinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olunuz. Ozellikle
tum talimatlan, givenlik ve uyar bilgilerini, cizimleri, teknik &zellikleri ve bilesenleri ve fonksiyonlari
ogreniniz. Aksi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi meydana gelebilir.
Tum talimatlar, glvenlik ve uyarn bilgileri dahil olmak Uzere kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak
lzere saklayiniz.

Urtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine
uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu
olabilir.

Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son surlimi her
zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanm kilavuzundaki m semboll ile
isaretlenmis baglantiyi veya QR kodunu kullaniniz.

Uriinii bagkalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.
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1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile ¢calisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

i TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

i IKAZ
IKAZ!
» Adir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

A% DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

Geri donustimli malzemeler ile galisma

1930

Elektrikli aletleri ve akileri evdeki ¢oplere atmayiniz

-
f

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki
calisma adimlarindan farkli olabilir

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki
aciklama numaralarina referans niteligindedir

| Bu isaret, Uriin ile ¢caligirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin / ambalaj iizerindeki etiket

Digme pilleri kullanirken uyar bilgilerini dikkate aliniz. w
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2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilari

Tim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyunuz.
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Tum glvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Genel giivenlik uyarilari

Uriinii zorla agmayiniz.

Uriiniin elektrikli aletlere montajinda litfen agagidakilere dikkat ediniz:

Tip plakalarinin veya diger etiketlerin tizerini rtmeyiniz.

Govde deliklerini kapatmayiniz.

Salterlerin, ekranlarin ve uyari lambalarinin fonksiyonlarini etkilemeyiniz.

Boya atmalarinin ve kimyasal reaksiyonlarin 6nlenmesi igin ONITrack smart tag yerlestiriimeden énce
yapiskanin zemine uygun olup olmadigini kontrol ediniz.

» Cocuklardan uzak tutunuz.

Yy VY VvVVvyw

v

2.2 Diigme pillerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Yassi pilleri kesinlikle yutmayiniz. Bir digme pilin yutulmasi, 2 saat i¢inde ciddi i¢ yaniklara ve 6lime
neden olabilir.

» Diigme pillerin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde oldugundan emin olunuz. Bir digme pilin
yutuldugundan veya baska bir viicut deligine sokuldugundan stipheleniyorsaniz, tedavi bilgisi igin yerel
bir zehirlenme gagri merkezini arayiniz.

» Yalmizca bu kullanim kilavuzunda listelenen diigme pillerini kullaniniz. Farkli digme pilleri veya enerji
beslemesi kullanmayiniz.

» Sarj edilemeyen diigme piller yeniden sarj edilmemelidir. Yassi pil sizdirmazlik 6zelligini kaybedebilir,
patlayabilir, yanabilir ve kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Diigme pili zorla bosaltmayiniz, sarj etmeyiniz, parcalamayiniz veya yakmayiniz. Diigme pili iiretici
tarafindan belirtilen maksimum sicakhigin iizerinde 1siya maruz birakmayiniz. Aksi takdirde, kimyasal
yaniklara yol agabilecek gaz sizintisi veya patlama nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanilmis diigme pilleri ¢ikariniz ve yerel yonetmeliklerinize uygun olarak geri donistiriiniiz veya
derhal imha ediniz. Digme pilleri cocuklardan uzak tutunuz. Digme pilleri evsel atiklara ATMAYINIZ
ve yakmayiniz. Desarj olmus yassi piller sizdirmazlik 6zelligini kaybedebilir ve bdylece Uriine zarar verebilir
veya kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Kullaniimis diigme piller de ciddi yaralanmalara veya 6lime yol acabilir. Kullaniimig digme pillere
yenilerinden daha az 6zen gdstermeyiniz.

» Hasarl bir yassi pili suyla temas ettirmeyiniz. Disan ¢ikan Lityum, suyla birlikte hidrojen Uretebilir ve
bdylece bir yangina, patlamaya veya kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

3 Tanimlama

3.1 Usuliine uygun kullanim

Hilti ON!Track smart tag Al T320 kablosuz veri aktarimi veya bir DataMatrix-Code sayesinde isletim
maddelerinin kolayca tanimlanmasini saglar. Al T320 etkinlestirildikten sonra surekli bir telsiz sinyali génderir,
bu sinyal Hilti ONITrack sistem ¢&zimu kullanicisina konum belirleme imkani verir. Hilti, isletim maddesini
yonetmek igin bir mobil ve internet uygulamasi sunar. Al T320'nin pili degistirilemez.

3.2 Teslimat kapsami

20 x Al T320, kullanim kilavuzu
Uriin igin izin verilen diger sistem drtinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

4 Teknik veriler
Boyutlar (uzunluk x genislik x ylikseklik) 32,3 mm x 22,3 mm x 5,3 mm
Koruma tiirii IP 67 ve IP 69
Calisma sicakhigi -20°C ...60°C
Depolama sicakhgi -20°C ...30°C
Pil (degistirilemez) Yassi pil CR2032
Calisma siiresi (oda sicakliginda) 4yl
Sinyal erisim menzili (dis kosullara bagh olarak degisken- | 30 mt
lik gosterebilir)
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Sinyal mesafesi 7 sn.
Frekans 2.402 MHz ... 2.480 MHz
Maksimum isinh yayin giicii 4,0 dBm

5 Aktif ediniz

-

0@ S)

1. Al T320'yi paketten ¢ikariniz ve diiz bir yere koyunuz.
2. Al T320'yi 180° doénduirlnlz ve tekrar yerlestiriniz.

» Bodylece Al T320 kisa slreligine etkinlestirilir ve 30 saniye boyunca bir sinyal gdnderir.
3. AIT320'yi 30 saniye icerisinde Hilti ON!Track uygulamasina ekleyiniz.

» Al T320 su anda surekli olarak etkinlestiriimigtir.

ﬂ Al T320 tekrar devre digi birakilamaz.

6 Tasima

ﬂ Ugakla yapilan seyahatlerde lutfen ilgili ucak sirketinin kisisel elektronik aletler ve kablosuz veri aktarimi
ile ilgili kullanim kisitlamalarini dikkate aliniz.

7 imha

5 Hilti ON!Track smart tag Al T320 yerlesik bir diigme pil igerir. Bu nedenle riinii bir digme pil imha eder
gibi imha ediniz.
I AI'T320'i ev ¢Opline atmayiniz, aksine ulusal ydnetmeliklere gore imha ediniz.

8 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

9 FCC uyarisi (ABD'de gecerli)/IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

Bu alet testlerde B sinifi icin 6n gértilmis olan FCC yonergelerinin bdlim 15'de bulunan sinir deger-
lerine uymaktadir. Bu sinir degerleri yerlesim yerlerindeki kurulumlarda zararli isinlardan korunmayi
ongormektedir. Bu tur aletler ylksek frekanslar Uretir, kullanir ve ayni zamanda yansitabilir. Bundan
dolayi eger talimatlara uygun bir sekilde kurulmaz ve c¢alistirnimazsa radyo yayinini alma bozuklugu or-
taya gikabilir.

Fakat yine de parazitlenmeler s6z konusu olabilir. Eger bu alet radyo veya televizyonun alisinda, aletin
kapatilmasi ve agiimasi ile tespit edilen parazitlere neden olursa asagidaki 6nlemler alinmaldir:

* Anten yeniden ayarlanmali veya yeri degistiriimelidir.
* Alet ile dedektdr arasindaki mesafe arttinimalidir.
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* Alet, dedektériin kullanmadigi bir akim devresine baglanmalidir.

* Bayinize veya tecrubeli bir radyo ve televizyon teknisyenine basvurunuz.

Bu diizenek, FCC kurallar paragraf 15 ve ISED RSS-210 hikimlerine uygundur.
Calistirma asagidaki iki kosula bagldir:

* Bu alet, hasar veren manyetik alanlar olugturmamalidir.

* Bu alet, istenmeyen islemlere neden olabilecek i1sin salinmlar da dahil olmak tzere her tirlG iginimi
alabilmelidir.

ﬂ Alet Uzerinde Hilti tarafindan agikga izin verilmeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapilmasi, kullani-
cinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.

10 Diger bilgiler
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Ulkeye 6zgii onaylar

Asagidaki bolimlerde ilgili pazarlarin onay gereklilikleri yer almaktadir.
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Kosullar: Singapur
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Kosullar: Meksika
Uriin bilgileri
Model 2282471
2273202

Kosullar: Brezilya

Atendimento & Regulamentagio Anated

Ezte equipamenta néo tem diresito & protegio contra imerferéncia
prepudicial @ ndo pode causar intarferéncin em sistemas devidamanta
auteizados,

Pars makres nformagdes, consulte o site da AMATEL

wiarsLaratel, goy, b

@ ANATEL

llllE 24 ﬂEEES

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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Atendimento 8 Regulamentacio Anated
Este equipamenta niio tem direito i protegio contra imarfaréncia
prepadicial o ndo podes cawsar infarferincia em sistamas devidamanta
autceizados,
Para maknes nformagdes, consulte o site da ANATEL
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Atendimento a Regulamantacio Anated

Este equipamento néo tem direito & protegio contra imerferéncia
prepudicial o nifio pode causar infarferdncia em sistamas devidamenta
autorizados,

Pare meakres informaches, consufte o aite da AMATEL

W anadel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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Atendimento & Regulamentagio Anated

Ezte equipamenta néo tem dreito i protecio contra imerferéncia
prejudicial o ndo pode causar infarfergncia em sistemas devidamanta
autorirados,

Para makres nformagdes, consulte o site da AMATEL

wanaLanaiel gov, b

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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Atendimento 8 Regulamentacio Anatel

Este equipamento néo tem drsito 8 protegio contra imerferéncia
prepudicial o ndo pode causar intarferdncin em sistemas devidamenta
autirizados,

Para malkores nformagdes, consulte o site da AMATEL

wanaLanaiel gov.br

@ ANATEL

11116-24-03265

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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Atendimento & Regulamentacio Anated

E=te equipamento néo tem dirsito 4 protegfio contra imarderéncia
prepedicial o ndo pode cavsar infarferéncin em sistemas devidamanta
sutcrizados,

Para makes nformagdes, consulte o site da ANMATEL

wanaLaatel gov. br

@ ANATEL

111 lE 2-4 UEEEE-

Pais de origem: Tailandia
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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de Konformitatserkldrung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktangaben

Modell 2282471
2273202

en Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Model 2282471
2273202

nl Conformiteitsverklaring

Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Productinformatie

Model 2282471
2273202

fr Déclaration de conformité

Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Caractéristiques produit

Modéle 2282471
2273202

es Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Datos del producto

Modelo 2282471
2273202

RN ——
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pt Declaracao de conformidade

Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito estad em
conformidade com a legislacdo vigente e as normas em vigor.

As documentagodes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dados do produto

Modelo 2282471
2273202

it Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dati prodotto

Modello 2282471
2273202

da Overensstemmelseserklaering

Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og gaeldende standarder.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktoplysninger

Model 2282471
2273202

sv Forséakran om 6verensstimmelse

Forsékran om 6verensstimmelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

Produktdetaljer
Modell 2282471
2273202
no Samsvarserklzering

Samsvarserkleering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktspesifikasjoner

Modell 2282471
2273202

184  Deutsch 2282792
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fi Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja vakuuttaa, etta tédssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasté:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Tuotetiedot

Malli 2282471
2273202

et Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
odigusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Tooteandmed
Mudel 2282471
2273202
Iv Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka eso$o tiesibu
aktu un standartu prasibam.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Izstradajuma dati

Modelis 2282471
2273202

It Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad ¢ia apradytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Prietaiso duomenys

Modelis 2282471
2273202

pl Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacym
prawem i obowigzujgcymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane dotyczace produktu

Model 2282471
2273202
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cs Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splriuje
platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Model 2282471
2273202

sk Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam.

Technicka dokumentdcia je uloZzena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Model 2282471
2273202
hu Medfeleléségi nyilatkozat

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarté kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé
térvényeknek és szabvanyoknak.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Termékadatok
Modell 2282471
2273202
sl Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti
Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Informacije o izdelku
Model 2282471
2273202

hr Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazec¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Model 2282471
2273202

186  Deutsch 2282792




C=ad

sr Izjava o uskladenosti

Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vaze¢im zakonskim
propisima i normama.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Model 2282471
2273202

ru Jleknapayua COOTBETCTBUA HOpMam

Jleknapayua cOOTBETCTBUA HOPMaMm

Hacrofwwmm pupma-n3rotoBuTeNb C NONHOW OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABNAET, YTO AAHHOE U3AeNue COOTBETCTBY-
€T JENCTBYOLUM AMPEKTUBAM U HOPMaM.

TexHuuecKan JOKYMeHTauusa (OpUriHabl) XpaHUTca 34€ech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Mepmanusa

HaHHble usnenua

Mogens 2282471
2273202

uk CepTudikar BignosigHocTi

CepTudikar BignosigHocTi

BupoGHUK 3i BCi€lo Hane)KHO BiAMNOBIAANBHICTIO 3aABNAE, WO ONUCaHWA y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT
BiANOBiAAa€ YNHHOMY 3aKOHOAABCTBY i CTaHAAPTaM.

TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

Moaenb 2282471
2273202

kk ConKecTik Aeknapauuachl

CaWiKecTiK AeKnapaymnachbl

OHAipyWwi ocbl HyCKay/biKTa cunatTanFaH eHIMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHaAMara >KeHe KOonAaHbICTaFbl
cTaHAapTTapra CavKec eKeHAIrH TONbIK, XayankepLuinikneH xapuananasl.

TexHUKarbIK Ky>kaTTama MblHa XXepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

©Him Typanbl ManimeTTep

Ynrici 2282471
2273202

bg Jeknapauua 3a CbOoTBETCTBUE

Jleknapauyua 3a CbOTBETCTBUE

MpousBoanTenaT Aeknapupa Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye ONMUCAHUAT TYK MPOAYKT OTrOBapA Ha NPUIOXKHU-
MOTO 3aKOHOAATENCTBO M AeUCTBaLLMTE CTaHAAPTU.

TexHuyeckata JOKYMeHTaumusa ce CbxpaHsaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JaHHu 3a npogykTa

Moaen 2282471
2273202
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ro Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs

Model 2282471
2273202

el ARAwon GuPPOPPWCNG
AfRAwon GUPHOPPWCNG

O KOTOOKEUXOTAG SNADVEI WG HOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOTOV TTOU TIEPIYPAPETAI E5W IKAVOTTOIE! TNV IOXUOUCK
vouoBEeTiar KO TO IGXUOVTO TIPOTUTTQ.

To EyYpOoPa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIPXOUV €8M:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
ZTOIXEIX TTPOIOVTOG

MovTélo 2282471

2273202

tr Uygunluk beyani

Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan driiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Uriin bilgileri
Model 2282471
2273202
188 Deutsch 2282792
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Declaration of conformity

UK Declaration of Conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Model

2282471
2273202
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